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The Udi Language 

Grammatical description and sample texts 


Author: © Wolfgang Schulze (Univ. of Munich) 2001 


ATTENTION: The present version of the Udi Online Grammar has been written in the 
years 2000 and 2001. It does not include more recent findings on Udi morphosyntax as they 
are discussed in the ‘ Functional Grammar of Udi ’ (Schulze, work in progress). 


Prolegomenon 

This grammatical description of Udi is based on both fieldwork and published descriptive 
literature (see the bibliography). Yet, it is far from being a complete presentation of both all 
systematic aspects of the language and usage-based variations. Though Udi has enjoyed a 
relatively broad reception in linguistics (esp. in typology), the material basis has not been very 
much enlarged in the last decades. Most treatments of Udi grammar still rely on the works by 
Schiefner 1863, Dirr 1904, Dzheiranishvili 1971, Gukasjan 1974, Panchvidze 1974, or Schulze 
1982 and the data presented in these books. Additional material is available from A. Harris' book 
on 'Endoclitics and the origins of Udi morphosyntax' (Harris 2002) and Schulze's critical 
reediting of the Udi Gospels ('The Udi Gospels - text with comments, grammatical notes, 
concordance, and etymological index' (Munich: Lincom Europa 2001)). All this (in parts new) 
material will probably call for the rectification of some parts of the analyses given here or will 
raise new questions (see the project: ‘ A Functional Grammar of Udi ’). 

The Udi data given in this Online Grammar stem from yet unpublished field notes of the author 
(a few of them had been elicited) or from published textual material. Most of my field notes 
result from work with informants from Vartashen which is mirrored in the Online Grammar by a 
certain preference for this dialect. In fact, all quoted Udi material represents the Vartashen 
dialect except if marked differently. 

The theoretical framework applied to this description resp. analysis is rather eclectic: It wavers 
between 'Basic Linguistic Theory’, ’Functional Typology’, and the standard cognitive framework 
used by the author, namely the 'Grammar of Scenes and Scenarios'. This does not mean that the 
description/analysis randomly refers to these frameworks. Rather, it tries to use each of them in 
the appropriate case (and - with respect to cognitive explanations - to a limited extent). The main 
goal of this Online Grammar is to inform people about how the architecture of the linguistic 
knowledge system 'Udi' presents itself in the linguistic production of Udi people. 

The user should be aware of the fact that the author is not a native speaker of English. Hence, the 
English style of this description may sometimes be clumsy or even bad, but I hope that the text 
still serves its purposes. 

Finally, I would like to thank my late Udi teacher Voroshil Gukasjan who gave his utmost in 
order to train me in his language until he declared me 'ready' to participate in real fieldwork 
among Udis. I would also like to thank the people from Vartashen and Nidzh for having 
continued this training in 'real life' (or, as some would say: ecologically valid) situations. Finally, 
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I have to mention Alice Harris from Vanderbilt who again and again brought my interests back 
to this language by sharing with me her invaluable insights in this language. I do know that we 
do not agree at every point - but it were just these different points of view that forced me to 
rethink and reformulate what I know of the language. It's little enough. 
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The Udi Language 

A grammatical description with sample text 
© Wolfgang Schulze 2001/2 (University of Munich) 


1. The Udi Language 

1.1 Location and demographic data 

Udi (the local designation is udin muz ‘Udi(sh) language’) belongs to the Lezgian (or Southern) 
branch of the autochthonous East Caucasian language family. Within the Lezgian branch, Udi 
occupies a so-called marginal position reflecting the fact that historically speaking the language 
separated from the Lezgian ‘branch’ soon after this branch disintegrated into at least three 
‘dialects’ (Early Udi, Early Archi, and Early Samur). There is a (very!) vague possiblity to relate 
the ethnonym udi to the ancient ethnic name Qutim documented in Middle Assyrian sources. 
Later, the name turned up as Utioi in Greek, as Utii in Latin, and as Utink' in Classical 
Armenian. Today, Udi is spoken in three villages in Transcaucasia as well as in a number of 
Diaspora places scattered throughout the Russian Federation, in Armenia, in Turkmenistan, and 
in Kazakhstan. Nowadays, the original habitat of the ethnic Udis in Northern Azerbaijan is 
confined to the village of Nidzh (Nij), located on the road from Sheki (in the West) to Qabala 
(formerly Kutkashen) in the East. In Nidzh, the ethnic Udis represent a rather compact unity of 
roughly 4.500 people, 80% of whom reclaim to use Udi in one context or the other. Before 
autumn 1989, Vartashen (now Oghuz) was the second Azerbaijani village which hosted a 
significant number of ethnic Udis. By virtue of the Armenian Azerbaijani clashes in 1989, most 
of the roughly 3.000 Vartashen Udis left Vatashen/Oghuz. Some families fled to neighboring 
Nidzh, others left Azerbaijan and settled in Armenia, in the Russian Federation, in 
Turkmenistan, or in Kazakhastan. Today, some 35 ethnic Udi families still live in Oghuz. A third 
settlement of ethnic Udis had been founded in Eastern Georgia (east of Kvareli) in 1922 when a 
considerable number of basically Vartashen Udis left their original habitat due to the disastrous 
economic situation after the Civil War. This villages, called Okt’omberi (formerly Zinobiani), 
today hosts some 80 ethnic Udis (93 in 1989, 83 in 1995), living in a totally ,Georgian’ 
environment. Ethnic Udis are Christians (basically, Orthodox in Oghuz, and Georgian in Nidzh). 
Elowever, there has been a considerable semi-Islamic adstrate, mixed with Jewish traditions 
especially in Vartashen. 

In a total, there are up to 8.100 ethnic Udis today (7,971 Udis in Azerbaijan in 1989). Most of 
the Udi speakers are bi- or even multilingual. In Okt’omberi, it is Georgian that plays the role of 
a language for ‘external’ communication, whereas Udi is retained by some 50 people in 
‘internal’ communication (most of them are 50 years old and beyond). In Nidzh, the language is 
much better preserved than in Georgia: Here, multilingualism forms an integrated part of 
everyday communication, being based on Azeri and - till 1989 - on a local variety of Armenian. 
Additionally, Southwest Iranian Tati (the language of the local Jewish communities) is 
occasionally present among ethnic Udis, too. Russian is not as important as it used to be in times 
of Soviet mlership. In Nidzh (and, till 1989, in Vartashen) Udi is spoken by most elder ethnic 
Udis (50 years and beyond), whereas the knowledge of the language decreases the younger 
people are. Nevertheless, in ‘internal’ communication, a considerable number of young Udis still 
use a yet strongly Azeri influenced variety of Udi that can be described as ,Young People’s Udi’. 
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The sociolinguistic situation of Udi in Nidzh has become more stable after the immigration of 
Udis from Vartashen. Stipulated by the work of the native Udi Georgi kechaari (from nizh), a 
graphic tradition gradually develops. It is derived from the now Latin based tradition of Azeri 
(some Cyrillic signs are added). Yet, teaching is neraly completely in Azeri - although certain 
classes are given in Udi. The last years saw a growing interest in the cultural and linguistic 
heritage of the Udi people due to an increasing debate on the ethnic layers in Azerbaijan. The 
Udi people is often thought to represent the last off-spring of one of the ethnic groups that once 
constituted the Early Christian kingdom of Alwan (Caucasian Albania). The foundation of the 
‘Scientific Research Center of Caucasian Albania’ in Baku in the year 2000 that also opts to 
support the maintenance of the Udi cultural and linguistic tradition can be regarded as another 
expression of such a growing interest [although it is undoubtedly directed by political rather than 
purely cultural objectives]. Also, an Udi National Cultural Center (Orayin - ‘The Spring’) has 
recently been established in Baku that tries to promote both the preparation of Udi textbooks and 
the translation of foreign , mainly Azeri and Western European belletristic literature into Udi. 
The Norwe g ian Humanitarian Enterprise (NHE) has put considerable efforts into the promotion 
of Orayin’s activities (including the publication of a (Nizh-)Udi text book by Georgi Kechaari 
( 2001 )). 

The long-standing and strong impact from Azerbaijani cultural and linguistic traditions has led 
to a dramatic decrease in the knowledge of the ‘mental’ culture among Udis. Folk traditions are 
generally adopted from the Azeri surroundings though occasionally accommodated to the 
original Udi traditions. It still is a matter of research to disclose the extent to which specific Udi 
traditions with respect to folk tales, fairy tales, heroic or religious myths, and songs are still 
present among Udis. Most of the data exploited in the scientific literature are older than at least 
50 years. As a matter of fact, the large bulk of textual data on Udi stems from the 19th century. 
Among them, there are tales, notes on conversation, and - last but not least - the translation of 
the Gospels, prepared by Semjon Bezhanov, an Udi teacher from Vartashen in the years 1890- 
1898 (assisted by his brother Mikhail Bezhanov, a local ethnograph). The Gospels have been 
recently reedited by W. Schulze (Schulze 2001a). 

The unique position of Udi within the Lezgian branch of East Caucasian has motivated linguists 
to work on this language since nearly 150 years, starting with Schiefner’s famous (nevertheless 
in parts unreliable) 1863 grammar of Udi. Though Udi has experienced a rather comprehensive 
linguist description since then (including the exceptional work carried out by the Udi linguists 
Voroshil Lukasyan and Evgeni Dzhejranishvili), the results can hardly be regarded as an overall 
contribution to the preservation and documentation of the language. Western linguists such A. 
Harris (e.g. 1992, 1997, 2000, 2002), and W. Schulze (e.g. 1982, 1994, 2001a, 2001b, 
forthcoming) have helped to refine the linguistic analysis of Udi and to augment the stock of 
texts available, yet the number of texts still is regrettably small. The most urgent task would be 
to document as much texts as possible documenting both the actual conversational styles in 
Nidzh and Okt’omberi and the general oral tradition and to cumulate the data in a new 
comprehensive (etymological) Udi dictionary (the best distionary we have so far is Gukasyan 
1974). A first step into this direction has been done by Jost Gippert and Manana Tanadshvili (U 
Francfort) who have started a audiovisual documentation project on Okt’omberi Udi in 
September 2002 (as part of the DOBES project funded by the Volkswa g en Stiftun gL A 
typologically oriented reference grammar will be availble towards the end of the year (W. 
Schulze 2003, in preparation. A Functional Grammar of Udi ). 

1.2 Genetic affiliation 

Udi belongs to the Southern (or Lezgianjgroup of the East Caucasian language family. It can be 
regarded as a marginal Lezgian language stemming from a Proto-Lezgian dialect that became 
separated from the central ‘Samur’ branch quite early (1500 BC ?). It can be assumed that the 
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Proto-Lezgian ‘urheimat’ was located in Northern Azerbaijan (roughly speaking in the region 
between the Kura and Alazani rivers). Archi, another marginal language, was the first dialect to 
leave this continuum, lateron followed by what then became the Samur languages (Eastern 
Samur: Lezgi proper, Tabasaran, and Aghul), Western Samur (Rutul, Tskahur), Southern Samur 
(now in the Shah-Dagh mountains) (Kryts and Budukh). The speakers of Early Udi obviously 
stayed in the southern and eastern parts of the Proto-Lezgian urheimat. The so-called ‘tenth’ 
Lezgian language, namely Khinalug (in the Shah-Dagh mountains) probably emerged from 
contact of a Proto-Lezgian dialect with another yet unidentified East Caucasian language (or 
vice versa). Udi shares some important isoglosses with the Western Samur language Tsakhur. 
There are no significant isoglosses with languages outside the Lezgian branch of East Caucasian 
(Nakh, Awaro-Andian, Tsezian, Lak, or Dargwa). 


1.3 Contact Linguistics of Udi 

Udi has obviously experienced a high degree of ‘foreign’ impact. If we neglect some rather 
obscure look-alikes with PIE roots (such as Udi e?k’ ‘horse’ (PIE *Hek'wos-?) etc.) we can 
describe at least the following contact layers: 


1000 - 500 BC Old (Northwest) Iranian 

500 - 300 BC Old Medic /Old Persian 

300- 300 AD Early MiddlePersian (Pehlevi), Early Middle Northwest Iranian 

Early Talysh(-like) variant (?) 

300 - 800 AD Old Armenian/ Jewish Tati / local Middle NW Iranian languages 

800 - 1300 AD Early Azeri /Middle Armenian / Early Modem Persian / Arabic / 

Georgian(?) 

800 - ... AD Local Jewish Tati varieties 

1300 - 1800 AD Modem Persian, Modem East Armenian, residues of local Northwest 

Iranian dialects/ Azeri 

1800-. Azeri, Russian, Modem East Armenian, Georgian (in Oktomberi) 


The loan layers have influenced both the grammar and the lexicon of Udi (cf. section 5 ). 


1.4 Udi and the problem of Caucasian Albania (Alwan) 

Udi is famous for the assumption that it represents the youngest reflex of the language of the 
ancient kingdom of Albania (rather Alwan) that existed as a more or less independent mode in 

what now is Northern Azerbaijan from the 3 rt * to the 9 th century AD. This Christian kingdom was 
temporarily subjected to the rule of the Armenian kingdom which also represented the major 
cultural superstrat of Alwan. According to the Armenian ‘History of Alwan’ by Movses 
Daskhurantsi, the famous inventor of the Armenian script Mesrob Mashtots (362-440) is thought 
to have developed a script for one of the languages of Alwan. This script seems to be used in the 
inscription of Mingechaur as well as in some other minor inscriptions. Some palimpsests 
recently discovered at Mt. Sinai (also see Aleksidze& Mahe 1997) show this ‘Albanian’ script, 
too, which is often related to the Udi language (see Schulze 1982 and W. Schulze [2001a]: The 
Lan guag e of the Caucasian Albanian palvm psesf ). However, it should be noted that up to now 
we have not arrived at a safe interpretation of even a single of these documents, be it on the basis 
of Udi or another Lezgian language. Also see Manana Tandashvili’s contribution for examples of 
the Alvan script. All we know for sure ist that some officials in the kingdom of Alvan have used 
a language different from Armenian and Georgian which - according to the sources- shared some 
phonetic features with those languages that are generally describedas 'Southeast Caucasian'. 
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There are some look-alikes between e.g. some namesof the months as documented in a medivial 
manuscript (see Gippert.Jost: Old Armenian and Caucasian CalendarSvstems [ 111. 1 : The 
Albanian Month Names - Annual of Armenian Linguistics 9 1988, 35-46) and certain Udi terms, 
but this evidence is not sufficient to finely declare the Alvan inscriptions as 'Udi' [the language 
of the palympsests seem to be more Udi-like than that of the inscriptions]. 
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2. Phonological System 


2.1 Vowels 

Udi distinguishes six base vowels: 


/a/ 

kala 

ala 

g/ar 

house 

high 

son 

IqI 

elas 

oath 


besun 

to make, produce, light verb (transitive) 


s A elle 

it is good, OK 

m 

ive?l 

holy 


biq'sun 

to take 


P'i 

blood 

lol 

0 

gras 


portbesun 

to carry, support, suffer 


oq'o 

vinegar 

lul 

uksun 

to eat 


furapsun 

to look for, walk around 


s A u 

who? 

Iq.I 

q'e.ndrme.z 

fever (Armenian loan) 


ze.g / 

disrupted Azeri loan) 


qe.le.g/ 

character (Azeri loan) 


/e./ is a central vowel that (roughly speaking) corresponds to Russian /y/. 

Additionally, Udi has three palatalized vowels (/a/,/o/, lul, all of them of secondary origin) and six 
pharyngealizedvowels (a?/, /e?/, /i?/, loll, loll, Iq.1I) that - in the speech of someUdi - may merge 
with the correpuonding palatalized variants (/a?/, /e?/> /a/, loll > 6, lull > lul). Pharyngealized 
vowelsare producedby raising the larynx and compressing the air stream in thepharynx. 

Of these vowels, only /a/, /e/, /i/ and lul (sometiems old lul) reflect Proto-Lezgian vowel 
phonemes, lol normally stems from *Cwe- (labialized consonant plus Id) or from *ue-. 
Pharyngealizued vowels either reflect older pharyngealized consonnants plus vowel (*C?V) or 
result from the loss of a subsequent *-r (sometimes, pharyngealized vowels reflect the 
correponding palatal in loans). 

There are no nasalized vowels; length may result from teh fusion of two subsequent vowels. 


2.2 Consonants 
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Standard Udi has the following inventory of consonant phonemes (place of articulation is 
indicated approximatively only): 



Stops 

Affricates 

Spirants 


Vd 

VI 

G1 

Vd 

VI 

G1 

Vd 

VI 

Labial 

b 

P 

P’ 




V 

f 

Dental 

d 

t 

t' 

dz 

c 

c' 

z 

s 

Alveolar 




dz / 

cl 

c/’ 

z / 

s / 

Palatal 




dz A 

C A 

C A < 

Z A 

S A 

Velar 

g 

k 

k' 




g / 

X 

Uvular 


q 

q’ 






Laryngeal 








h 


Sonants: /r/, /l/, Iml, Ini 

Vd = voiced 
VI = voiceless 
G1 = Globalized 

Note that many speakers replace the alveolar series by 'strong' (or lengthened) palatals. 
Examples: 


baiesun 

to come in, go in, enter 

P'i 

blood 

pesun 

to say, light verb 

va?baksun 

to believe 

fi 

wine 

dizik' 

snake 

tul 

young animal 

t'ul 

grape 

dzax 

left 

cicik 1 

lily 

c'i 

name 

zu 

I 

sa 

one 

dz/ug/ab 

answer 

c/o 

face 

c/'aq’ 

lightning 
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z/e 

stone 

s/um 

bread 

girbesun 

to gather 

kala 

great 

k'as A a 

finger 

g/ar 

son 

xa? 

dog 

qabun 

star 

q'oq' 

neck 

has A ono 

that one there 

me 

this 

nep' 

sleep 

laft'esun 

to touch 

arux 

fire 


2.3 Phonotactics 
a) Monosyllabic: 


V 

0 

gras 


e 

what 

CV 

bi 

done 


bi? 

heavy 


g/i 

day 

VC 

ap' 

sweat 


ul 

wolf 


is A 

man 

CVV 

bia 

evening 


mia 

here 


k'ua 

at home 

VVC 

ait 

word 


aiz 

village 

CVC 

c A al 

fence 


gon 

color 


xas A 

moon 

CVCC 

dundz A 

comer 

(basically with loans) 

dindz A 

peace 


vaxt' 

time 
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b) Polysyllabic 

V-CV (oq'a 'under') 

CV-CY (k'ic'i 'small') 

CY-CYC (qe.qe.p' 'knee') 

V-CVC (ive?l 'holy') 

V-CV-VC (o?xa?i?l 'yogurt') 
CVC-CV (k'alpi 'called') 

VC-CV (u?g/sa 'drinking') 
V-CV-CVC (eg/elen 'donkey:erg') 
CVC-CVC (q'urban 'sacrifice') 
CVCC-CVC (bersxun 'to grind') 


A rather long chain is given e.g. in: 

iaq'c A 'ebakalt'g/oxoq'un [fuq'pe] 

CVC-CV-CVCC-CV-CV-CVC [CVC-CV] 

'they robbed those who passed the way' = 'they robbed the travellers'. 


[iaq'-c A 'e-bak-al-t'-g/-oxo-q'un fu?q'-p-e] 

way-over-lv-part-se:obl-pl-abl-3pl rob-lv-perf 

Restrictions: 

- CVCC-structures normally have a sonant as their second consonant (CVRC); true CVCC- 
sturctures are rare except in loans. 

- Initial r- is prohibited 

- Initial consonant clusters are not allowed (except for younger loans, such as Armenian qndrme.z 
'fever' (read: q'e.ndrme.z)). 


2.4 Major phonetic processes 

Non accented vowels tend to be eliminated between consonants and when final (bun < bu-nu 'you 
are’), arq'anci < aq'anuci 'you (sg.) should sit',a?ilux < a?ielux 'children', z/og/la < z/g/ula 'in the 
summer'); 

Finals -o is often contracted with a preceding vowel (so: < sa-o 'one', kalo: < kala-o 'a big one'), 
except if the preceding vowel is -i (baki-o '(s)he who has become...'). 

Suffixes are often assimilated to secondray features of preceding vowels(palatalization, 
pharyngealization, cp. bo?q' 'pig', bo?q'u?rg/o?xo 'fromthe pigs' etc., [palatalizationand 
pharyngealization are rather suprasegmentalthan segmantal features]. 

Assimilation takes regularly place in the following instances: 

1 + n > 11 (k'alnexa > k'allexa '(s)he calls') 
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r + n > rr (kamexa > karrexa '(s)he lives') 
r + 1 > rr (saturla > saturra 'with one leg, amputated') 
d + 1 > dd (xodnu > xoddu 'tree:datl) 

Metathesis is an important feature in the verb morphology: the group -des- regularly changes to - 
st'- (tadesun > tast'un 'to give'), -c A s- resultsin -s A c A - or -sc A - (muc A sun > mus A c A un 'to kiss', 
ec A sun > esc A un 'tocarry'). Metathesis is also documented in lexical structures (esp. in loans),e.g. 
e?l?em 'donkey' < *h.elem < *h.emel < h.ima:r (Arabic). amdar(Nidzh) 'man' < adam-ar (pi. 
tant.). 


2.5 Stress 


Today, the stress pattern of Udi resembles that of Azeri (historically, Udi had its words stressed on 
the first or second syllable). In many instances, the final syllable is stressed. Yet, a considerable 
number of en- or endoclitics provoke the accentuation of the preceding syllable (cf. section 3.3.3 
for personal agreement clitics). Some particles call for a clitic because of their inherent stress, e.g. 
q’a- (adh),gi- (cond), te- (neg), e.g. 

tene baksa '(s)he is not' 

biirmis A q'aq'un bi 'they have to give order' 

campegizui 'if I would write' (also giz campei or camgizpei) 

A complex example: 


baneke sa c/oban met'ai banekei xibq'o eg/el.sa vaxt'a sa is A en ari me eg/elg/oxo k'ic'it'uxne 
fu?q'pe. 

he-was one shepherd whose it-was 60 sheep a time a man came this sheep-of the-small-onerobbed. 
Once upon a time there was a shepherd who had 60 sheep; once a man came and robbed the 
youngest of these sheep. 


[ba-ne-k-e sa c/oban me-t'-ai ba-ne-k-e-i xib-q'o eg/el sa vaxt'-a sa is A -en ar-i me eg/el-g/-oxo 
k'ic'-t'-ux-ne fu?q-p-e] 

be-3sg:ec-perf one shepherd:abs prox-sa:obl-gen be-3sg:ec-perf 3-20 sheep one day-loc one man- 
erg come:past-aor prox sheep-pl-abl small-se:obl-dat2-3sg rob-lv-perf 
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A frequency list of Udi phonemes: 

This frequency list is based on: 

a) Sample Text (yesir pasc A ’ag/): 845 tokens 

b) Gospels (Matthew and Mark): 141.145 tokens 



Yesir Pasc A, ag/ 

Phonemes 

Yesir 

% 

Gospels 

% 

Initial 

Final 

Medial 

a 

161 


19582 


4 

44 

113 

a 

9 

1.06 

2587 

1.83 

2 


7 

a? 

4 

0.47 

2562 

1.81 



4 

b 

29 


5952 

4.21 

17 


12 

c 

2 


481 


2 



c/ 



235 





C A 

13 


1025 


1 

9 

3 

C A ' 

17 


407 


1 


16 

c’ 



273 





d 

5 


1615 

1.14 

3 


2 

dz A 



359 





e 

82 


12058 


8 

21 

53 

e.? 



119 





e? 



162 





f 

10 


754 

0.53 

6 


4 

g 

4 


1549 

1.09 

1 

1 

2 

g/ 

24 


3620 


2 

1 

21 

h 

7 


622 

0.44 

3 


4 

i 

47 


10957 


10 

7 

30 

k 

12 


1801 

1.27 



12 

k' 

11 


1775 

1.25 

5 


6 

1 

37 


4921 



8 

29 

m 

20 


3334 

2.36 

16 


4 

n 

57 


11092 



21 

36 

0 

15 


7367 

5.21 

3 

7 

5 

6 

11 


575 


7 

1 

3 

0? 



441 

0.31 




P 

20 


1545 

1.09 

16 


4 

P' 

2 


545 


2 



q 

3 


305 

0.21 



3 

q’ 

11 


2459 

1.74 

3 


8 

r 

32 


4520 



6 

26 

s 

56 


4099 


5 

1 

50 

s/ 

2 


418 




2 
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S A 

3 

0.35 

3072 

2.17 

2 


1 

t 

28 


3523 


11 

1 

16 

t' 

16 


5432 

3.84 

1 


15 

u 

43 


7110 


3 

2 

38 

u 



744 





u? 



137 





V 

6 


3477 


2 


4 

X 

34 


5552 


2 

12 

20 

y 

5 

0.59 


incl. /i/ 

5 



z 

4 


1754 

1.24 

1 

3 


z / 

1 


87 


1 



Z A 

2 


141 




2 

TOTAL 

845 


141145 


145 

145 

700 
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Udi- Typology 


EXCURSUS: 

Some basic typological features of Udi 

1. Paradi g matic architecture 

2. Functional architecture 


1. Paradigmatic architecture 
Noun 

Subcategorization: no (neither noun classes nor gender); 

Number: Singular vs. plural; in parts collective markers; 

Case: Functional vs. local cases which in parts have a functionalmetaphorization. 

Inflectional type: a) stem inflection; b) oblique inflection; c) (rare) ergative inflection; 

Localization: local cases, postpositions 

Possession: case based possessor marking (GenN); no alienable/inalienable opposition; in parts long 
distance possession; in parts metaphorization of locative cases (ablative); long distance psossession in 
"have"-constructions (locational); 

Inflection in noun phrase: group inflection (no case marking on attributes); 

Pronouns 

Personal pronouns: Personal pronouns have in parts a specific inflectional paradigm; absolutive- 
ergative syncretism with speech act participants; no inclusive-exclusive distinction; no number 
derivation; Deixis is used for third person pronouns; 

Deixis: monocentric (space is not determined in reference to speech actparticipants); no vertical 
subcategorization. 

Reflexive: Pronominal reflexivity with strong emphatic and exophoric (in parts logophoric) functions; 
basic orientation: S=A. 

Numerals: vigesimal system. 

Verb 

Infinite forms: masdar (with telic metaphorization), participles,converbs; 

Agreement: monopersonal agreement system (floating clitics); agreement is accusative (S=A). 

Tense: Threefold distinction: Past, present, future; all tenses subcategorized in reference to a "past" 
point of view. 

Aspect: Rudimentary distinction "perfective-imperfective"in partsbased on stem formation, else aspect- 
tense correlation. 

Mood: Strong affinity of future tense forms with modality; specific modality markers; no 
subcategorzation for deontic or epistemic modality; 

Evidentiality: No specific morphological means detected so far. 

Questions: Questions have a specific agreement marker with third person singular actantcs. 

Negation: Free negation particle to which clitic elements (such as personal agreement markers) are 
necessarily added. The resulting group is floating. 
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Udi- Typology 


2. Functional architecture: 

Value of the relational primitives S,A,{0;I0} (0 = in active, 1 =highly active) [approximative], cf. 
Schulze 2000: 

semantic: o.7 
syntactic o.3 
pragmatic o.5 

Preferred word order (accusative behavior) 


S-V, S>A-V 

A-O-V, A>I0-0-V 

S-IO-V 

A-IO-O-V 

Variation in word order has pragmatic implications. 

Word order in noun phrases: QUANT - DEIXIS - ATTR/GEN - NOUN 
Note: NGen ordering may sometimes occur. 

Actance: Case based ergativity (S=0;A) with accusativity based agreementstrategies (S=A;0); 
worder order shows an accusative behavior (see above); strong accusative features with reflexives 
and in co/subordination. 

Splitting strategies: 

Fluid-S: S>A with certain verbs of bodily action (control) 

S-Split: S>IO with certain verbs of body sensation. 

A-split: A>IO demotion with verba sentiendi(non-control); 

A>LOC withcertain verbs of potential action (rare); 

Fluid-O: The O-function is subcategorized according to the feature [definite], [aforementioned]; 01 
> absolutive, 02 > dative2 (or dative 1); 

Fluid-0 becomes more and more fixed (02) with speech act participants. 

Accusative behavior of speech act participants (S=A;0; in parts S=A=0 [neutral]). 

IO-domain (indirect objet(ive)) is strongly coupled with the O-domain. 

No TAM- based split or split in subordination; 

Grounding: 

Tendency towards passivization, most often total backgrounding of A-function, rarely partial 
backgrounding (case marked by the ablative); no antipassives, no labile verbs; partial or total 
backgrounding of O. 

Actance reduction and increase: 

Actance reduction possible with respect to O-function; 

Decausativization: with the help of light verbs (related to passives); 


wschulze.userweb.mwn.de/Udi-_Typology.html 


2/3 


01/04/2020 


Udi- Typology 


Causatives: marked by CAUS-morpheme or light verbs; 

Strong tendency towards O-incorporation (in parts actance reduction, A>S); 

Reflexivity: 

Basic orientation is accusative (head in S=A-function), it servesto encode the reflexive [IO<POSS<0] 
domain; additionally, reflexivepronouns are used for emphasis of the S=A domain. The head of the 
reflexivecan additionally be in long distance or exophoric (empathetic). Hence, the reflexivepronouns 
covers the following domain: [EMPATH<EMPH<IO<POSS<0] 

Junction: 

Coordination: Paratactic structures may or may not be linked by conjunctions. Strong tendency 
towards serialization (first verb marked for TAM only). 

Subordination: Both integrating strategies (participles, converbs) and clausal subordination (relative 
clauses, temporal, modal, causal clauses etc.). 

Actance in subordination: verbal case patterns are preserved except with masdars (S=A > genitive, in 
parts O > genitive). 


Topic chaining: Basically S=A oriented (accusative). Case marking inserialized sequences depends 
from the valence of the first verb in the sequence. 

Pragmatic functions: Right (afterthought) and left (topic) dislocation; focus indication with the help of 
personal agreement markers (verbal vs. constituent focus); focus particles (both emphatic and 
contrastive); no clefts, pseudo-clefts may exist. 
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3. Morphology 


3.1 The general make-up of Udi morphology 

Basically speaking, the formal architecture of Udi grammar is characterized by agglutinating 
features that, however, tend towards a morefusional (flectional) type. Agglutination in Udi is 
suffixing, infixing,and in rare instances prefixing. Most of the grammatical elements of Udi 
areaffixes, that is elements that are restricted to a specific word class. Someelements (such as 
personal markers) are clitics which (normally) are free in the choice of their host. 


3.1.1 Head and Dependent Marking 

Udi is both head and dependent marking, cp. the following sentence: 


me 


is A - 

-en 


garamz- 

-in- 

-ax 


golo 


t'ap'- 

-ne- 

-xa 

prox 


man- 

-erg 


grave- 

-sa- 

dat2 


much 


hit- 

-3sg:a 

-lv:pres 


The man hits the grave very much. 


(prox = proximal, erg = ergative, sa = stem augment, dat2 = dative2, 3sg:a = third singular in 
agentive function, lv:pres = light verb present tense) 

In this sentence both the verbal head and its nominal dependents are marked for their relational 
behavior (S = subjective, A = agentive, = objective): 

Dependent: is A en (A) 

garamzinax (O) 

Head: t'ap'ne xa (A) 

Head marking is done with the help of personal clitics which however need not necessarily appear 
in the verb (cf. 3.3.3). 

Dependent marking is done with the help of case suffixes. 

Within noun phrases, it is the head which is marked for case, whereas itis the dependet which is 
marked for possession, e.g. 

bez ioldas/un bes/umdz A i vic A -e 

lsg:gen friend-gen first son-dat 
'to the first bom spon of my friend' 

The overall distribution of head marking and dependent marking morphemes inUdi is 
(approximately): 

40 % dependent marking 
60 % head marking 

In a categorial perspective, the Udi morphological inventory is distributed roughly as follows: 
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Nouns 

Adjective 

Pronouns 

Verbs 

Others: 


20 % 

5 % (specific) 
10 % (specific) 
60 % 

5 % 


3.1.2 Agglutinating and fusional features 

Agglutinating grammatical morphemes tend to follow a fixed order though especially with verbs the 
order may vary considerably. Most Udi morphemes have a 1:1 function,which means that one 
morpheme corresponds to one basic function.Note thateach basic function can show a considerable 
degree of metaphorization.A simple example is: 

fin-ax u?g/-al-t'-g/-o-xo xabar-re aq'-sa te q'eiri-va? buq'-sa ? 

wine-dat2 drink -part:pres-sa:obl-pl-dat-abl question-3sg:a take-pres Q another-2pl:io want-pres 
'(S)he asks those who are drinking wine: Do you want another one?' 

The major agglutination chain is marked by italics. 

Fusional features (l:n-distribution, i.e. one morpheme, n functions) are rare but significant. For 
instance, the morpheme -o produces nominalized adjectives but additionally marks them for the 
absolutive case, e..g. kala-o 'the big one'. All personal agreement clitics are fusional insofar as they 
do not use specific number markers. Certain verbal suffixes encode both a particple and a speicifc 
tense form, etc. 


3.1.3 Prefixing - Proclitization 

Prefixing is a rather rare technique in Udi. It is basically found with so-called preverbs: 

Locational affixes on the verb are prefixes (preverbs), cp. ci-esun 'to go down', bai-esun 'to go in', 
c A 'e-(e)sun 'to go out', lai-esun 'to go up', qai-esun 'to return' ('go back') etc. 

Certain verbal particles tend to appear as prefixes those other positions are allowed to. Among them 
we can find te- (negation), q'a- (adhortative), gi- (conditional), na- (negative modal), and others, eg. 

te-zu-arc-esa 

neg-lsg:a-sit-pres 
'I do not sit' 

q' a-t'u-va ?-b ak-i 

adh-3 sg: io-belief-lv: intrans-aor 
'(S)he should believe' 


na-gi-n-aq'-e-i 

neg :mode-cond-3 sg: a-take-perf-past 
'when (s)he does not take' 


ma-q'a-q'un-tac-i 

neg-adh-3pl: s-go :past-aor 
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'they should not go' 

A proclitic element is nut’ which is used with negative nominal or adjectivalforms (alpha 
privativum), e.g. 


nut’-va?-bak-al-o-r 

neg-belief-lv:intrans-part-nom:abs-pl 
’those who do not believe', i.e. 'pagans' 

[But note that nut' can likewise be added to a lexical stem (copying Azeri-suz 4 ), e.g. as A -nut' 
'unemployed', haq'l-nut' 'idiot'etc.] 


3.1.4 Infixes - Endoclitization 

Udi is famous for having a strategy of endoclitization (cp. Harris 2000, Harris (in press)). Personal 
agreement markers as well as (in a more restricted manner) modal elements can appear with the 
verbal root or between the lexical and the grammatical part of of verbal stem, cp. (second part of 
stem (following the endoclitic) is indicated by '$'): 

ba-ne-k-e 

become-3 sg: s-$-perf 
’(s)he became' 


ak'-ne-c-i 

see-3sg:s-pass:past-aor 
'(s)he was seen' 


as A -ne-b-sa 

work-3 sg: s-lv:trans-pres 
'(s)he works 


q'ullug/-q'a-n-b-i 

service-adh-2 sg: a-lv: trans-aor 
'you should serve' 

be?-gi-zu-g/-sa (rare) 

see-cond-1 sg:a-$-pres 
'if I see' 

The details of the endoclitization strategy will be discussed in section3.3.3. 


3.1.5 Suffixes - Enclitization 

As has been said above, the major part of Udi grammatical morphemes is represented by suffixes or 
enclitics. Enclitics are restricted to personal agreement markers, e.g. 

mo-no zu-z 

prox-nom:abs I-lsg:s 
'this is I' 
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zu s A ahar-a t'eg/i-zu as A -b-esa 
Labs city-datl today-lsg work-lv:pres 
'I [will] work in the city TODAY'.' 


s A e-t'-in-ne s A o-t'-g/-oxo s A um-ax aq'-i 

dist-sa:obl-erg dist-sa:obl-pl-abl bread-dat2 take-aor 
'That one took the bread from them.' 

The suffixing technique is illustrated by most of the examples given above. In the following two 
examples, you can observe the varying position of certain tense suffixes (both denote '(s)he 
became'): 


bak-e-ne-i 

become-perf-3sg:s-past 


bak-e-i-ne 

become-perf-past-3 sg: s 
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A morpheme identifier for Udi: 


A morpheme identifier for Udi: 

[Note: 

1. Derivational morphemes and phonetically conditioned allomorphs have been neglected; 

2. This list does not distinguish between polysemy and homonymy.] 



Referential Center 

Relational 

Center 

Morpheme; 

Allomorph 

Basic 

referentiality 

(nouns) 

Qualifying 

referentiality 

(nominalized 

forms) 

Speech Act 
Particpants 
(personal 
pronouns) 

Clitics 

Verbs 

-a 

dative 1 

genitive < -ay 

dative 1 

3sg:s=a:quest 

optative 

-ac A ’ 

allative (-Vc A ’) 

... 

allative 

— 

— 

-al 

superessive (- 

vi) 

— 

superessive 

focus 

future1; 
pres:fut:part 

-alal 


— 

— 

— 

future 1-future 1; 
future 1-foe 

-am 

— 

... 

... 

— 

converb :post 

-ama 

— 

... 

— 

— 

converb:post 

-amin 

— 

... 

... 

— 

converb :post 

-ast’a 

adessive (- 
Vst’a) 

— 

adessive 

— 

— 

-at’an 

— 

... 

— 

— 

converb: ante/par 

-ax 

dative2 (-Vx) 

... 

dative2 

— 

converb: final 

-axo 

ablative (-Vxo) 

... 

ablative 

— 

— 

-axol 

comitative 

(Vxol) 

— 

comitative 

— 

— 

-axun 

— 

... 

... 

— 

converb:par 

-ay 

genitive (-Vy) 

genitive 

— 

— 

optative-past 

aynak’(ena) 

benefactive 

benefactive 

benefactive 

— 

— 

-bes A - 

— 

... 

1 pi: gen 

lpbposs 

— 

-bez- 

— 

... 

lsg:gen 

lsg:poss 

— 

-e 

genitive (-ey); 
dative 1 (-V) 

— 

— 

— 

perfect; 

2sg:imp (esun) 

-e- 

... 

... 

... 

3sg:s=a (N.) 

— 

-e?f- 

— 

... 

2pl:gen 

2pl:poss 

— 

-ec- 

— 

— 

— 

— 

lv:intr:past / 
pass 

-ec A ’ 

allative (-Vc A ’) 

... 

— 

— 

— 

-eg/- 

— 

... 

— 

— 

lv:fut (esun) 

-el 

superessive (- 

— 

— 

— 

— 
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A morpheme identifier for Udi: 



VI) 





-en 

ergative- 

instrum. 

— 

— 

— 

1 pi:imp (esun) 

-enk’(ena) 

benefactive 

benefactive 

benefactive 

— 

— 

-es 

— 

... 

... 

— 

masdarl (inf.) 

-est’a 

adessive (- 
Vst’a) 



— 

— 

-esun 

— 

... 

— 

— 

masdar2 (inf.) 

-ev- 

— 

... 

... 

— 

causative 

-ex 

dative2 (-Vx) 

... 

— 

— 

— 

-ex- 

... 

... 

... 

— 

lv:pres (pesun) 

-exo 

ablative (-Vxo) 

... 

— 

— 

— 

-exol 

comitative (- 
Vxol) 

— 

— 

— 

— 

-ey 

genitive (-Vy) 

... 

... 

— 

perfect-past 

-g/- 

plural: obi 

plural :obl 

... 

— 

— 

gi- 

... 

... 

... 

conditional 

— 

-i 

dative 1 (-Y) 

... 

genitive 

past 

aorist; participle 

-ic A ’ 

allative (-Vc A ’) 

... 

— 

— 

— 

-il 

superessive (- 

vi) 

— 

— 

— 

— 

-in 

ergative- 

genitive 

ergative 

— 

— 

— 

-ist’a 

adessive (- 
Vst’a) 

— 

— 

— 

— 

-ix 

dative2 (-Vx) 

... 

... 

— 

— 

-ixo 

ablative (-Vxo) 

... 

— 

— 

— 

-ixol 

comitative (- 
Vxol) 


— 

— 

— 

- 1 - 

stem augment 
obi. 

— 

— 

— 

— 

ma- 

... 

... 

... 

neg:prohibitive 

— 

-mu- 

plural: old 

... 

... 

— 

— 

-n 

— 


abs 

(nSAP(l)) 


— 

-n- 

— 

stem 

augment: abs 

— 

— 

— 

-n- 

stem augment 
obi. 

— 

— 

2sg:s=a (-nu-) 

— 

na- 

... 

... 

— 

neg: conditional 

— 

-nan- 

— 

... 

— 

2pl :s=a 

— 

-ne 

— 

... 

... 

3sg:s=a 

— 

-nen 

... 

... 

... 

— 

2pl:imp (esun) 

-nu- 

— 

— 

— 

2sg:s=a 

— 
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-0 

dative lpl; 
genitive :pl (- 
oy) 

singular: abs; 
dative:pl; 
genitive:pl (- 
oy) 



future2 

-oal 

— 

— 

... 

— 

future2-futurel 

-oc A ’ 

allative:pl 

allative :pl 

... 

— 

— 

-ol 

superessive:pl 

superessive :pl 

— 

— 

— 

-or 

— 

plural: abs 

... 

— 

— 

-ost’a 

adessive:pl 

adessive:pl 

— 

— 

— 

-ox 

dative2:pl 

dative2:pl 

— 

— 

— 

-0X0 

ablative :pl 

ablative :pl 

— 

— 

— 

-oxol 

comitativeipl 

comitative :pl 

— 

... 

— 

-oy 

genitive: pi 

genitive :pl 

... 

— 

future2-past 

q’a- 

— 

— 

... 

adhortative 

— 

-q’o- 

plural: old 

... 

... 

— 

— 

-q’o- 

— 

... 

... 

3pl:io 

— 

-q’oy- 

— 

... 

... 

3pl:poss 

— 

-q’un- 

— 

... 

— 

3pl:s=a 

— 

-sa 

— 

... 

... 

— 

present 

-say 

— 

... 

— 

— 

present-past 

-t’- 

— 

stem augment 
obi. 

— 

— 

— 

-t’a- 

— 

[sa:obl + gen] 

... 

3sg:poss 

— 

-t’u- 

— 

[sa:obl + datl] 

... 

3sg:io 

— 

-t’un- 

— 

... 

... 

3pl:s=a (N.) 

— 

te- 

— 

... 

... 

neg: assertive 

— 

-u 

dative 1 (-V) 

dative 1 

... 

— 

— 

-uc A ’ 

allative (-Vc A ’) 

allative 

... 

— 

— 

-uk’- 

— 

... 

— 

— 

lv:fut (pesun) 

-ul 

superessive (- 

vi) 

superessive 



— 

-un 

genitive 

... 

... 

— 

— 

-ur- 

plural: old 

... 

... 

— 

— 

-ust’a 

adessive (- 
Vst’a) 

adessive 

— 

— 

— 

-ux 

dative2 (-Vx) 

dative2 

... 

— 

— 

-ux 

plural :abs 

... 

— 

— 

— 

-uxo 

ablative (-Vxo) 

ablative 

... 

— 

— 

-uxol 

comitative 

(Vxol) 

comitative 

— 

— 

— 

-va- 

— 

... 

... 

2sg:io 

— 

-va?- 

— 

... 

... 

2pl:io 

— 

-vi- 

— 

... 

2sg:gen 

2sg:poss 

— 

-xo 

pl:abs (N.) 

— 

— 

— 

— 
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-xun 

ablative-comit. 

N. 

ablative-comit. 

N. 

ablative-com. 

N. 

— 

— 

-ya- 

— 

... 

... 

lpl:io 

— 

-yan- 

— 

... 

— 

lpl:s=a 

— 

-/- 

— 

... 

... 

lsg:s=a (-zu-) 

— 

-za- 

— 

... 

... 

lsg:io 

— 

-zu- 

— 

— 

— 

lsg:s=a 

— 
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Linguistic categories and elements 
that are reflected by the Udi morphology: 


1. Sorted bv lin g uistic cate g ories: 

2. Sorted by cate g orial elements: 

3. Distribution ( g eneral and in sample text ) 


1. Sorted by linguistic categories: 


AGR-clitic 

lpl:gen 

-bes A - 

AGR-clitic 

lpl:imp (esun) 

-en 

AGR-clitic 

lplcio 

-ya- 

AGR-clitic 

lpl:poss 

-bes A - 

AGR-clitic 

lpl:s=a 

-yan- 

AGR-clitic 

lsg:gen 

-bez- 

AGR-clitic 

lsg:io 

-za- 

AGR-clitic 

lsg:poss 

-bez- 

AGR-clitic 

lsg:s=a 

-zu- 



-z- 

AGR-clitic 

2pl:gen 

-e?f- 

AGR-clitic 

2pl:imp (esun) 

-nen 

AGR-clitic 

2pl:io 

-va?- 

AGR-clitic 

2pl:poss 

-e?f- 

AGR-clitic 

2pl:s=a 

-nan- 

AGR-clitic 

2sg:gen 

-vi- 

AGR-clitic 

2sg:io 

-va- 

AGR-clitic 

2sg:s=a 

-nu- 



-n- 

AGR-clitic 

2sg:poss 

-vi- 

AGR-clitic 

2sg:imp (esun) 

-e 

AGR-clitic 

3pl:io 

-q’°- 

AGR-clitic 

3pl:poss 

-q’°y- 

AGR-clitic 

3pl:s=a 

-q’un- 

AGR-clitic 

3pl:s=a (N.) 

-t’un- 

AGR-clitic 

3sg:io 

-t’u- 

AGR-clitic 

3sg:poss 

-t’a- 

AGR-clitic 

3sg:s=a 

-ne 

AGR-clitic 

3sg:s=a (N.) 

-e- 

AGR-clitic 

3sg:s=a:quest 

-a 

CASE 

ablative 

-axo 



-uxo 



-ixo 
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Categories of Udi Morphology 




-exo 

CASE 

ablative-com. N. 

-xun 

CASE 

abs (nSAP(l)) 

-n 

CASE 

adessive 

-ast’a 

-ust’a 

-ist’a 

-est’a 

CASE 

allative 

-ac A ’ 

-ec A ’ 

-ic A ’ 

-UC A ’ 

CASE 

allative:pl 

-OC A ’ 

CASE 

benefactive 

-aynak’(ena) 

-enk’(ena) 

CASE 

comitative 

-axol 

-uxol 

-ixol 

-exol 

CASE 

dativel 

-a 

-u 

-i 

-u 

CASE 

dative2 

-ax 

-ex 

-ix 

-ux 

CASE 

ergative-genitive 

-in 

CASE 

ergative-instrumental 

-en 

CASE 

genitive 

-i 

-a 

-e 

-ay 

-ey 

-un 

CASE 

singular:abs 

(nominalized) 

-0 

CASE 

stem augment obi. 

-1- 

-n- 

-t’- 

CASE 

stem augment:abs 

-n- 

CASE 

superessive 

-al 

-el 

-il 

-ul 
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CASE: NUMBER 

ablative:pl 

-0X0 

C ASE: NUMBER 

adessiverpl 

-ost’a 

C ASE: NUMBER 

comitative:pl 

-oxol 

CASE: NUMBER 

dativel:pl 

-o 

CASE: NUMBER 

dative2:pl 

-ox 

CASE: NUMBER 

genitive:pl 

-oy 

-0 

C ASE: NUMBER 

pl:abs (N.) 

-xo 

C ASE: NUMBER 

plural:abs 

-or 

CASE: NUMBER 

plural: abs 

-ux 

C ASE: NUMBER 

superessive:pl 

-ol 

NUMBER 

plural:obl 

-g/- 

NUMBER 

plural:old 

-mu- 



-q’°- 



-ur- 

PRAGMATIC 

focus 

-al 

SUBORDINATOR 

converb: ante/par 

-at’an 

SUBORDINATOR 

converb: final 

-ax 

SUBORDINATOR 

converb :par 

-axun 

SUBORDINATOR 

converbrpost 

-am 



-ama 



-amin 

SUBORDINATOR 

masdarl (inf.) 

-es 

SUBORDINATOR 

masdar2 (inf.) 

-esun 

TAM 

adhortative 

q’a- 

TAM 

aorist; participle 

-i 

TAM 

conditional 

gi- 

TAM 

futurel; pres:fut:part 

-al 

TAM 

futurel-futurel 

-alal 

TAM 

future2 

-0 

TAM 

future2-futurel 

-oal 

TAM 

future2-past 

-oy 

TAM 

lv:fut (esun) 

-eg/- 

TAM 

lvrfut (pesun) 

-uk’- 

TAM 

lv:pres (pesun) 

-ex- 

TAM 

neg: assertive 

te- 

TAM 

negrconditional 

na- 

TAM 

neg: prohibitive 

ma- 

TAM 

optative 

-a 

TAM 

optative-past 

-ay 

TAM 

past 

-i 

TAM 

perfect 

-e 

TAM 

perfect-past 

-ey 
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TAM 

present 

-sa 

TAM 

present-past 

-say 

VALENCE 

causative 

-ev- 

VALENCE 

lv:intr:past / pass 

-ec- 


2. Sorted by categorial elements: 


lpl:gen 

-bes A - 

lpl:imp (esun) 

-en 

lpl:io 

-ya- 

lphposs 

-bes A - 

lpl:s=a 

-yan- 

lsg:s=a 

-zu- 


-z- 

lsgrgen 

-bez- 

lsgrio 

-za- 

lsg:poss 

-bez- 

2pl:gen 

-e?f- 

2pl:imp (esun) 

-nen 

2pl:io 

-va?- 

2pl:poss 

-e?f- 

2pl:s=a 

-nan- 

2sg:gen 

-vi- 

2sg:imp (esun) 

-e 

2sg:io 

-va- 

2sg:poss 

-vi- 

2sg:s=a 

-nu- 


-n- 

3pl:io 

-q’°- 

3pl:poss 

-q’°y- 

3pl:s=a 

-q’un- 

3pl:s=a (N.) 

-t’un- 

3sg:io 

-t’u- 

3sg:poss 

-t’a- 

3sg:s=a 

-ne 

3sg:s=a (N.) 

-e- 

3sg:s=a:quest 

-a 

ablative 

-axo 


-uxo 


-ixo 


-exo 

ablative: pi 

-0X0 

ablative-com. N. 

-xun 


wschulze.userweb.mwn.de/udicategories.htm 


4/7 










































01/04/2020 


Categories of Udi Morphology 


abs (nSAP(l)) 

-n 

adessive 

-ast’a 


-ust’a 


-ist’a 


-est’a 

adessive:pl 

-ost’a 

adhortative 

q’a- 

allative 

-ac A ’ 


-ec A ’ 


-ic A ’ 


-UC A ’ 

allativerpl 

-OC A ’ 

aorist; participle 

-i 

benefactive 

-aynak’(ena) 

-enk’(ena) 

causative 

-ev- 

comitative 

-axol 


-uxol 


-ixol 


-exol 

comitativerpl 

-oxol 

conditional 

gi- 

converb:ante/par 

-at’an 

converb: final 

-ax 

converb:par 

-axun 

converbrpost 

-am 


-ama 


-amin 

dativel 

-a 


-u 


-i 


-u 

dativelrpl 

-0 

dative2 

-ax 


-ex 


-ix 


-ux 

dative2:pl 

-ox 

ergative-genitive 

-in 

ergative-instrumental 

-en 

focus 

-al 

futurel; pres:fut:part 

-al 

futurel-futurel 

-alal 

future2 

-0 
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future2-futurel 

-oal 

future2-past 

-oy 

genitive 

-i 


-a 


-e 


-ay 


-ey 


-un 

genitive: pi 

-oy 


-0 

lv:fut (esun) 

-eg/- 

lv:fut (pesun) 

-uk’- 

lv:intr:past / pass 

-ec- 

lv:pres (pesun) 

-ex- 

masdarl (inf.) 

-es 

masdar2 (inf.) 

-esun 

neg: assertive 

te- 

neg: conditional 

na- 

neg:prohibitive 

ma- 

optative 

-a 

optative-past 

-ay 

past 

-i 

perfect 

-e 

perfect-past 

-ey 

pl:abs (N.) 

-xo 

plural: abs 

-or 

plural: abs 

-ux 

plural:obl 

- g /- 

plural:old 

-mu- 


-q’°- 


-ur- 

present 

-sa 

present-past 

-say 

singular:abs 

-0 

(nominalized) 


stem augment obi. 

-1- 


-n- 


-t’- 

stem augment:abs 

-n- 

superessive 

-al 


-el 


-il 


-ul 

superessive:pl 

-ol 
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3. Distribution: 

3.1 Classification of morphemes: 


Referential center 27 

Case 15 

Number 11 

Focus 1 

Relational center: 54 

Agreement 25 

TAM 21 

Subordinators 6 

Valence changes 2 


3.2 Categorial elements used in the sample text Yesir Pasc’ag/: 


Total: 


144 Morpheme 


Referential center: 63 

Case 60 

Number 0 

Focus 3 

Relational center: 81 

Agreement 36 

TAM 36 

Subordinators 9 

Valence changes 0 
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3.2 The referential center: Nouns and Pronouns 

The referential center of an Udi clause is represented by nouns or pronouns. Actants in S-function or 
A-function can be deleted or can be inferred from the context resp. context, cp. 

ba-ne-k-e sa pasc A, ag/ me-t'-ai ba-ne-k-e-i xib g/ar. sa vaxt'-a fikir-re-b-i. 

be-3sg:s-$-perf one king prox-sa:obl-gen be-3sg:s-$-perf-past three son.one time-datl thought-3sg:s- 
lv:trans-aor... 

’There was a king; he had three sons. Once he thought..' 

The agreement clitic -ne- in fikirrebi is coreferential with pasc A 'ag/, yet sa vaxt'a fikirrebi starts a 
new clause. This leaves us with the impression that Udi (in parts) follows the typology of a ’pro- 
drop’ language. 

Open referential entities are marked for case and number; nominalized adjectives, participles, 
numerals etc. make use of a specific set of inflectional morphemes (stem augemts etc.) they 
distinguishes them from nouns. 


3.2.1 Nouns 

The inflectional type of nouns is marked by a relatively high degree of allomorphy both in case and 
number marking. In most cases, the allomorphy is not predictable but must be regarded as being a 
part of the paradigmatic set that underlies the lexical entry. The order of suffixes is STEM- 
NUMBER-CASE which reveals the expected affinity of number marking to derivational features. 


3.2.1.1 Number 

The singular of Udi nouns is generally unmarked (but see below 3.2.2 fornominalized adjectives), 
the numeral sa can be added to denote a referentiallyunspecitied entity (sa pasc A, ag/ 'a (certain) 
king'). 

The standard distributive plural is nowadays marked by the suffix -ux which undergoes a significant 
shift in the oblique case forms (cp. 3.2.1.2). This morpheme can call for another preceding plural 
element that belongsto an older stratum of number marking in Udi. These ’old’ plural morphemesare 
-ur-, -m-, and -q'- (in combination also -ur-m- ). There distribution is lexically determined though 
we can assume that their former function was connected with soome kind of lexical 
subcategorization [perhaps [human/animate] vs. [nonhuman/inanimate]). The younger morpheme - 

ux most probably is a loan morpheme that stem from the Old Armenianplural marker -k c (already a 
spirans in the source ('Azeri')variety of Old Armenian?). The alternative vocalization -ox stemsfrom 
the oblique cases (see 3.2.1.2). -ox may also appear in reduplication( -xox). 

Historically speaking, the -ux morpheme seems to have had a more collective function. This can be 
inferred from those nouns that either have lexicalized the -ux element (such as c A ubux 'woman' (< 
coll.), imux 'ear' (< paral), elmux 'spirit' (< coll.) etc.) and from rare pairs such as pop 'a single hair', 
pop-ur 'single hairs', pop-ur-ux 'hair' (coll). 
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The -ur-plural without further plural element is characteristic for nominalized adjectives etc. (kala- 
o-r < *kala-o-(u)r) but may also appear with certain nouns. In at least three nouns, it has become 
lexicalized: 

adamar 'man' < *adam-ar < *adam-ur (coll, reading), 

g/ar 'boy' < Middle Armenian tg/a 'boy' (< Aramaic t.alya: 'boy') > Udi *g/a (initial CC-cluster is 
reduced) + -(u)r > g/a-r). Plural marking is in analogy to: 
xinar 'girl' < *xin@-(u)r. 


3.2.1.2 Case 

Morphologically speaking, the Udi case system consists of eleven cases. The case morphemes are 
added to the lexical stem (if given, + plural morpheme) according to three inflectional types: 

a) Absolutive inflection (AI): The zero-marked absolutive serve as the basis for the oblique cases; 

b) Oblique inflection (01): the oblique cases are characterized by an additional morpheme ('stem 
augment', SA), normally -n-, 

c) Ergative inflection (El): the ergative case serves as the basis for the other oblique cases. 

El is rather uncommon in Udi, whereas the distribution of AI and OI is somewhat 50:50. With 
nouns, AI or OI is lexically determined. 

The basic shape of the case morphemes is illustrated below: 




AI 

OI 

El 

Absolutive 

-ZERO 

g/ar 

mex 

xe 

Ergative 

-en 

g/ar-en 

mex-n-en 

xe-n 

Genitive 

-Vy, -un 

g/ar-i 

mex-n-ay 

xe-n-ey 

Dative 1 

-V 

g/ar-a 

mex-n-u 

xe-n-e 

Dative2 

-V-x 

g/ar-a-x 

mex-n-u-x 

xe-n-e-x 

Ablative 

-V-xo 

g/ar-a-xo 

mex-n-u-xo 

xe-n-e-xo 

Comitative 

-V-xol 

g/ar-a-xol 

— 

— 

Superessive 

-V-l 

g/ar-a-1 

mex-n-u-1 

xe-n-e-1 

Allative 

-V-c A ' 

g/ar-a-c A ' 

mex-n-u-c A ' 

xe-n-e-c A ' 

Adesssive 

-V-st'a 

g/ar-a-st'a 

mex-n-u-st'a 

xe-n-est'e 

Benefactive 

-en-k'ena, -enk' 

g/ar-enk'ena 

— 

— 


g/ar 'son'; mex 'scythe'; xe 'water' (note that OI is more common for xe). 

A number of words show a genitive-ergative syncretism (morpheme -in ). cp. gada 'boy' (Persian 
loan), ERG/GEN gad-in (also gadinen vs. gadinay). Among them there are the follwoing terms for 
body parts that show loss of final consonant: 
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bul 'head' -> ERG/GEN b-in, DAT1 b-e etc. 
kul 'hand' -> ERG/GEN k-in, DAT1 k-e etc. 
pul ’eye 1 -> ERG/GEN p-in, DAT1 p-e etc. 

In analogy: tur 'leg 1 (mostly probably a loan from Georgian) -> ERG/GEN tur-in, DAT1 tur-e 
Loss of final consonant is also characteristic for k'odz A 'house' (GEN k'odz A -in, but DAT1 k'u-a 
etc.) 


General make-up of the inflectional paradigm: 

The functional cases ERG and GEN are opposed to the rest of the case forms that basically serve to 
encode locative functions. This opposition is mirrored by the fact that all locative are derived from 
the dative 1. The only excpetion is the so-called benefactive (-en-k'ena) which in fact is an ergattive 
to which the postposition -k'ena 'like, as' is added. Hence a phrase like 

g/ar-en baba-enk'ena kag/e.z-ax cam-p-i-ne 

son-erg father-ben letter-dat2 write-lv:trans-aor-3sg:a 
'The son wrote the letter for the father' 

really reads: 'the son wrote the letter as the father (would do it)'. 


Allomorphs and functional (metaphorical) extensions: 


CASE 

ALLOMORPHS 

Functional (metaphorical) extension 

Ergative 

. 

-en, -n, -m 

Instrumental, modal 

Genitive 

-a(y), -e(y), -e(y); -un, - 
in 

S=A-marking with masdars 

Dative 1 

-a, -e, -i, -u 

Locative (allative, essive), Time, A>IO-marking 

Dative2 

-ax, -ex, -ix, -ux 

Locative (allative, essive) > 0[def]-marking, A>IO- 
marking 

— 

Ablative 

-axo, -exo, -ixo, -uxo 

Partitive, backgrounded agent (rare), S=A in potential 
mood 

Comitative 

-axol, exol, -ixol, uxol 

— 

Superessive 

-al, -el, -il, -ul 

Possessive in 'have'-clauses 

Allative 

-ac AI , -ec A ', -ic A ', -uc A ' 

— 

Adessive 

-ast'a, -est'a, -ist'a, -ust'a 

Possessive in 'have'-clauses 

Benefactive 

-enk'ena, -enken, -enk' 

IO-marking (rare) 


In the plural, the allomorphy is suspended due to the following phonetic process: 


*-ux-V- > -ux-o- > -ug/-o > -g/-o- 


Hence, we have the following paradigm: 


CASE 

Morpheme 

Example: g/ar-mux 'sons' 

Ergative 

-on 

g/armug/on 


i- ii -ir 
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Genitive 

-°(y) 

g/armog/o(y) 

Dativel 

-o 

g/armug/o 

Dative2 

-ox 

g/armug/os 

Ablative 

-0X0 

g/armug/oxo 

Comitative 

-oxol 

g/armug/oxol 

Superessive 

-ol 

g/armug/ol 

Allative 

-OC A ' 

g/armug/oc A ' 

Adessive 

-ost'a 

g/armug/ost'a 

Benefactive 

-oenk'ena, -oenken, -oenk' 

g/armug/oenk' (ena) 


NOTE: In Nidzh, ablative and comitative merge in one form (-xim). 


j 
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3.2.1.3 Attributive qualification 

A nominal referent can be qualified by an attribute that normally precedes its head, cp.: 

bez babanana-n me kala va? lai g /lu k'u-ax ic A -en-ic A -g/-o-baxt'inserb-i-q'un 

my parents-erg prox big and worthy house-dat2 refl-erg-refl-pl-gen-pp(for) build-aor-3pl:a 
'My parents built this big and expensive house for themselves’. 

In such cases, the attribute is generally unmarked (group inflection). However, for purpose of 
emphasis, the attribute may appear postponed. It then receives the same case markers as the head 
noun, but note that the adjective is additionaly marked for nominalization: 

gam xe-n-ex u?g/-sa-zu 

warm water-sa-dat2 drink-pres-lsg:a 

'I drink the warm water'. 

vs. 

xe-n-ex gam-t'-ux-zu u?g/-sa 

water-sa-dat2 warm-sa:obl-dat2-lsg:a drink-pres 
'I drink the WARM water'. 

In fact, we have to deal with some kind of afterthought that calls for the referentialization of the 
adjective (lit.: I drink the water, the wann one'). 


3.2.1.4 Possession 

The standard way of indicating possession in Udi is the use of the genitive case for the possessor 
(which precedes its possessum), cp.: 

vic A -ey yoldas A 
brother-gen friend 
'the brother's friend' 

vic A -ey tur 

brother-gen leg 
'tthe leg of the brother' 

There is no distinction between alienable and inalienable possession in actual Udi. In order to 
express a partitive meaning (esp. with qualifying possessors), the ablative may be incidently used, 
e.g.: 

z/e-n-axo bi?bi? 

stone-abl bridge 
'the stony bridge' 
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3.2.1.5 Further localization strategies: Postpositions 

The system of locative cases covers only a part of the grammatical potential in Udi to refer to space. 
The basic strategy to assign a landmark function to a referent is the use of one of the two datives 
(CONTAINER). Locational specifications are indicated by the adessive (contact - often vertical) and 
the superessive (contact - horizontal). Additionally, two lative functions are marked by case forms: 
ablative and allative. 

All other locational strategies are covered by postpositions. This is especially true for those 
locational strategies that refer to primarily non visible parts of a landmark (such as 'under', 'behind', 
'outside', 'yonder'); additionally, we have postpositional strategies documented also for 'in' (both 
MASS and CONTAINER) and 'in front of as well as for 'replacement', 'temporal relation’ ('till') and 
some others. 

Most of the postpositions are derived from inflected nouns, but note that the case markers that apply 
are no longer productive in Udi. The following base forms are documented: 


*oq'- 

'ground' 

*t'o- 

'outside' 

c/o 

'face' 

t'o?g/ 

'side' 


Other stems that themselves can be related to locative case forms in other Lezgian languages are b- 
'in', q- 'behind, 1- 'over'. 

To these base fonns the following elements can be added: 


-s A : 


-s A -a 


-a 

-Vxo 

-...-t'an 

-VI 


'essive' (note that -s A can appear as -s/) 
'essive', 'allative' 

'essive' 

'ablative' 

'ablative' < Azeri -dan 
'superessive' 


As a result, we have the following system of postpositions: 


-s A : t'os A 'outside' - qos A 'behind', bos A 'in', be?s/ 'in front of (Azeri bas A ?) 

-s A -a: os A a 'after' 

-a: oq'a 'under' - t'ec/o (< *t'e-c/o-a?) 'yonder' 

-Vxo: os A exo 'from the end of' - oq'axo 'from under’, t'ec/oxo 'from beyond' - t'o?g/o?xo 'from 

the side of - laxo 'over' (no ablative reading!) 

-t'an: t'os A t'an 'from outside' - qos A t'an 'from behind' - bos A t'an 'from the inside', be?s/t'an 

'from before' 

-VI: t'o?g/o?l ’at’ 

Other postposition are: q'ati 'between', dz A ok' 'except', cirik' 'till', bip'c/o (lit. 4 sides) 'around', 
baxt'in(k) 'for' (lit. 'for the sake of), ama 'till', gala 'in place of, axi?l 'near to'. 

As expected, most postpositions call for a genitive case. An ablative is triggered by os A a, dz A ok', 
t'os A , axi?l. cirik' has both an absolutive and a superessive head. 
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3.2.1.6 Inflection of nominalized structures 

A salient feature of Udi (as well as of many other East Caucasian languages) is the possibility to turn 
any (non finite) relational form into a noun. Nominalization is done with the help of a specific subset 
of inflectional morphemes that is based on the absolutive marker -o (note that with nominalized 
forms, the absolutive is not zero!). The plural makes use of the ‘old plural’ morpheme -r in the 
absolutive (> -or), but applies the nominal plural in the oblique cases. Nominalized always have an 
oblique stem augment (generally -t’-, both singular and plural), to which the following case 
morphemes are added (the table includes stem augments and plural morphemes): 



Singular 

Plural 

ABS 

-0 

-o-r 

ERG 

-t’-in 

-t’-g/-on 

GEN 

-t’-a(y) 

-t’-g/-o(y) 

DAT1 

-t’-u 

-t’-g/-0 

DAT2 

-t’-u-x 

-t’-g/-o-x 

ABL 

-t’-u-x-o 

-t’-g/-0-X-0 

COM 

-t’-u-x-o-l 

-t’-g/-o-x-o-l 

SUPER 

-t’-u-l 

-t’-g/-o-l 

ALL 

-t’-U-C A ’ 

-t’-g/-o-c A ’ 

ADESS 

-t’-u-st’a 

-t’-g/-o-st’a 

BEN 

-t’-enk’(ena) / -f -ink’(ena) 

-t’-g/-o-enk’(ena) 


E.g.: 


kala-t’-in tangi-n-ax aq’-i-ne 

big-sa:obl-erg money-sa-dat2 take-aor-3sg:a 
‘The big (one) took the money’. 


me k’ic’i-t’-uxo xabar-te-zu-aq’-e 

prox little-sa:obl-abl news-neg-lsg:a-take-perf 
‘I have not asked this little (one)’. 

In the speech of some Udi, the absolutive marker -o tends to be extended to the oblique. Thus we 
may observe forms like kala-o-t’-a(y) ‘of the big one’, kala-o-t’-uxo ‘from the big one’ etc. (even 
kala-o-t’-g/-o(y) ‘of the big ones’). 

Nominalization can apply to: 

a) standard adjectives: kala > kala-o (> kalo:) ‘the big one’ 

b) participles: biq’al ‘taking’ > biq’al-o ‘one who takes’; besbi ‘killed’ > besbio ‘one who has been 
killed // who killed’; 
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c) any genitive: g/ar-ey ‘boy:gen’ > g/ar-e-o ‘that what belongs to the boy’; ic A i ‘refhgen’ > ic A i-o 
‘that what belongs to oneself’, besbit’ay ‘killed:gen’ > besbit’a-o ‘that belongs to those who haven 
been killed // who have killed’; bezi ‘my’ > bezio ‘that what is mine’ etc., cp.: 


biitiin g/ar-e-t’-ux aq’-i-zu 

all boy-gen-sa:obl-dat2 take-aor-lsg:a 
‘I took all what belongs to the boy’. 

An impressive example of the use of nominalization is given by the following passage from the 
Gospels (Lk 16:10): 


va?-bak-al-o k’ic’i-ot’-u golo-un-t’-u-al va?-ne, nut’ va?-bak-al-o k’ic’i-ot’-u 

faithful-lv-part:pres-nom:abs little-se:obl-datl much-gen-se:obl-datl-foc faithful-3sg:s neg faithful- 
lv-part:pres-nom:abs little-se:obl-datl 


nut’ va?-bak-al-le golo-un-t’-u-al. 

neg faithful-lv-part:pres-3sg:s much-gen-se:obl-datl-foc 

‘He that is faithful in that which is least is faithful also in what is much: and he that is not faithful in 
what is least is not faithful in what is much, too’. 


3.2.2 Pronouns 

Udi makes considerable use of its pronominal system. It covers all aspects of standard pronominal 
reference including personality, deixis, reflexivity, questioned referents, indefiniteness, relative 
subordinators etc. 


3.2.2.1 Speech Act Participants 

The speech act participants are not subcategorized according to sexus. Number distinction is lexical, 
ignoring any feature of inclusiveness/exclusiveness. The function of social deixis to encode 
politeness in a speech act is covered by the second person plural (rare). The base forms are: 


Cognitive 

Communicative 

Linguistic 

Pronoun 

EGO 

SAP:1 

lsg 

zu 

TU 

SAP:2 

2sg 

(h)un 

EGO + others 

SAP: 1 pi 

Ipl 

yan 

TU (multiple) 

SAP:2pl 

2pl 

va?n 


Case inflection : Conforming to the Silverstein Hierarchy, the unmarked forms of speech act 
participants have a strong agentive semantics. Hence, they behave alike for S (subjective) and A 
(agentive) (S=A, accusative behavior), encoding both with the help of the absolutive case. But note 
that in case the pronoun is qualified by an attribute (normally postponed, hence case marked), the 
standard case distinction may be restored, cp.: 

zu s/um-ax aq’-sa-zu 
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I:abs bread-dat2 eat-pres-lsg:a 
‘I eat the bread’ 


vs. 


zu damdam s A ahar-a tag/-al-zu 

Labs tomorrow town-datl go:fut-fut-lsg:s 
‘I will go to town tomorrow’. 

but: 

zu k’ala-t’-in s/um-ax aq’-sa-zu 

Labs big-sa:obl-erg bread-dat2 eat-pres-lsg:a 
‘I - being the oldest one - eat the bread’. 


vs. 


zu kala-o damdam s A ahar-a tag/-al-zu 

Labs big-sa:abs tomorrow town-datl go:fut-fut-lsg:s 
‘I - being the oldest one - will go to town tomorrow’. 

Note that the absolutive of all personal pronouns is marked by a so-called ‘determinative’ -n except 
for the first prson singular). 

The oblique cases of personal pronouns are based on the nominal system except for the genitive 
which shows a diverging pattern based on older strategies of (class?) prefixation, cp. the following 
table which also lists the reconstructional aspects: 

Genitive: 



Genitive 

< PL 

PREFIX 

STEM 

GEN 

Base form 

lsg 

bez(i) 


*b@- 

-zw@- 

-i 

zu < *zw@ 

2sg 

vi 


— 

*g/w- 

-i 

un < *g/w@-n 

lpl 

bes A (i) 


*b@- 

-z A y- 

-i 

yan < *z A y@-n 

2pl 

e ?f(i) 


*e- 

z A w@?- 

-i 

wa?n < *z A w@?-n 


The following table lists all case forms: 



lsg 

2sg 

lpl 

2pl 

ABS 

zu 

un 

yan 

va?n / efa?n 

ERG 

zu 

un 

yan 

va?n / efa?n 

GEN 

bez(i) 

vi 

bes A (i) 

e?f(i) 

DAT1 

za 

va 

ya 

va? 

DAT2 

zax 

vax 

yax 

va?x 

ABL 

zaxo 

vaxo 

yaxo 

va?xo 

COM 

zaxol 

vaxol 

yaxol 

va?xol 

SUPER 

zal 

val 

yal 

va?l 

ALL 

zac A ’ 

vac A ’ 

yac A ’ 

va?c A ’ 

ADESS 

zast’a 

vast’a 

yast’a 

va?st’a 
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BEN| zenk’(ena)| venk’(ena)| yenk’(ena)| ve?nk’(ena) 


3.2.2.2 The ‘third person’: Deixis 

The Udi demonstrative pronouns subcategorzie the speakers deicitic space in a threefold, 
monocentric way. By ‘monocentric’ is meant that the speaker does not make reference to the 
‘region’ of another speech act participant to localize an exophoric referent, but judges the distance 
from the point of view of his/her own region. Hence, the correlation between demonstrative 
pronouns and speech act participants (e.g. ‘this’ = lsg, ‘there’ = 2sg, that over there’ = 3sg) does not 
hold for Udi except for a rather informal description. ‘Threefold’ means that subcategorization takes 
place on three levels: a) rather near to EGO, b) more distant, rather/very distant from EGO. Contrary 
to many other East Caucasian languages, there is no vertical subcategorization (e.g. ‘that above EGO 
or another SAP’ etc.). 

All demonstrative pronouns can (in their nominalized form) be used for anaphoric purposes, 
covering the notion of English ‘he, she, it’. In many instances, the localization of a referent in the 
discourse is decisive for the use of pronouns, e.g.: 

na?yne bez vic A -en arum bi-ne-‘q-i. s A e-t’-u mo-t’-xo harisa hazir-b-es-ax bu-t’u-q’-sa. 

yesterday my brother-erg wheat buy-3sg:a-$-aor <i/.s7-sa:obl-dat 1 prox- sa:obl-abl porridge:abs 
prepare-lv-inf-dat2 want-3sg:io-$-pres. 

‘Yesterday, my brother brought some wheat. He wants to prepare a porridge of it.’ 

Yet,, it should be noted that the distal has the highest frequency with respect to anaphorics. 

The base form of the demonstratives is documented by their attributive form: 

Proximal me 

Media ka 

Distal t’e 

These forms are sensitive neither for case nor for number, eg.: 

me kala k’odz A 

prox big house :abs 
‘this big house’ 


ka p’a? vic A i 

med two brother 

‘those two brothers (over here)’ 

t’e g/i-mxox 
dist day-pl:abs 
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‘those days’ 

When nominalized, the distal has a different stem (s A e-) which cannot be used in attributive function 
(*s A e adaramar ‘that man’ (recte: t’e adamar). 

Nominalization is based on the inflectional pattern of other nominalized forms (cp. 3.2.1.6). Yet, 
especially in the dialect of Vartashen the formation of the absolutive differs from that of other 
nominalized forms in that it takes an additional ‘determinative’ -n- is also present in personal 
pronouns (except lsg). In Nidzh, this element is dropped. The oblique case forms are those of other 
nominalized forms: 



PROX 

MED 

DIST 

ABS 

me-n-o 

ka-n-o 

s A e-n-o 

ERG 

me-t’-in 

ka-t’-in 

s A e-t’-in 

GEN 

me-t’-a(y) 

ka-t’-a(y) 

s A e-t’-a(y) 

DAT1 

me-t’-u 

ka-t’-u 

s A e-t’-u 

DAT2 

me-t’-u-x 

ka-t’-u-x 

s A e-t’-u-x 

ABL 

me-t’(-u)-x-o 

ka-t’(-u)-x-o 

s A e-t’(-u)-x-o 

COM 

me-t’(-u)-x-o-l 

ka-t’(-u)-x-o-l 

s A e-t’(-u)-x-o-l 

SUPER 

me-t’-u-l 

ka-t’-u-l 

s A e-t’-u-l 

ALL 

me-t’-uc A ’ 

ka-t’-uc A ’ 

s A e-t’-uc A ’ 

ADESS 

me-t’-u-st’a 

ka-t’-u-st’a 

s A e-t’-u-st’a 

BEN 

me-t’-enk’(ena) 

ka-t’-enk’(ena) 

s A e-t’-enk’(ena) 


The plural forms are derived as follows (see 3.2.1.6 for the remaining case forms): 

Proximal: me-n-o-r, oblique me-t’-g/- 

Medial : ka-n-o-r, oblique ka-t’-g/- 

Distal : s A e-n-o-r, oblique s A e-t’-g/- 

The stem vowel -e- of the proximal and distal tends to be assimilated to a subsequent -o-, thus we 
likewise observe forms like mono, s A onor, s A ot’g/on (erg) etc. The resulting stem vowel -o- may 
also be extended to case forms that lack -o- in the suffix, e.g. mot’u / s A ot’u (datl), even mot’a(y) / 
s A ot’a(y) (gen). 


3.2.2.3 Reflexive pronoun 

Reflexive strategies in Udi are pronominal based. The reflexive pronoun is ic A which in fact is a 
noun with uncertain meaning (see 4.6 for the description of the functional scope of this pronoun). 
ic A can be both used attributively and in nominal function. It lacks nominalization because of its 
former nominal status, cp.: 

adamar-en ic A xunc A i-n-ax be?-ne-g/-i 

man-erg refl sister-sa-dat2 observe-3sg:a-$-aor 
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‘The man observed his sister’. 


adamar-en ic A -ux gold t’ap’-ne-xa 

man-erg refl-dat2 much hit-3sg :a-lv:pres 
‘The man hits himself very much’. 

The reflexive pronoun can be inflected for case and number, cp. 



Singular 

Plural 

ABS 

ic A 

ic A -g/-on 

ERG 

ic A -en 

ic A -g/-on 

GEN 

ic A -i 

ic A -g/-o(y) 

DAT1 

ic A -u 

o’ 

> 

6 

DAT2 

ic A -u-x 

ic A -g/-o-x 

ABL 

ic A -u-x-o 

ic A -g/-o-x-o 

COM 

ic A -u-x-o-l 

ic A -g/-o-x-o-l 

SUPER 

ic A -u-l 

ic A -g/-o-l 

ALL 

ic A -u-c A ’ 

ic A -g/-o-c A ’ 

ADESS 

ic A -u-st’a 

ic A -g/-o-st’a 

BEN 

ic A -enk’(ena) 

ic A -g/-o-enk’(ena) 


Note that the reflexive pronoun lacks a case form to encode the absolutive plural (*ic A -ux). 

As it is common in many other East Caucasian languages, the reflexive pronoun tends to appear in a 
syntactically motivated ‘redulpicated’ form especially when used in ‘close reflexive structures’ (as 
opposed to Tong distance reflexivity’, cp. 4.6). The standard way of reduplication is the use of the 
ergative marked reflexive followed by the reflexive in a case form that conforms to the general case 
frame of the sentence, e.g.: 


s A agird-g/-on ic A -en ic A -bos A fikir-q’un-b-i 

disciple-pl-erg refl-erg-rell-pp(in) thought-3pl:a-make-aor 
‘The disciples thought by themselves’. 

s A e-t’-in ic A partal-ax ic A -en ic A -laxo la-ne-xa 

dist-sa :obl-erg refl shirt-dat2 refl-erg- refl-pp(on) put=on-3sg :a-lv:pres 
‘(S)he put on his/her shirt.’ 

Note that with postpositions, the expected case form is often missing (the bare stem being used 
instead). 


3.2.2.4 Interrogative pronouns 

a) who? [+hum], sometimes [+anim], is expressed by s A u which is inflected on a nominal basis: 
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ABS s A u, ERG s A in, GEN s A i, DAT1 s A u, DAT2 s A ux etc. 

There is no number distinction as for instance i n some Samur languages (Tabasaran, Agul, Rutul) or 
in Archi. 

b) ‘what’ [-hum] has a numer of allomorphs: 

e (Vartashen, used attributively only) 

he (Nidzh, used attributively only) 

k’a (Nominalized) 
ek’a (Vartashen, nominalized) 
hik’a (Nidzh, nominalized) 

The nominalized form ek’a (hik’a) in inflection according to the pronominal paradigm (cf. 3.2.1.6): 
the element -k’- is replaced by the stem augment -t’- [note that the pronoun k’a ‘what’ cannot be 
inflected at all]: 

ABS ek’a, ERG et’in, GEN et’a(y), DAT1 et’u, DAT2 et’ux usw. 

The element e- serves to derive a number of other interrogative pronouns such as e-q’ara ‘how 
much’, e-ma ‘how much’, e-vaxt’ ‘when’, e-dz A iira ‘how’ etc. 

c) ‘where?’ [LOG]: ma. 

The locative function is basically ‘essive’. An ablative meaning is represented by mac A xo ‘where 
from’ which perhaps stems from *ma c A e-xo ‘from which side’. An allative can be indiacted by 
adding the dative 1 (maa // maya). The element ma serves to derive a great number of locative 
adverbs. 

d) ‘which one?’, ‘which?’ 

This inteiTogative strategy has been grammaticalized with the help of the locative pronoun ma (see 
above) which is nominalized in the way of demonstrative pronouns (cp. 3.2.2.2): 



SG 

PL 

ABS 

ma-n-o 

ma-n-o-r 

ERG 

ma-t’-in 

ma-t’-g/-on 

GEN 

ma-t’a(y) 

ma-t’-g/-o(y) 

DAT1 

ma-t’-u 

ma-t’-g/-o 

DAT2 

etc. 

ma-t’-u-x 

ma-t’-g/o-x 


Note that mano is also used in attributive function: 

ma-n-o-a me g/ar-mug/-oxo haq’ullu 

which-sa:abs-abs-3sg:s:q prox son-pl-abl smart 
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‘Which of these son is the smartest one?’ 

ma-n-o s/um-ax bu-va-q’-sa 

which bread-dat2 want-2sg:io-$-pres 
‘Which bread do you want?’ 


3.2.2.5 Relative pronoun 

The relative pronoun corresponds to the interrogative pronoun mano (see above) to which the 
general subordinator -te is added (note that the clitic -te can appear later in the clause), cp.: 

t’e adamar-ux ma-n-o-r-te t’eg/i ar-i-q’un golo busa-q’un 

dist man-pl:abs rel-sa:abs-abs-pl-sub today arrive-aor-3pl:s much hungry-3pl:s 
‘Those men who have arrived today are very hungry’. 

[alternative: t’e t’eg/i ari adamarux gold busaq’un] 

The inflection of the relative pronoun conforms to that of the interrogative pronoun mano. 


3.2.3 Numerals 

In Udi, there are two way systems of numerals: a) the autochthonous system which is basically 
vigesimal, and b) the Azeri system which tends to be more and more adopted by Udi speakers. In 
this section, only the Udi forms are presented. 

The basic ordinals (1-10) are as follows: 

1 sa 

2 p’a? 

3 xib - xe.b - xe.?b 

4 bip’ 

5 qo 

6 u?q 

7 vu?g/ - vug/ 

8 mu?g/ - mug/ 

9 vui 

10 vie’ 

Numbers from 11 to 19 are formed by adding -(e)c’c’e to the first decade which is derived from vie’ 
‘ten’ (an opaque element -e is added). The numerals of the first decade may experience slight (in 
parts idiosyncratic) modifications (especially in allegro speech): 
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11 sac’c’e 

12 p’a?c’c’e 

13 xibe’c’ce 

14 bip’ec’c’e 

15 qoc’c’e 

16 u?qec’c’e 

17 vu?g/ec’c’e 

18 mu ?g/ec’c’e 

19 vuic’c’e - vuiec’c’e 


The decades are: 

20 q’a - q’o 

30 saq’ovic’ (lit. ‘one twenty ten’) 

40 p’a?q’o (lit. ‘two twenty’) 

50 p’a?q’ovic’ (lit. ‘two twenty ten’) 

60 xibq’o (lit. ‘three twenty’) 

70 xibq’ovic’ (lit. ‘three twenty ten’) 

80 bip’q’o (lit. four twenty’) 

90 biq’q’ovic’ (lit. ‘four twenty ten’) 

The hundreds are based on bac/ ‘hundert’: 


100 

(sa)bac/ 

200 

p’a?bac/ 

300 

xibbac/ 

400 

bip’bac/ - bip’p’ac/ 

500 

uqbac/ 

600 

qo?bac/ 

700 

vu?g/bac/ 

800 

mu ?g/bac/ 

900 

vuibac/ 

1000 

hazar 


5376 : uqhazar xibbac/ xibq’o u?qec’c’e 

5000 300 3x20 16 

The ordinals are derived from cardinals with the help of the suffix -(u)mdz A i (loan from Azeri), e.g. 

sa(u)mdz A i first 

p’a?umdz A i second 

xibumdz A i third 

bip’umdz A i fourth 

qo(u)mdz A i fifth 
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u?qumdz A i sixth 

vu?g/umdz A i seventh 

mu?g/umdz A i eighth 
vuiumdz A i nineth 

vic’umdz A i tenth 

Ordinals can be nominalized with the help of the nominalizing suffix -o (cp. 3.2.1.6), eg.: 
saumdz A io ‘the first one’; compare the two following sentences: 


s A e-t’-in p , a?c’c’e-t’-uxo xabar-re-aq’-i 

dist-sa:obl-erg twelve-sa:obl-abl news-3sg:a-take-aor 
‘(S)he asked the twelve (ones)’. 


s A e-t’-in p’a?c’c’e-umdz A i-t’-uxo xabar-re-aq’-i 

dist-sa:obl-erg twelve-ord-sa:obl-abl news-3sg:a-take-aor 
‘(S)he asked the twelfth one’. 

A now rather obsolete, but in fact autochthonous way of encoding ordinals is the use of the genitive 
with the cardinals, e.g. p’a?u?n ‘second’, xib-un ‘third’ etc. 
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3.3. The relational center: verbs 

The verb morphology of Udi is rather simple. Basically, we have to deal with a number of strategies 
to encode tense, aspect, and mood (TAM) - categories that are all indicated by suffixes to which in 
parts are added (floating) modal clitics. Furthermore, the finite verb is characterized by floating 
agreement clitics that usually are coreferent with the S=A center. Non finite verb forms are either 
identical with tense/aspect stems or derived from the stem with the help of (in parts fossilized) case 
suffixes (infmitive/masdar, participles, converbs). 

The lexical basis of Udi verbs (‘verb stem’) may vary in complexity: 

a) simple verbs: usually CV, VC, or CVC(V)-stems, e.g. p’o?- ‘to satisfy’, aq’- ‘take’, biq’- ‘take’, 
c A ur- ‘stand’, buq’- ‘want/love’, bes- ‘to ask for’ etc. 

b) lexical basis + light verb (lv): light verbs are (quoted in the masdar): 


esun ‘to go’ 

> 

lv:intrans 

baksun ‘to become’ 

> 

lv:intrans 

*desun 

> 

lv Trans 

*tesun 

> 

lv Trans 

*k’esun 

> 

lvTrans 

*kesun 

> 

lv Trans 

*q’esun 

> 

lvTrans 

*p’esun 

> 

lvTrans / hdntrans 

pesun ‘to say’ 

> 

lvTrans / lv:intrans 

besun ‘to make, do’ 

> 

lvTrans 


Those light verbs that are marked by an asterisk are not used as simple verbs and do not have a 
specific semantic meaning. Some of them may perhaps be reanalyzed from allomorphs of e.g. pesun 
in a given assimilatory context. Examples are: 


usk’esun 

zoq’albesun 

axs/umpesun 

campesun 

va?baksun 

c A urdesun 

aizesun 

buibaksun 

besbesun 

t’ap’pesun 


‘to measure’ 

‘to count’ 

‘to laugh’ 

‘to write’ 

‘to believe, be faithful’ 
‘to want’ 

‘to rise’ 

‘to be full’ 

‘to kill’ 

‘to hit’ 


Many of these verb forms are based on now fossilized incorporation strategies. Normally, the 
incorporated element does not play a role in the valence pattern of the verb (most probably, an 
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adequate rendering og these INC elements would be one in terms of ‘adverbs’). 

c) Incorporated element + heavy (‘full’) verb. Such verbs often respect the incorporated element in 
their valence pattern. Examples: 

xabar-aq’sun ‘to ask’ (lit. ‘to take news [from]’ + ABL) 

as A -besun ‘to work’ (lit. ‘to make work’) 

fikir-besun ‘to think’ (lit. ‘to make thought’) 

Typical verbs that serve to derive such complex structures are: besun ‘to make, to do’, aq’sun ‘to 
take’, biq’sun ‘to take’, dug/sun ‘to hit’, saksun ‘to throw’, zapsun ‘to drag’. 

d) An intermediate position between b) and c) is represented by many so-called ‘oriental’ verbs, that 
is verbs that are based on stems from Oriental languages (Osmanic/Azeri, Persian, Arabic). The most 
prominent structure is represented by Azeri -mis A -participles, e.g. sinamis A besun ‘to search’, 
gudmis A besun ‘to supervize’, busmis A besun ‘to watch, spy on’, biirmis A besun ‘to order’, 
ogmis A besun ‘tro praise’, bag/is A lamis A besun ‘to forgive’ etc. Oriental verbs are also those 
mentioned under c). 


3.3.1 Masdar and infinite 

Udi has two forms that cover the functions of a masdar (verbal noun) and of an infinitive. The so- 
called ‘first masdar’ is derived from verbal stems with the help of the suffix -es wwhich -historically 
speaking - represents the old (Proto-Lezgian) dative (*-s). This structure has a strong telic function 
and should be treated in terms of an infinitive. The ‘second masdar’ is derived from the first one 
with the help of a genitive (-es-un). In fact, the first masdar has a number of other case-like 
correpondences which show that this masdar oncve has been treated as a noun, cp.: 


Stem: 


bak- 

‘to become’ 

DAT 


bak-es 

First masdar 


GEN 

bak-s-un 

Second masdar 


ERG 

bak-s-in 

Modal converb 


DAT2 

bak-s-ax 

Telic converb 


ABL 

bak-s-axo 

Converb (anterior) 


Nopte that -es- becomes -s- if preceded by a simple consonant but is retained if a CC-cluster 
precedes it. 

The genitive of the first masdar (probably supplied with a partitive reading) has become a separate 
verbal noun which again can be inflected, e.g.: 

ABS baksun 

ERG baksunin 
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GEN 

baksunun 

DAT1 

baksuna 

DAT2 

baksunax 

ABL 

baksunaxo 


3.3.2 Tense, Aspect, Mood (TAM) 

The TAM-system of Udi is in parts based on older case morphemes, but also on true temporal/modal 
suffixes. We can distinguish three basic groups: 

a) Present (imperfective) 

b) Past (perfective) 

c) Future-modal 

The present tense is marked by the suffix -(e)s-a. Flistorically speaking we have to deal with a ‘first 
masdar’ (cf. above) to which the old copula *’a ‘to be’ has been added. The construction that 
correponds to an Englksih continuous form (aq’-s-a ‘is taking’). 

The past tense is represented by two suffixes: -i (aorist) and -e (perfect). These suffixes are added to 
the stem, e.g. aq’-i, aq’-e ‘having taken // being taken’. The difference between the two tense forms 
in not yet fully understood. Today, -e is preferred by some speakers, but the i-past (aorist) is nearly 
as frequent as the e-past. Moreover, the suffix -i is the general morpheme to encode a past event/state 
in predicative structures, but also to mark ‘relative’ past tenses, see below. In any case it can be 
claimed that the e-past has a more perfective meaning that the i-past. But contrary to the i-past 
(aorist), the e-past cannot be used as a free participle. 

The future-modal domain is represented by three paradigms: a) the standard present-future (suffix - 
al), the optative (or adhortative) that often plays the role of a general modal form (suffix -a), and the 
optative-future (suffix -o). The present-future and the optative have in common that they 
imperatively call for the agreement clitic to follow these suffixes. 

Additionally, all TAM mentioned so far can be mark for a reference to the relative past with the help 
of the suffix -i which, however, can be seperated from the basic TAM-marker by AGR-morphemes 
(e.g. bak-i-ne-i ‘(s)he had been’). In older texts, the present-future morpheme can appear 
reduplicated (-al-al) as well as in a sequence with the optative (-al-a) denoting a present optative. 

Summary of Udi TAM-forms 


Basic Tense 

Tense form 


Relative Past 

Present 

Present 

bak-sa 

bak-sa-i 

Future 

Present-Future (futl) 

bak-al 

bak-al-i 



bak-al-al 
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Optative 

bak-a 

bak-a-i 


Future-Optative 

bak-o 

bak-o-i 

Past 

Aorist 

bak-i 

bak-i-i 


Perfect 

bak-e 

bak-e-i 


Suppletion: 

The TAM-based stem opposition because more transparent with those verbs that show stem 
suppletion. All these verbs function as light verbs, hence their frequency is rather high. The 
following table lists the suppletive forms: 


Verb 

Meaning 

Present 

Past 

Future 

Imperative 

pesun 

‘say’ 

(e)x(a) 

P- 

uk’- 

uk’- 

esun 

‘go’ 

e(y)- 

ar- 

eg/- 

ek- 


Note that ex-a ‘say:pres’ lacks the masdar morpheme. The final -a is dropped when the verb is used 
as a heavy verb (e.g. ex-ne ‘(s)he says, ex-q’un ‘they say’). 

In case esun is used as a light verb (lviintrans), its past tense stem usually is -c-, obviously a loan 

from Old Armenian: -c- corresponds to the Old Armenian -c c -Aorist (cp. Old Armenian ka-c c -i ‘I 
stood’). Yet, some verbs like aizesun ‘to rise’ have retained the -r-stem (cp. ai-ne-z-er-i ‘(s)he 
rose’). 

The light verb desun shows metathesis in the masdar and in the present tense forms: desun > *dsun 
> st’un (present: -desa > -dsa > -st’a). The original stem is retained in the other tense forms, e.g. ta- 
st’a (< *ta-d(e)sa) ‘giving’, but tad-i ‘having given’). 
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3.3.3 Verbal actancy: Agreement 

The Udi verb morphology is characterized by a monopersonal agreement system that is basically 
derived from the clitization of personal pronouns and deictic structures. The grammaticalization 
process involved has led to minor changes of the personal pronouns whereas the deictic structures 
are essentially different from the corresponding demonstrative pronouns. 

The main function of the agreement clitics is to establish correference with referents in subjective 
(S) or agentive (A) function (S=A); hence the system behaves accusatively . The underlying 
strategy of pronominal doubling has an additional pragmatic function: The agreementclitic (in 
short AGR-clitic) focuses the constituent to which it is added.Note that Udi AGR-clitics are a) true 
clitics (in that they are normally not sensitive to specific word classes), and b)are floating clitics 
which means thatthe speaker has different options to place a given clitic in a sentence. 

NOTE: Alice Harris (2000, in press) has extensively dealt with the 
questions of positioning AGR-clitics in Udi. The reader 
should in any case refer to these sources to learn more about Udi 
clitization strategies. The basic generalizations Harris has made are 
paraphrased below. 

Udi floating clitics may focus a constituent or the verbal action (see Harris 2000, in press), cp.: 

me g/ar golo-ne o?ne-xa 

prox boy:abs much-3sg:s weep-lv:pres 
'This boy is weeping very MUCH'. 

me g/ar-re gold o?ne-xa 

prox boy:abs-3sg:s much weep-lv:pres 
'This BOY is weeping very much'. 

me gar gold o?ne-ne-xa 

prox boy:abs much weep-3sg:s-lv:pres 
'This boy is WEEPING very much'. 

Certain particles necessarily call for an AGR-clitic (because they are in 'natural' focus): te- 
(negation), gi- (conditional), q'a- (adhortative). Note that the resulting group may float, too. 

The position of the clitic on the verb is governed by different options/constraints (see Harris 2000, in 
press for details). The major constraints are: A verb form marked by the present-future or the 
optative necessarily calls for the AGR-clitic to follow the tense marker, e.g. 

s A e-t'-in me xe-n-ax u?g/-al-le [no other position allowed] 

dist-sa:obl-erg prox water-sa-dat2 drink-futl-3sg:a 
'(S)he will drink this water'. 

s A e-t'-in me xe-n-ax u?g/-al-te-ne [no other position allowed] 

dist-sa:obl-erg prox water-sa-dat2 drink-futl-neg-3sg:a 
’(S)he will not drink this water'. 

In case there is a (transparent or opaque) incorporated element, the most favored position of the clitic 
is between the INC element and the (light) verb (see Harris 2000, in press for a detailed description; 

I make use of the linguistic labels INC and LV applied by Harris 2000, in press), e.g.: 
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s A e-t'-a xinar-en s A o-t'-xo xabar-re-aq'-i... 

dist-sa:obl-gen daughter dist-sa:obl-abl news-3sg:a-take-aor 
'His daughter asked him...' 


ta-ne-c-i 

go-3sg:s-lv:past-aor 
'(S)he went' 

man-ne-d-i 

stay-3sg:s-lv-aor 
'(s)he stayed' 

But note that the 'future/optative' constraint supercedes this option [ xabaraq'alle 'will ask'], see 
Harris 2000, in press. 

Simple verb stems (without INC-element) allow endoclitization (that is, 'infixation'): the AGR-clitic 
is then placed before the final consonant of the root in (C) VC-root, or after the vowel in (C)V-roots, 

e-g- 


a-ne-q'-sa 

take-3sg:a-$-pres 
'(S)he takes' 


bi-ne-q'-sa 

seize-3sg:a-$-pres 
'(S)he seizes' 

e-ne-sa 

go-3sg:s-pres 
'(S)he goes' 

This type of infixation is not allowed in case any kind of stem derivational element is present, cp.: 


biq'-ne-c-i [*bi-ne-q'-ec-i] 

take-3 sg: s-pass :past-aor 
'(S)he was taken' 

xabar-re-aq'-i [*xabar-a-ne-q'-i] 

news-3 sg: a-take-aor 
’(S)he asked' 

The functional distinction between infixation (endoclitization ) and suffixation(enclitization) with 
simple verbs seems to be related to the question whetherit is the lexical (or semantic) aspect of the 
verb which is focused, or theTAM-domain [note that e.g. Alice Harris (Harris 2000, in press) 
disagrees to this assumption], cp.: 

a-ne-q'-i 

take-3sg:a-$-aor 
'(S)he took' 

but 

aq'-i-ne 

take-aor-3sg:a 
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'(S)he DID take' 

It follows that the endoclitization strategy represents the unmarked way of verbal agreement (with 
simple verbs) - which corresponds to the distribution of endoclitization and enclitization in texts. 

The paradigm of AGR-clitics is dominated by case distinction. The accusative behavior of 
agreement in Udi is matched by the fact that (linguisticallyspeaking) all 'persons' are encoded for 
ABS and ERG alike. This includesthe third person which - in the (pro)nominal paradigm - is 
differentiatedby case. Historically speaking, the third person singular clitic (-ne) representsa 
generlized absolutive whereas the plural marker -q'un (N. -t'un) represents an old ergative case. 

Both A and S can be marked in the verb with respect to S-split and A-split. The general technique is 
to demote A to 10 which is echoed in the verb wioth the help of'dative 1'-clitics. Though S=A>IO 
demotion is in many cases fossilized, some verbs still reflect the old opposition 'control' vs. 'non¬ 
control', e.g. 

bez baba-x be?-zu-g/-sa 

my father-dat2 see-lsg:a-$-pres 
'I see (observe) my father'. 

vs. 

bez baba-x a-za-k'-sa 

my father-dat2 see-lsg:io-$-pres 

'I see my father' (i.e., 'I realize my father') 

Some verbs such as ak'sun 'see', va?baksun 'believe', buq'sun 'love' etc.(verba sentiendi) normally 
call for dative clitics (but notethat esp. inthe Nidzh dialect, the use of dative clitics becomes more 
andmore obsolete): 


t'eg/i bu-za-q'-sa s A ahar-a es-ax 

today want-lsg:io-$-pres town-datl go:inf-dat2 
'Today I want to go to town'. 


mi-za-b-sa 

cold-lsg:io-lv-pres 
'1 am cold' 


s A o-t'-g/-o qe.?-q'o-b-i k'ua es-ax 

dist-sa:obl-pl-datl fear-3pl:io-lv-aor home go:inf-dat2 
'They were afraid of going home'. 


The Udi agreement clitics: 



S=A 

Source 

io 

POSSESSION 

lsg 

-ZU-, -Z-, - 

e.z- 

< *-ZU 

-za- 

-bez- 

2sg 

-nu-, -n- 

< *-un 

-va- 

-vi- 

3sg 

-ne- (N. - 
e-) / -a 

< *- 
n(e)-o 

-t'u- 

-t'ai- 

lpl 

-yan- 

< *-yan 

-ya- 

-bes A - 

2pl 

-nan 

< *-va? 

- 

-e?f- 
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n 

va? 


3pl 

-q'un (N. - 

< *- 

-q'o 

-q'°y- 


t'un-) 

t'g/on 




The possessive clitics are mainly used to encode a possessive structure ('to have'), e.g.: 

sa eg/el ba-vi-k-i 

one sheep be-2sg:gen-$-aor 
’You (sg.) had one sheep'. 

But note that some speakers prefer the io-clitic instead of the possessive one [sa eg/el bavaki], 
Q-clitic: 

Udi has a proper clitic to denote a questioned third person singular (sg.only!) which is -a (see 
Harris 1992). This element is clitisized to the element under focus: 

ema-a bu-t'uq-sa ? 

how=much-3sg:q want-3 sg:io-pres 
'How does (s)he want?' 

s A e-n-o-a k'ua ? 

dist-sa:abs-abs-3sg:q home 
'Is (s)he at home?' 

s A in-a zax k'ua ec A -al ? 

who:erg I.dat2 home carry-futl 
'who will carry me home?' 


3.3.4 Participles and converbs 

There are two particples in Udi (both coreference a referent in S=A function). The present-future 
particple corresponds to the present-future tense marker -al and is always 'agentive' (or 'active'). The 
past particple corresponds to the aorist tense marker -i and is labile as for its orientation in transitive 
structures: 

besb-i adamar 

kill-part:past man 

'The man who has killed' or 'the man who was killed' 

In rare cases, both the o-optative and the e-perfect may be used in the sense of a particple, too. 
Participles can occour both in attributive function or as non-fmite forms in subordination. In fact, 
participles in soibordination share a number of properties with non-finite verbs in serialized 
sequences. It is important to note that the case of a referent is determined by the valence of the first 
verb in such a serialized sequence, cp.: 

s A agird-ux ar-i p-i-q'un [*s A agirdg/on ari piq'un] 

disciple-pkabs come:past-part:past say-aor-3pl:a 
'The disciples came [and] said...' 
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but: 

ar-i s A agird-g/-on p-i-q'un 

come:past-part:past disciple-pl-erg say-aor-3pl:a 
'Having come the disciples said...' 

Participles normally maintain their verbal valence even if they are nominalized, cp.: 

zu arum-ax biq'-i-t'-ux be?g/-i-zu 

l:abs wheat-dat2 take.Part:past-sa:obl-dat2 observe-aor-lsg:a 
'I watched the one who took the wheat'. 

In case the nominalized participle denote a specific referent, it can loose its nominalization marker 
and may switch to the standard noun inflectiontype: 

c A ali-biq'-al-o (pi. c A ali-biq'-al-o-r) 

fish-seize-part:pres-nom:abs 
'one who catches fish' 

but 

c A alibiq'al (pi. c A alibiq'alux) 

'fisherman' 

Converbs normally are coupled with switch-reference nexcept for telic converbs. The following 
forms apply: 


Final / telic 

-esunax 

INF + DAT2 

Final / telic 

-s-an(k') 

INF + -an(k') [= BEN?] 

Anterior action 

-(a)t'an 

Azeri -dan ? 

Parallel action 

-(a)xun (N. -(a)t'an) 

Former locative ? 

Posterior action 

-am(a), -min.-t'ama, -t'amin 

opaque 


(N. -ma, -me.n, -me.ndz A a) 



cp.: 

ta-q'un-sa mo-n-o-r bia-bak-ama 

go-3pl:s-pres prox-sa:abs-abs-pl dusk-become-cv:post 
'They go until dusk' 

t'ia ba-ne-k-i Irod bi-ama 

there be-3sg:s-$-aor Herode dead-cv:post 
'There he stayed till Herode was dead'. 

zu garamzalug/-axo c A 'ebak-axun be?g/-sa-z... 

Tabs grave-abl pass=by-cv:par see-pres-lsg:a 
'Passing by a grave I see...' 

In many instances, converbs are replaced by 'participle + postposition',e.g.: 

biitiin mal-ux laic/-er-i-t'-uxo os/a 

all goods-pkabs load-lv:past-part:past-sa:obl-abl pp(after) 

'After all goods had been loaded...' 
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In such constructions, coreference is preferred. 


3.3.5 Localizing the center: preverbs 

The technique of preverbial marking in order to localize the relational center with respect to some 
landmark is rather restricted in actual Udi. Preverbs that once must have played a major role in this 
context have nowadays become strongly fossilized. Contrary for instance to Tabasaran, they do not 
play a role in the TAM-paradigm (e.g., to encode a perfective aspect). The following preverbs can be 
identified: 


bai- 

into, in 

lai- 

up, on 

c A *e- 

out, away, around 

ci- 

down, below, under 

qai- 

back 


Some of these preverbs can be linked to either adverbial structures or locative case forms. 


3.3.6 Negation 

The general technique to encode negation is the clitic te which also denotes 'no!'. It always calls for a 
AGR-clitic to follow it. te can negate both the relational center (verb), qualifications of this center 
via adverbs, and referents in the referential center, cp.: 


zu me c A ali-n-ax te-zu biq'-e 

Tabs prox fish-sa-dat2 neg-lsg:a catch-perf 


'I did not catch THIS FISH'. 


zu me c A ali-n-ax biq'-e-te-z 

Tabs prox fish-sa-dat2 catch-perf-neg-lsg:a 
'I DID not catch this fish'. 

s A ahar-a t'eg/i te-z eg/-al 

town-datl today neg-lsg:s go:fut-futl 
'TODAY, I won't go to town'. 

For modal negation see the section below. 


3.3.7 Modality 

The egenral means to express modaility in Udi is the use of the optative. Additionally, Udi has two 
modal particles. Both have to be followed by AGR-clitics becuasethey are 'naturally' focused, q'a- 
denotes an adhortativeand is alwayslinked to the aorist (-i). In negation, it is preceded by the 
element ma-, cp.: 

b-i-q'a-n(e) 

make-aor-adh-3sg:a 
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’(s)he has to do...' 


ogmi A -q'a-q'un-b-i 

praise-adh-3pl:a-lv-aor 
'they have to praise' 

The group (ma-)-q'a-AGR behaves like a floating clitic, cp. 3.3.3. 

A conditional is signalized by the element gi- (often > i- ). Its negation isna-gi- > na-i- (esp. in 
Nidzh). It is often copuled with theaorist or the perfect tense. Its favorite place is before the verbal 
rootor between INC and light verb, cp.: 


na-gi-n-aq-e-i 

neg-cond-3 sg: a-take-perf-past 
'if he would not take' 


ogmis A -gi-q'un-b-i 

praise-cond-3pl:a-lv-aor 
'if they praise(d)' 

Imperatives: 

The imperative paradigm is restricted to three persons: 2sg, lpl, and 2pl.and to the light verb esun 
< 'go'. The following suffixes apply (all of them linked to the suppletive stem ek-): 

ek-e 'go!' 

ek-en 'we should go!; Let's go!' 
ek-nen 'go (plural!' 

cp.: take 'go there!' < *ta-ek-e (inf. taisun); q'us A bak-ek-e 'become a bird!' (said by a sorceress) < 
bak-esun 'become:pass'; c A ur-eke 'stand!' (inf: c A uresun) etc. 

With other verbs, the optative is used to encode the imperative. But note that the second person 
singular lacks agreement: 

a'q-a 'take!' (cp. bakan(u) 'you (sg.) should take') 
bak-a 'be!' (cp. bakan(u) 'you (sg. should become') 

vi yoldas A -g/-o giinah-g/-ox bag/is A lamis A -b-a 

you:gen friend-pl-gen sin-pl-dat2 forgive-lv:trans-imp 
'Forgive the sins of your friends!'. 


3.3.8 Copula 

Udi makes little use of its copula bu. Instead, the personal agreement clitics are used. There are only 
two tense forms (present marked by zero, and past marked by -i) both for AGR clitics in copula 
function and the 'true' copula bu, cp.: 

me k'odz A kala-ne 

prox house:abs big-3sg:s 
'This house is big' 
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t'e adamar haq'ullu-ne-i 

dist man:abs clever-3sg:s-past 
’That man was clever'. 


ic A s A agird-ux t'ia bu-q'un-i 

refkexoph disciples-pl there cop-3pl:s-past 
'His disciples were there'. 

The AGR-clitic may occasially float even if functioning as a copula, cp.: 

zu-z kala 

I:abs-lsg:s big 

'As for me, I am (the) old(est)' 

bez vic A i k'ua-ne 

my brothenabs at=home-3sg:s 
'my brother is at home'. 

Occasionally, the copula bu can appear without AGR-clitics, e.g.: 

dostlug/ s A el a A bu, dus/manlug/ te 

friendship:abs good think cop enmity:abs neg 
'Friendship is a good think, enmity isn't'. 

This example also illustrates the use of the negative aprticle te as a negative auxiliary, te is normally 
followed by AGR-clitics, e.g. 

me k'odz A kala te-ne amma s A avat'-t'e 

prox house big neg:3sg:s but nice-3sg:s 
'This house is not big but it is nice'. 

The two particles q'a (adh) and gi- (cond) can also be used in copula function, e.g. 

un bez yoldas A q'a-n(u) 

you(sg) I:gen firend cop:adh-2sg:s 
'Be my friend!' 

bez g/ar kala gi-n // bez g/ar-gi-n kala 

I:poss sornabs big cop:cond-3sg:s // I:poss son:abs-cop:cond-3sg:s big 
'When my son is old...' // when my SON is old...' 

The negation of these copula-like elements is canonical (ma-q'a- resp. na-gi- > nai-). The following 
table summarizes the copula functions of Udi: 


Positive 

Negative 

Function 

AGR-clitic 

te-AGR 

Unmarked 

bu(-AGR) 

te-AGR 

Often nominal predicates 

q'a-AGR 

ma-q'a-AGR 

Modal 

gi-AGR 

na-gi-AGR 

Conditional 
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4. Morphosyntax and syntax of Udi 
4.1 Basic aspect of relational behavior 

The syntax of Udi is governed by at least three features: order of constituents, morphology, and 
referential tracking devices (discourse cohesion devices). With respect to the ranking of these 
features, the following hierarchy applies: 

Morphology < discourse cohesion < word order 

These means that the bulk of syntactic organisation is encoded by morphology, which is (in 
parts) also reflected in discourse cohesion. Word order represents the least important feature of 
syntactic organisation. In consequence, every syntactic structure has to include morphological 
features. Additionally, morphology may react on certain certain semantic features of actancy 
(both split and fluid): 

The relational primitives S (subjective), A (agentive), and O (objective) organize a syntactic 
structure in co-paradigmatization with the morphological resp. syntactic devices that encode 
these primitives: 

Word order is coupled with: 

syntactic procedures (foregrounding/backgrounding); 
attention/information flow (AIF); 
pragmatic procedures; 

Case marking is coupled with: 

syntactic features (foregrounding/backgrounding, syntactic pivot); 
semantic features (control); 

pragmatic features (referential indexing, pragmatic pivot); 

Agreement is coupled with: 

semantic features (control); 

syntactic features (foregrounding/background, syntactic pivot); 
pragmatic featrues (focus marking); 

The relational behavior of the primitives is both accusative (word order, agreement, in parts case 
marking) and ergative (in parts case marking). As expected, the IO (indirect objective) domain is 
strongly coupled with the O-domain though the O domain shares important properties with the 
S-domain, too (see Schulze (in press) for a discussion of relational behavior): 



=> A is coupled with S by agreement, case marking of personal pronouns, word order 
(AIF), foreground and pivot assignment; 

=> A is coupled with IO in endocentric A-splits (case marking, agreement, cf. 4.4.3); 

=> S is coupled with O by case marking (cf. 4.4.4); 
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=> O is coupled with IO by case marking (cf. 4.4.5); 

=> A is coupled with the peripheric LOC-domain in exocentric A-splits (cf. 4.4.3); 

=> {0;I0} is coupled with the peripheric LOC-domain by polysemy and in exocentric O- 

splits (cf. 4.4.4). 

The basic asymmetry between the A-domain (heavy actants > active force) and O (light actants 
> no active force) is generally maintained in Udi. As for as I know, there are no morphosyntactic 
means to encode counter-force with O-actants in the force dynamics schema: If an actant in 
O-function is considered to have (partial) control over the action exerted by an actant in A- 
function, or if O is higher in rank than A, no shift in case marking, agreement, or word order 
applies (except for verba sentiendi, see 4.4.3), cp.: 


qos A i-n-en diis A man-ax bes-b-i-ne 

army-sa-erg enemy-dat2 kill-lv-aor-3sg:a 
‘The army has killed the enemy’. 

vs. 

qos A i-n-en sinamis A -ne-b-i diis A man-ax bes-b-esun-ax 

army-sa-erg try-3sg:a-lv-aor enemy-dat2 kill-lv-inf-dat2 
‘The army tried to kill the enemy.’ 

In the second example, the ‘enemy’ (in O-function) is thought to own some kind of counter¬ 
force which competes with the fature ‘force’ associated with the ‘army’ in A-function. The 
resulting reading is for instance ‘tries to V’. The example shows that strategies of marking 
counter-force are based on lexical representation rather than on variation in the marking of the 
A- resp. O-domains. 

The same holds for modal structures which include the reduction of force features that are 
associated to the A-function. Such a modalization is either based on lexical structures (baksun 
A>IO in the sense of ‘can’) or on simple verbal modality (optative). 

But note that so-called verba sentiendi do include aspects of variation in the force dynamics 
schema, cp. 4.4.3. 


4.2 Preferred word order 


The preferred clausal word order of Udi is accusative: The clause normally starts with an actant 
in S or A function, followed by (if given) actants in IO and O function, cp.: 


S-V: vi xunc A i ar-e-ne 

your(sg) sister:abs come:past-perf-3sg:s 
‘Your sister has come’. 


A-O-V: vi xunc A i-n-en mal-l-ux tov-ne-d-i 

your(sg.) sister-sa-erg goods-sa-dat2 sell-3sg:a-lv-aor 
‘Your sister sold the goods.’ 

A-IO-O-V: vi xunc A -i-n-en za tangi-n-ax ta-ne-d-e 

you(sg.) sister-sa-erg I:dat money-sa-dat2 give-3sg:a-lv-perf 
‘Your sister has given me the money.’ 
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Peripheral elements often occupy a position between S and verb resp. between A and O which 
illustrates the relatively strong cohesion between an actant in O-function and the verb, cp.: 

S-Per-V: bez nana k’ua-ne ar-e 

my mother:abs home-3sg:s come:past-perf 
‘My mother has come home.’ 

A-Per-O-V: bez baba-n sa me-n-en q’al-l-ux s/am-ne-p-i 

my father-erg one knife-sa-erg>instr lamb-sa-dat2 slaughter-3sg:a-lv-aor 
‘My father slaughtered the lamb with a knife.’ 

The close coupling between a verbal structure and an AGR-marked constituent (in focus) often 
results in a secondary ordering procedure: The slot before the verb is often occupied by the 
focused constituent (if constituent focus applies), disregarding word class and relational 
behavior, cp.: 

A-0-Per(foc)-V: 

bez baba-n q’al-l-ux sa me-n-en-ne s/am-p-i 

my father-erg lamb-sa-dat2 one knife-sa-erg>instr-3sg:a slaughter-lv-aor 
‘My father slaughtered the lamb with a KNIFE’. 

Both before and after the core clause structure, there are functional slots that can be used for 
pragmatic purposes (cf. 4.10). These slots are another place favored by peripehric constituents 
such as locatives, cp.: 

Per-A-O-V: me s A ahar-a mo-t’-g/-on taza mal-ux tov-q’un-d-esa 

prox town-datl prox-sa:obl-erg new goods-pkabs sell-3pl:a-lv-pres 
‘In the city, they sell new goods.’ 

S-V-Per: gada ta-ne-sa me sas-n-a-laxo 

boy:abs go-3sg:s-$:pres voice-sa-gen-pp(on) 

‘The boy follows this voice’ (lit. ‘The boy goes on this voice’). 

A-O-V-Per: [me-t’-in] sa dz A ahil g/ar-re biq’-sa xibq’o manat-al 

[prox-sa:obl-erg] one young boy-3sg:a take-pres 60 rubel-super 
‘He hires a young boy for 60 rubels.’ 

The placement of localizing constituents in the final slot is comparatively rare with transitive 
structures. Yet, this slot is often used to signal (in parts contrastive) focus on constituents in S- 
or O-function, cp.: 

A-IO-V-O: pasc A ’ag/-en k’ic’k’e g/ar-a ta-ne-st’a dz A ok’ k’odz A tanga 

king-erg little son-datl give-3sg:a-lv:pres separate house:abs money:abs 
‘The king gives [his] young son not only a house, but also money.’ 

Per-V-S me-t’u-g/o-xol ta-q’un-sa q’eiri sovdakar-ux-al 

prox-sa:obl-pl-com go-3pl:s-$:pres other merchant-pl:abs-foc 
‘Some other merchants, too, go with them’ 

A-V-0 ordering also allows clausal constituents to follow a verb: 

A-V-0[cl]: tuli-n-en bur-re-q-i bap-s-ax 
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young=dog-sa-erg start-3sg:a-lv-aor bark-inf-dat2 
‘The young dog began to bark.’ 

pasc A, ag/-un g/ar-en ex-ne axe.r is/a yaq’-en tag/-al adamar-ux te-q’un qai- 

bak-sa 

king-gen son-erg say:pres-3sg:a finally close way-erg>instr go:fut-part:pres man- 
pkabs neg-3pl:s retum-lv:intr-pres 

‘The king’ son says [that] people who take the close way do NOT 

return.’ 


4.3 The morphology of relational behavior 

In unmarked structures with third person actants, case marking is ergative, whereas agreement is 
accusative: 

AGR S=A;0 

CASE S=0;A 



CASE 

AGR 

s 

ABS 

+ 

A 

ERG 

+ 

O 

ABS 

— 


nana ta-ne-sa 

motheriabs go-3sg:s-$:pres 
‘Mother goes.’ 

nana-n s/um u-ne-k-sa 

mother-erg bread eat-$-pres 
‘Mother eats bread.’ 


Whereas there are no variations to be observed with AGR-strategies, case marking may reflect 
split patterns. This distribution indicates an underlying primacy of AGR which reveals that Udi 

has much more ‘accusative’ features than ‘ergative’ ones. 


4.4 Split phenomena 

All three relational primitives S, A, and O can be subjected to split strategies. Splits are always 
carried out with the help of case morphology and may be reflected in the agreement pattern. 
There are both true splits (subcategorizing the verbal domain) and fluid strategies (optional 
marking of actants). S and O are related to fluid strategies, whereas A is basically subjected to 
fixed splitting patterns: 


S: 

Fluid-S 

endocentric 


Split-S 

exocentric 

A: 

Split-A 

endocentric / exocentric 

O: 

Fluid-O 

exocentric 
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Splits may be endocentric (using the coding pattern of another relational primitive) or 
exocentric (using other coding patterns alien to the basic relational pattern) [see Schulze (in 
press) for details], Endocentric shifts are called ‘motion’ and represented as follows (motion 
does not apply with O in Udi in a synchronic perspective): 


Promotion: S>A 

S>IO 

Demotion: A>S 

A>10 


[S behaves as if it were A] 
[S behaves as if it were IO] 
[S behaves as if it were S] 
[A behaves as if it were IO] 


Exocentric shifts are called usurpation: A relational primitive usurps another (basically 
locational) patterns: 

Usurpation: A>LOC [A behaves as if it were localized] 

0>L0C [O behaves as if it were localized] 

As far as I can see, there are no usurpation techniques related to the S-domain. 


4.4.1 The Silverstein Hierarchy in Udi 

Synchronically, Udi conforms to the predications stemming from the hierarchic cluster 
|empathy<person<animacy}. The relevant section is represented in Udi by the feature ‘Speech 
Act Participant’ (rather than ‘person’). All speech act participants are neutralized in case 
marking with respect to S and A (see 3.2.2.1 for case marking of personal pronouns): 



CASE 

AGR 

s 

ZERO 

+ 

A 

ZERO 

+ 

O 

DAT2 

— 


zu ta-s-sa (< ta-zu-sa) 

Tabs go-lsg:s-$:pres 
‘I go’ 

zu s/um u-zu-k-sa 

Tabs bread:abs eat-lsg:a-$-pres 
‘I eat bread.’ 

We have to deal with an accusative pattern here (which is matched by the agreement pattern 
resulting there from). But note that the use of the absolutve case with A cannot be regarded as an 
instance of demotion (A>S) as described above: The ‘accusativization’ of the pronominal 
paradigm does not include any further semantic or pragmatic shift in the actual language 
(historically speaking, such a shift may well have taken place, cf. Schulze 1998, 1999). 

The S=A copuling of speech act participants coincides with the morphological marking of O if 
this function is covered by a speech act participant, cp.: 

t’e adamar-en zax golo ogmis A -ne-b-e 

dist man-erg I:dat2 much praise-3sg:a-lv-perf 
‘That man has praised me very much’. 
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Though occasionally an absolutive case form may be used, such as 

zu un be?g/-sa-zu 

Tabs you(sg.):abs see-pres-lsg:a 
‘I observe you.’ 

such a ‘neutral’ type of case marking becomes more and more obsolete. In fact, Udi has 
generalized the marked variant of Fluid-O splitting (cf. 4.4.4). 

The cut-off point in the hierarchy is indicated by SAP vs. nSAP. All nSAP basically conform an 
ergative case marking pattern with respect to S and A. If O is represented by a deictic element in 
anaphoric function, it normally behaves like a ‘personal pronoun’, especially if the antecedent in 
human or an animal ranked high in the animacy hierarchy, cf. 

mo-n-o ta-ne-sa 

prox-sa:abs-abs go-3sg:s-$:pres 
‘(S)he (< this one) goes.’ 


s A e-t’-in mo-t’-ux (ref.: e?k’) a-ne-q’-sa 

dist-sa:obl-erg prox-sa:obl-dat2 (ref.: ‘horse’) take-3sg:a-$-pres 
‘(S)he takes it (ref.: horse)’. 

but: 

s A e-t’-in mo-n-o (ref.: s/um) u-ne-k-sa 

dist-sa:obl-erg prox-sa:abs-abs (ref.: ‘bread’) eat-3sg:a-$-pres 
‘(S)he eats it (ref.: bread)’. 

vs. 

s A e-t’-in mo-t’-ux (ref.: s/um-ax) u-ne-k-sa 

dist-sa:obl-erg prox-sa:obl-dat2 (ref: bread-dat2) eat-3sg:a-$-pres 
‘(S)he eats it (ref.: the bread qualified before)’. 


4.4.2 Fluid-S and S-split 

In the endocentric Fluid-S type of promotion, S is optionally marked by the ergative case (S 
behaves like A for case marking). Only nSAP can be involved. The speaker has the choice to 
mark S for a more (ergative) or less (absolutive) controlling behavior., cp.: 

xinar axs/um-ne-xa 

girl laugh-3sg:s-lv:res 
‘The girl is laughing.’ 

xinar-en golo axs/um-ne-xa 

girl-erg much laugh-3sg:s-lv:pres 
‘The girl is laughing very much.’ 

The second sentence informs the hearer that the speaker thinks the girl does its laughing 
intentiously. In other words: the ‘girl’ is thought to control the act of laughing. Note that in Udi 
the standard S-marking type (absolutive) represents the unmarked variant. Hence, we cannot 
conclude from a sentence like xinar gold axs/umnexa that the girl is thought to unintentiously 
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laugh. The senetnce can convey both the controlled and non-controlled meaning. However, the 
ergative marked pattern can only be used if the action is thought to be controlled. 

Fluid-S marking seems (still) to be restricted to verbs of bodily action, especially with verbs like 
‘laugh’, ‘weeep’, ‘cough’ etc. Verbs that share a state of‘natural’ control such as ‘go’, ‘sit’ etc. 
are not (yet) involved in this splitting strategy. 

An (pseudo)exocentric S-split can be observed with verbs denoting body sensations, such as 
‘be cold’, ‘be hot’ etc. In this case, the actant in S-function behaves like an indirect objective (or 
locative). The agreement clitic copies this behavior. Note that S-splits are not restricted to nSAP 
but may apply to all ‘persons’, cp.: 

va mi-va-b-sa 

you(sg.): dat 1 cold-2sg: io-lv-pres 
‘You’re cold’ 

za q’e.?-za-bak-sa 

I: dat 1 afraid-1 sg: io-lv: intrans-pres 
‘I am scared’ 

ia va?-ia-bak-sa 

we: dat 1 faithful-1 pi: io-lv: intrans-pres 
‘We are faithful’. 

Especially in the Nidzh dialect, the S-split tends to be leveled in favor of the canonical S- 
marking strategy (absolutive). This leveling happens in two steps: Some speakers only align the 
case marking pattern, others also change the agreement clitics (see Schulze in press b): 

I. un mi-va-b-sa 

you(sg.):abs cold-2sg:io-lv-pres 
‘You’re cold.’ 

II. un mi-n-b-sa 

you(sg.):abs cold-2sg:s-lv-pres 
‘You’re cold.’ 

Obviously, the demotion of S to 10 (S>IO) is related to the analogeous procedure with A-actants 
(A-split, see below). In consequence we have to describe this split as a technique that is co- 
paradimatized with the accusative behavior of S and A (hence S=A>IO). This split type is 
sometimes erroneously dscribed as ‘inversion’ (in the tradition of Relational Grammar). 
However, it should be noticed that the S=A-split in Udi does not involve any kind of ‘inverting’ 
whatever is thought to be an ‘underlying subject’. This split type is basically semantic in nature. 
It makes use of the metaphoric extension of the dative case function which now indicates 
affectnedness (< allative) rather than full control. 


4.4.3 A-splits 

If we neglect the type of A-split related to the Silverstein Hierarchy (cp. 4.4.1), we can describe 
two further types that include both SAP and nSAP. There is an endocentric split A>IO and an 
exocentric split A>LOC (rare). 
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As had been said in 4.4.2, the endocentric A-split is coupled with the S-split technique in 
intransitive structures. It is conditioned by the subcategorization of the verbal class which gives 
us the class of so-called verba sentiendi. A number of such verbs have ‘controlled’ correlates 
such as: 


Controlled (A) 

Non-controlled (A>IO) 

Meaning 

be?g/sun 

ak’sun 

to see 

c A urpesun 

buq’sun 

to want, love 

ibaksun 

imuxlaxsun 

to hear 

andaxbesun 

q’amis A besun 

to experience, know 


Whereas ‘controlled’ verbs have the standard case patterns described for transitive structures 
(i.e., ergative case marking with nSAP in A-function), verbs with ‘demoted A’ call for an IO 
agreement marker in the verb. The (pro)nominal referent is normally encoded by the dative 1, 
cp.: 

gadi-n-en sa adamar be?-ne-g/-i 

boy-sa-erg one mamabs see-3sg:a-$-aor 
‘The boy saw (observed) a man.’ 

but 


gadi-n-a sa adamar a-t’u-k-i 

boy-sa-datl one mamabs see-3sg:io-$-aor 
‘The boy saw (perceived) a man.’ 

As expected, such A-splits are restricted to human referents (or animals ranked high in the 
animacy hierarchy). Pending on dialectal criteria and individual idiosyncrasies, both the external 
referent and the internal agreement clitic may be aligned to the standard transitive coding 
paradigm (esp. in the dialectal variants of Nidzh). Thus we can observe the following variants: 

gadi-n-en sa adamar a-t’u-k-i 

boy-sa-erg one man see-3sg:io-$-i 
‘The boy saw (perceived) a man.’ 

gadi-n-en sa amdar-e ak-i 

boy-sa-erg one man-3sg:a see-aor 

‘The boy saw a MAN’ [note that amdar is the Nidzh form of adamar; -e is the Nidzh clitic to 
encode 3sg:s=a] 

The O-domain may be subjected to the Fluid-0 split just as with standard transitive structures, 
cp.: 


gadi-n-a sa adamar a-t’u-k-i 

boy-sa-datl one mamabs see-3sg:io-$-aor 
‘The boy saw (perceived) a man.’ 


vs. 


gadi-n-a adamar-ax a-t’u-k-i 

boy-sa-datl man-dat2 see-3sg:io-$-aor 

‘The boy saw the/a man [already qualified before]’. 
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The endocentric A-split is also used with the verb baksun ‘to be(come)’ in order to denote 
‘ability’, cp.: 


xinar-a furu-k’-esun ba-t’u-k-i 

girl-datl walk-lv-inf2 be-3sg:io-$-aor 
‘The girl could walk around’. 

A doubled A-split is present e.g. in: 


nio-t'u s A o-t’-ux ak’-sun ba-t’u-k-i 

prox-sa:obl-datl dist-sa:obl-dat2 see-inf2 be-3sg:io-$-aor 

‘(S)he could see it’. [But note that the verb be?g/sun ‘to observe’ is preferred in such a context] 
With the verb tast’un ‘to give’ we may arrive at three datives: 

za va manat-ax tast’un te-za bak-e 

I:datl you(sg.):datl money-dat2 give:inf2 neg-lsg:io be-perf 
‘I could NOT give you the money.’ 

Again, the dialect of Nidzh tends to align case marking according to the standard transitive 
pattern, cp.: 

zu bak-al-te-z ka-t’-u b-es 

Tabs be-fut-neg-lsg:s>a med-sa:obl-datl make-infl 
‘I cannot do that’. 

[Already in Vartashen, the external referent tends to be placed in the ergative]. 

Exocentric A-splits are rather rare in contemporary Udi. They are marked by the use of a 
locative case instead of the ergative, whereas the agreement pattern remains accusative 
(sometimes 10). The preferred locative case is the adessive (-Vst’a). Such A-splits generally 
denote the ability to do something and are strongly related to strategies to encode long distance 
possession, cp.: 

zast’a pul-le 

Ladess money-3sg:s 
‘I have money’ 

zast’a mo-t’-ux as A -zu-b-sa [or: as A -za-b-sa; as A -ne-b-sa] 

Ladess prox-sa:obl-dat2 work-lsg:a-lv-pres [or: work-lsg:io-lv-pres; work-3sg:a-lv-pres] 

‘I can do it.’ 

The underlying possessive strategy becomes transparant in the following example (Nidzh): 

bez sa penec’-en hika-a b-es-bak-o 

Lgen one plough-erg>instr what-3sg:q do-inf-be-opt 
‘What can I do with one plough?’ 


4.4.4 Fluid-O 

The Fluid-0 strategies of Udi represent a kind of DOM (‘Differentiated Object(ive) Marking’) 
as known e.g. from the Turkic or Iranian languages. Generally, the speaker has the choice to 
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mark a referent in O-function with respect to the feature cluster {[known], [specific], 
[referential], [high in animacy]}. This basically pragmatic routine is carried out with the help of 
the opposition absolutive vs. dative case. Referents that are thought to positively answer to the 
feature cluster mentioned above are marked by the dative case. The underlying strategy can be 
described as follows: 



Referentiality 

Degree of affectedness 

Localization 

0:ABS 

low 

absolute 

essive 

0:DAT 

high 

relative 

allative 


The grammaticalization of 0[+ref] (in the sense of the featuer cluster described above) stems 
from the allative reading of the dative case: An O-referent defined as [+ref] is only ‘approached’ 
by the referent in A-function, hence not completely included in the transitive act. With SAPs in 
O-function, we may also think of the feature counter-force as a relevant motivation. The 
absolutive case marks those referents in O-function which are thought to be completely 
localized ‘in’ the domain of A (see Schulze 1998 and Schulze (in press a) for a discussion of the 
localization schema of A). The underlying essive function of the absolutive case has survived in 
a number of East Caucasian languages, in parts also in Udi, cp.: 


s A ii-n-e bi?g/ pasc A ’ag/-un g/ar-i tuli-n-en bur-re-q-sa golo ba?p-s-ax 

night-sa-gen middle:abs king-gen son-gen young=dog-sa-erg start-3sg:a-$-pres much bark-inf- 
dat2 

‘At midnight, the dog of the king’s son began to bark very much’. 

The partial inclusion of O in the domain of A is optional espcially with inanimates, cp.: 

zu s/um u-zu-k-sa 

Tabs bread:abs eat-lsg:a-$-pres 
‘I eat bread’ 

vs. 

zu s/um-ax u-zu-k-sa 

Tabs bread-dat2 eat-lsg:a-$-pres 
‘I eat the bread’ 

Note that the English definite article only partially covers the function of the marked O in Udi. 
The higher the referent is in animacy the more likely is the use of the marked variant. The 
relevant scale is: 

SAP < nSAP[pro]:SG < nSAP[pro]:PL < REF[+hum]:SG < REF[+hum]:PL < REF[+anim;- 
hum] < REF[-anim] 

The more left an element in O-function is located on this scale the more likely it is that it is 
marked by the dative case. 

In principle, the speaker has the choice between the two dative cases to mark a referent in O- 
function. In the dialect of Nidzh, the dative 1 in generally preferred. In Vartashen, it is the 
dative2 which represents the standard solution. However, the dative 1 may likewise be used, 
especially if two or more O-referents are linked together. In this case, the first O-referent is often 
marked by the datvie2, whereas the other referents are marked by the dative 1, cp.: 

t’eg/i zu baba-x-q’an nana be?g/-al-zu 
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today I:abs father-dat2-and mother: datl see-fut-lsg:a 
‘Today, I will see father and mother.’ 

[t’eg/i zu babaxq’an nanax be?g/alzu is a parallel option]. 


4.4.5 The IO-domain 

The IO-domain (indirect object(ive)) is normally covered by the dative case. Its basic locational 
(allative/essive) orientation conditions that metaphorical extensions (e.g. in the sense of a 
benefactive) rarely apply. Instead, the benefactive case is preferred in such constructions, cp.: 

baba-n za sa k’odz A ta-ne-d-i 

father-erg I.datl one house:abs give-3sg:a-lv-aor 
‘Father gave me a house.’ 

but: 


baba-n zenk’ena sa k’odz A ser-ne-b-i 

father-erg I:ben one house:abs build-3sg:a-lv-aor 
‘Father built a house for me.’ 


Morphologically speaking, the IO-domain is strongly coupled with the O-domain: In fact, both 
the IO-domain and the 0[+ref]-domain are marked by the dative cases, either dativel or dative2, 
cp.: 

tad-a zax sa ist’akan xe 

give-opt:2sg:a I.dat2 one glas water:abs 
‘Give me a glas of water! ’ 


zax be?g/-a 

I.dat2 see-opt:2sg:a 

‘Look at me!’ (lit.: ‘see me!’) 


In consequence, the Fluid-0 type described in 4.4.4 can also be described as a shift from O to 10 
within the {0;I0}-cluster, cp.: 

0[+ref] 



This analysis corresponds to the fact that the 0[+ref] domain becomes more salient if the 
referent is marked by the feature [human]: The IO-domain is canonically restricted to the feature 
cluster {[human];[high in animacy]}. 


Yet, today there seems to exist the tendency to split the two datives according to the functions 
0[+ref] and 10 (especially in the dialect of Vartashen): the dativel becomes more and more 
restricted to encode the IO-domain, whereas the dative2 basically covers the O-domain (together 
with its metaphorization e.g. in telic converbs). 
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4.5 Grounding and passives 

Quite in accordance with its massive ‘accusative’ architecture, Udi does not know antipassive 
strategies. Moreover, Udi is rather reluctant in formulating variations in the distribution of 
foreground and background. Normally, S and A are invariably located in the foreground, 
whereas O is locate in the background (of a scene). One standard way of manipulating such 
adistribution is the total backgrounding of the O-domain (which itself is a typical accusative 
feature), cp.: 


adamar-g/-on gold fi u?-q’u?n-g/-i 

man-pl-erg much wine drink-3pl:a-$-aor 
‘The men drank much wine.’ 

Total O-backgrounding: 

me adamar-g/-on golo-al u?-q’u?n-g/-i is/a finaxo-q’un bak-sa 

prox man-pl-erg much-foe drink-3pl:a-$-aor now drunken(lit. ‘of the wine’)-3pl:s be-pres 
‘These men have drunken to much - now they are drunk.’ 

Partial O-backgrounding 

Partial backgrounding of O is linked to incorporation strategies. An incorporated element in 
(former) O function looses its referential qualities as well as its relational behavior. In fact, an 
Inc-element behaves like an adverb, cp.: 


s A o-n-or ic A e?k’-ur-g/-on yaq’a-q’un-esa 

dist-sa:abs-abs refl horse-pl-pl-erg>instr retum-3pl:s-lv:pres 
‘They return with their horses.’ 

Here, yaq’a is a dative 1 (locative) of yaq’ denoting ‘on the way’. The concept ‘return’ is 
derived from the incorporation of the adverbial (< locative) structure yaq’a ‘on the way’ by 
adding esun ‘to go’ (as a light verb), lit.: ‘to go on the [same] way’. The lexical element yaq’ 
does not have any referential qualities anymore. The same is true for former referents in O- 
function, cp.: 


s A o-t’-g/-on me-t’-a ait-ur-g/-ox imux-q’un-lax-i 

dist-sa:obl-erg prox-sa:obl-gen word-pl-pl-dat2 ear-3 pi :a-put-aor 
‘They heard (listened to) his words.’ 

Historically speaking, the sentence means ‘they put the ear on (lit. to) his words’. However, the 
concept imux ‘ear’ no longer satisfies the O-function called for by the transitive valence of 
laxsun ‘to put’, imux is partially backgrounding by having lost all referential properties as well 
as the appropriate relational behavior. Such a backgrounding type is called ‘partial’ because the 
lexical structure is still present (contrary to total backgrounding as discussed above). 

Udi backgrounding strategies are purely structural. There are no means to morphologically 
encode a backgrounded actant. This generalization does no longer hold for foregrounding 
strategies. Both autochthonous patterns and patterns derived from language contact (Armenian, 
Azeri) have helped Udi to develop emans to morphologically encode the manipulation of the 
foreground of a scene. Foregrounding may effect O in transitive structures as well as S in 
intransitive structures, cp.: 



Process 

Case marking 

Agreement 

Verbal morphology 

Effect 
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o 

0>S 

ABS/DAT2 > 

ABS 

0 > S:AGR 

-esun (light 

verb:intrans) 

-baksun (in Inc- 
Structures) 

Passive 

s 

s>s 

ABS > ABS 

S:AGR 

-esun (light 

verb:intrans) 

Factitive 


Foregrounding of O: 

The foregrounding of O leads to intransitive structures. O behaves like S both for case marking 
and agreement. The verb is marked by the light verb esun (< ‘to go’) which shows the 
suppletive paradigm discussed in 3.3.2. The AGR-slot for endoclitics is canceled in favor of the 
new slot between verbal stem and passive marker (which, in fact, plays the role of a derivational 
element). The refemt in A-function is automatically backgrounded. In most cases, 
backgrounding is complete, though occasionally the element in former A-function is retained in 
the periphery (marked by the ablative, probably copying foreign structures). This kind of 
passivization does not have a precise syntactic value (‘subject’-assignment). Rather, the 
motivation of Udi passives is based on pragmatic and in parts semantic aspects. The 
foregrounded element in former O-function is focused, the verbal relation acquires a more 
durative reading focusing on the process in which the foregrounded constituent is involved. As 
expected, passivization cancels all kinds of split strategies: 

A:ERG - 0:ABS V[simple] 


za xe tad-ec-i-ne 

I:datl water:abs give-pass:past- 

‘I was given water.’ 

A:ERG - 0:DAT2 V[simple] 


bez xunc A i-n-en za xe ta-ne-d-i > 

my sister-sa-erg I:dat 1 water:abs give-3sg:a-lv-aor 
aor-3sg:s 

‘My sister gave me water.’ 


adamar-en t’e s/um-ax u-ne-k-sa 

man-erg dist bread-dat2 eat-3sg:a-$-pres 
‘The man eats that bread.’ 


> t’e s/um uk-ne-sa 

dist bread:abs eat-3sg:s-pass:pres 
‘That bread is eaten’. 


A:DAT1 - 0:DAT2 V[simple] 


xunc A i-n-a xod-d-ux a-t’u-k-i 

girl-sa-datl tree-sa-dat2 see-3sg:io-$-aor 
‘The girl saw the tree.’ 

A - O -V[Inc] 

kala mus A -en k’uax xarab-ne-b-i 

big wind-erg house:dat2 destroy-3sg-lv:trans-aor 
aor 

‘The storm destroyed the house.’ 


> xod ak’-ne-c-i 

tree:abs see-3sg:s-passs:past-aor 
‘The tree had been seen’ 


> k’odz A xarab-ne-bak-i 

house:abs destroy-3sg-lv:intrans- 

‘The house had been destroyed.’ 


The passive morphology of verbs often coincides with a slight shift in meaning, e.g. ak’sun ‘to 
see’ > ak’esun ‘to be seen’ > ‘to become apparant’. Passive verbs may again be transitivized 
with the help of a causative formation, e.g. ak’-es-d-esun (see-pass-caus-inf2) [> ak’est’un] 
meaning ‘to show oneself to someone’. 
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Foregrounding of S: 

A remarkable feature of Udi is the possibility to mark intransitive verbs as ‘passive’. The effect 
of this strategy can be described as establishing a factitive (sometimes progressive) meaning 
from stative verbs. With stative verbs, the constituent in S-function is not explicitly placed in the 
foreground of a scene - its factitive variant now focuses on this allocation, cp.: 

pasc A, ag/ ba-ne-k-e 

king:abs be-3sg:s-$-perf 
‘He was a king.’ 

But: 

pasc A, ag/ bak-ne-c-i 

king:abs be-3sg:s-pass.past-aor 
‘He became king’. 

Most often, passives of intransitives are derived with the help of the passivized form of baksun 
‘to be’ > bakesun ‘to become’. Yet, dynamic Inc-verbs based on just this light verb may 
substitute -baksun by -esun, e.g. gogin-baksun ‘to be green’ > gogin-esun ‘to become green’. 


4.6. Causatives 

Udi has two means to derive causatives from intransitive and transitive structures. The one is 
based on the morphological element -ev- which is inserted between the lexical base (often an old 
Inc-element) and the light verb, e.g. bat’k’esun ‘to perish’ > bat’evk’esun ‘to destroy’. 
However, this technique is no longer productive in actual Udi. Instead, analytic constructions are 
preferred that are based on the series of transitive light verbs described in 3.3. Intransitive Inc- 
verbs either exchange their light verb (esun/baksun > besun/pesun etc.) or add a transitive light 
verb to the masdarl, whereas transitive verbs simply add the appropriate light verb to the 
masdarl -es, e.g. 


goginbaksun 

‘to be green’ 

> 

goginbesun 

‘to make green’ 

ak’esun 

‘to be seen’ 

> 

ak’est’esun 

‘to make o.s. seen’ 

besun 

‘to make’ 

> 

besdesun 

‘to have/let s.o. do’ 

k’alpesun 

‘to call’ 

> 

k’alpest’esun 

‘to have/let s.o. call’ 


The light verb most often used to encode causative structures is -t’esun. 

Udi does not differentiate degrees of controlhood with respect to the embedded S- or A- 
constituent. Hence, Udi causatives translate both English have and let causatives. Causatives 
create a new A-slot which causes the embedded a-argument to be demoted to O. It follows that 
the causative relation supercedes the embedded transitive relation: [A-0[>A-0]J. The primacy 
of the causative relation is also documented by the fact that it now is the causative A-constituent 
that shows agreement with the verb, cp.: 

adamar-en zax kag/e.z-ax cam-p-es-t’-i-ne 

man-erg l:dat2 letter-dat2 write-lv-infl-caus-aor-3sg:a 
‘The man had me write a letter’. 
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The demotion of the embedded A-constituent to superficial O is also documented by the shift in 
case marking: The embedded ‘agent’ is normally encoded by the dative2 (in rare cases, the 
absolutive may be used, too). 

Causatives of passives often result in medial structures or verbal reflexivity, cp.: 


s A e-t’-in xalx-n-u ak’-es-ne-d-i 

dist-sa:obl-erg people-sa-datl see-pass:infl-3sg:a-caus-aor 
‘He showed himself to the people.’ 


4.6 Reflexivity 

The reflexive pronoun ic A (see 3.2.2.3) covers a wide range of functions related to what is 
generally called ‘reflexivity’. The head of the reflexive pronoun can be 

a) clausal internal 


diis A man-en ic A en-ic A -ux bes-b-i-ne 

enemy-erg refl:erg-refl-dat2 kill-lv-aor-3sg:a 
‘The enemy killed himself.’ 

b) in long distance: 

nut’ u?g/-a?l-le fi-n-ax-q’an sik’er-ax, va? ive?l elmug/-oxo-al tam-bak-al-le hala ic/ nana 
bukun-e 

[Lk 1:15] 

not drink-fut-3sg:a wine-sa-dat2-and siker-dat2 and holy ghost-abl-foc fill-lv-fut-3sg:s instantly 
refl mother:gen womb-datl 

‘He will not drink wine and siker and his mother will be instantly filled in [her] womb by the 
holy ghost.’ 

c) S=A in emphasis: 

va? evaxte s A o-n-o bai-ne-c-i k’ick’e gami-n-a, dz A in bu-o-t’-in tavaxq’a-ne-b-esa-i s A o-t’- 
ux, te ic A -al bak-a-ne-i s A o-t’-xol [Mk 5:18] 

and when dist-sa:abs-abs go=in-3sg:s-lv:past-aor small vessel-sa-datl dzhin:abs be-[abs]-sa:obl- 
erg pleed-3sg:a-lv-pres-past dist-sa:obl-dat2 that refl-foc be-opt-3sg:s-past dist-sa:obl-com 
‘And when he came into the ship, he that had been possessed with the dzhin prayed him that HE 
might be with him’. 

d) Empathic : 

etarte p-e-ne bes baba-g/-o Avraam-a va? ic A dz A ins-n-u hammas A alug/-a [Lk 1:55] 
as say-perf-3sg:a our father-pl-datl Abraham-datl and his seed-sa-datl etemity-datl 
‘As he said to our fathers, to Abraham and his [Abraham’s] seed for ever.’ 

The reflexive pronoun can be used in attributive function (conveying a possessive meaning) or 
as an independent constituent. In the latter case, the pronoun is often doubled just as in many 
other East Caucasian languages: the case marked reflexive pronoun is preceded by the pronoun 
in the ergative case, e.g.: 


adamar-a ic A -en-ic A -ux bu-t’u-q’-i 
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man-datl refl-erg-refl-dat2 love-3sg:io-$-aor 
‘The man loved himself.’ 

The distribution of simple and reduplicated reflexive pronoun roughly correponds to close and 
long distance reflexivity, cp.: 


Close reflexivity 

Long distance reflexivity 

ic A -en ic A + CASE 

ic A + CASE 


Note that the ergative case cannot be motivated by the assumed A-trigger, that is *[A:erg 
ic A en] [ic A -CASE] as it is sometimes described in the literature. Doubling also takes place with 
intranstives, cp.: 

har pasc A, ag/lug/ ic A -en ic A -bos A dz A ok’-bak-al-o amc’i-ne bak-o [Mt 12 :25] 
each kingdom:abs refl-erg refl-pp(in) separate-lv-part:pres-abs empty-3sg:s be-opt 
‘Every kingdom that desintergrates shall become empty (i.e., be in desolation).’ 

Occasionally, the short reflexive can be used in close reference, too, cp.: 

s A et’abaxt’inte s A in-te ic A -ux ala-ne-b-sa, s A o-n-o bak-al-le oq'alu; amma s A in-te ic A -ux 
oq’alu-ne-b-esa, s A o-n-o 
alalu-bak-al-le [Mt 23:12] 

because who:erg-sub refl-dat2 high-3sg:a-lv-rpes dist-sa:abs-abs be-fut-3sg:s but who:erg-sub 
refl-dat2 down-3sg:a-lv-pres dist-sa:abs-abs high-lv-fut-3sg:s 

‘Because whosoever exalts himself shall be abased; and he that abases himself shall be exalted.’ 
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4.8 Coordination 

Phrasal coordination often is asyndetic in Udi. The standard pivot is S=A, cp.: 

ta-q'un-sa mo-n-o-r is/a yaq'-en bia-bak-ama yaq'-q'un-tai-sa 

go-3pl:s-$:pres prox-sa:abs-abs-pl near way-erg>instr dusk-be-cv:till way-3pl:s-go-pres 
'They walk on the near road, they walk on the road until dusk'. 

ta-q'un-sa bia-bak-ama furu-q'un-exa ek'a-1 te-q'un bo?g/a?-b-sa 

go-3pl:s-$.pres dusk-be-cv:till search-3pl:a>s-lv:pres what-foc neg-3pl:a find-lv-pres 
'They walk until dusk, they look around, they don't find anything.' 

pasc A 'ag/-un g/ar-en golo be?-ne-g/-sa me-t'a-laxo gadi-n-en ic A yallug/-ax ... pi-n-e-bos A 
c A ap-ne-xa 

king-gen son-erg much observe-3sg:a-$-pres prox-sa:obl-gen-pp(on) boy-sa-erg refl hanky-dat2 ... 
blood-sa-gen-pp(in) dip=into-3sg:a-lv:pres 

'The king's son looked at him; the boy ... dipped his hanky into the blood'. 

In the subsequent clause, the center of the attention-information flow (AIF) which normally is S=A 
is referred to by agreement. The O-domain of a transitive structure in the first clause is often 'zero' 
in the second one, cp.: 

nana-n s/um-ax aq'-i[-ne] a?il-ux ta-ne-d-i 

mother-erg bread-da2 take-aor[-3sg:a] child-dat2 given-3sg:a-lv-aor 
'Mother took to the bread and gave (it) to the child'. 

Asyndetic coordination may be subjected to more integrating strategies with the help of two 
techniques: 

a) Coordinating particles: va? 'and', os/(a) 'and then', amnia 'but', focus particle -al: 

s A o-t'-g/-o mec A it-un-bos A bu-ne-i sa adamar tamiznut' elmug/-on biq'-i va? harai-ne-b-i [Mk 

1:23] 

dist-sa:obl-gen temple-gen-pp(in) be-3sg:s-past one marnabs unclean ghost-erg take-past and cry- 
3sg:s-lv-aor 

'In their temple, there was a man whom an unclean ghost had taken, and he cried.' 

so so pasc A 'ag/-un g/ar-en zap-i lai-ne-sa os/a gadi-n-en gir-re-b-sa biitiin ... dovlat-ax 

one:abs one:abs king-gen son-erg pull=up-aor bring=up-3sg-$:pres then boy-sa:-erg gather-3sg:a- 
lv-pres all... goods-dat2 

'The king's son pulls one after the other out [of the hole] and then the boycollects all [...] goods.' 


b) Verb serialization 

The question of whether or not Udi possesses true 'serialized' structures still is a matter of 
discussion. The problem is mainly related to the semantics of the construction, whereas the 
structural aspects claerly support the serialization hypothesis. It should be noted that serialization in 
Udi represents an intermediate state between coordination and subordination. 

Serialization normally appears with an S=A pivot. The verb of the first clause is les marked than the 
verb of the second clause with respect to two features: a) it lacks agreement, b) TAM formation is 
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restricted to two domains: PAST vs. nPAST: 



First Verb 

Second Verb 

Agreement 

missing 

present (floating) 

TAM 

PAST vs. nPAST 

Full paradigm 


Cf.: 

Rust'am-en aq'-i vu?g/ q'atir-ax tavar-ax k'iro-n-ax ta-ne-sa t'e c/a?la?g-i 

Rust'am-erg take-past seven mule-dat2 axe-dat2 knife-sa-dat2 go-3sg:s-$:pres dist wood-datl 
Rustam takes [having taken] the seven mules, the axe [and] the knife [and] goes to that wood.' 


va? s A o-n-o-al aiz-er-i q'adag/a-ne-b-i mus A -n-u 

and dist-sa:abs-abs-foc raise-lv:past-past command-3sg:a-lv-aor storm-sa-datl 
'and he rised [and] controlled the storm.' 

Note that case makring of the referent in S=A function is triggered by the first verb. In many cases 
the serialized verb has become semantically weak. This is especially true for verbs of motion. They 
tend to become grammaticalized as inchoatives, cf.: 

tac-i sa dz A ahil g/ar-re biq'-sa 

go:past-past one young boy hire-pres 

'Having gone he hires a young boy' (> 'he starts to hire a young boy') 

hame waxt’-a pasc A, ag/-un g/ar-al ar-i ba-ne-p'-esa 

same time-datl king-gen son:abs-foc come:past-past arrive-3sg:s-lv-pres 
'At the same time, the prince arrives.' 

The grammaticalization of such serialized verbs becomes more transparent ifthe case marking 
trigger switches to the valence pattern of the second verb: 

gadi-n-en ar-i pasc'ag/-un g/ar-ax mog/or-re-b-esa 

boy-sa-erg come:past-past king-gen son-dat2 wake=up-3sg:a-lv-pres 
'The boy now wakes up the prince.' 


4.9 Subordination 

Udi knows three basic types of subordination: 

a) converbs : 

b) clausal subordination . 

c) participle constructions 

Converbs as described in section 3.3.4 often appear in switchreference (with respect to the S=A 
pivot), cp.: 

g/ar-en gadi-n kex biq'-axun ta-ne-st'a xibq'o manat-ax 

son-erg boy-sa:gen hand:dat2 seize-cv:par give-3sg:a-lv:pres 60 rubel-dat2 
'When the son takes the boy's hand, he (the boy!) gives him 60 rubel.' 

ta-q'un-sa mo-n-o-r is/a yaq'-en bia-bak-ama 
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go-3pl:s-pres prox-sa:abs-abs-pl close way-erg>instr sunset-be-cv:until 
'They walk on the close way till sunset.' 

hazir-b-a zenk’ena biasun-un s/um uk-san va? t’ak’-p-i q’ullug/-b-a za, uk-ama va? u?g-/ama, 
va? os/a uk-a ug?-a un [Lk 17:8] 

prepare-lv-2sg:imp I:ben evening-gen bread-dat2 eat-cv:fin and gird-lv-part:past service-lv-2sg:imp 
I:dat 1 eat-cv:until and drink-cv:until and then eat-2sg:imp and drink-2sg:imp 
'Prepare [it] so that I can eat the evening meal and having girded yourself, serveme when I eat and 
when I drink; and then you shall eat and drink.' 

Coreference, however, is not unfrequent: 

eg/a-xun c A 'e-ne-bak-sa sa garamzalug/-un bos A t'an 

go:fut-cv:par pass=by-3sg:s-lv-pres one grave-gen garden 
'While going he passes by a graveyard.’ 

va? ba-ne-k-i beivan ga[n]-mxox t’e g/e-n-al-cirik’ ic A ak’-eg/-ama Izrail-a. [Lk 1:80] 
and be-3sg:s-$-aor wild place-pl dist day-sa-super-until refl see-pass:fut-cv:until 
'And he stayed in wild places until the days when he showed himself to Israel.' 

Converbs may be replaced by a nominalized participle + postposition, e.g. 

k'ul cip-i-t'uxo os/a p'a?len-al furu-q'un-exa 

earth pour=out-part:past-sa:obl-abl pp(after) they=twio-foc walk=around-3pl:s-lv:pres 
'After having poured out the earth they two walk around'. 

Note that this construction does not necessariliy imply coreference. 

Clausal subordination is a typical feature of Udi which can be related tolanguage contact 
especially with ClassicalArmenian. The Armenian subordinatoret c e 'that' has be bporrowedinto Udi 
(te) and hasbecome the general means to signal clausal subordination (thus copying the'Orientaf 
subordinator ke / ki etc.), te has produced a large variety of subordinators, among them: 


manote 

relative 

pronoun 

mano 'which one' + te 

s A et'abaxt'inte; 

et'abaxt'inte 

because 

s A e-t'-a-baxt'-in-te 'dist-sa:obl-gen-sake- 
erg>instr' + te 

e-t'-a-baxt'-in-te ’what-sa:obl-gen-sake- 
erg>instr' + te 

s A ute 

who 

s A u 'who' + te 

eq'arate 

how much 

eq'ara 'how many?' + te 

evaxte 

when 

e-vaxt'-te 'which time' + te 

orte 

because 

or 'which one?' (Armenian) + te 

maate 

where 

maa 'where?' + te 

s A ite 

whose 

s A i (who:gen) + te 

mat'abos A te 

in which 

ma-t'-a-bos A -te 'where-sa:obl-gen-in' + te 

etarte 

as 

e-tar-te 'which kind' + te 

uk'ante 

as if 

uk'-a-nu-te 'say:fut-opt-2sg' + te ('so to 
say') 
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andz A ag/te 

where 

an-dz A ag/-te 'that (Pers.) place (Iran.)' + 
te 

agana(te) 

if 

Persian agar 'if + te 


The subordinator te also serves to introduce direct speech(indirect speech is uncommon in Udi), 
cp.: 

gadi-n-en exne te zu vaxo kala-zu 

boy-erg say:pres-3sg:a sub Labs byou(sg.):abl big-1 sg:s 
'The boy says: Tm bigger than you.' 

Relative clauses (introduced by manote) are not restricted to a specific type of head, cp.: 

adamar manote t'ya-ne bak-e 

man rehabs there-3sg:s be-perf 
'the man who has been there...' 

adamar-en manote t'ya-ne bak-e ic A as A s A el-le-b-e 

man-erg rehabs there-3sg:s be-perf refl work good-3sg:a make-perf 
'The man who had been there had done his work well.' 

adamar-a manote t'ya-ne bak-e bez xunc A i-n-ax bu-t'u-q'-e 

man-datl rehabs there-3sg:s be-perf my sister-sa-dat2 love-3sg:io-$-perf 
'The man who had been there loved my sister.' 

zu adamar-ax be?-zu-g/-sa ma-t'-in-te ic A as A -n-ux s A el te-ne b-esa 

Labs man-dat2 see-lsg:a-$-pres rel-sa:obl-erg-sub refl work-sa-dat2 neg-3sg:a mak-pres 
'I see a man who does not do his work well.' 

Likewise, the relative pronoun can encode any kind of relational (or locative/instrumental) 
behavior, cp.: 

adamar, ma-t'-ux-te be?g/-sa-zu 

man rel-sa:obl-dat2-sub see-pres-lsg:a 
'The man whom I see.' 

adamar ma-t'-u-te bu-za-q'-sa 

man rel-sa:obl-datl-sub olve-lsg:io-$-pres 
'The man whom I love.' 

pak ma-t'-u-te furu-q'un-p-esa 

park rel-sa:obl-datl-sub walk=around-3pl:s-lv-pres 
'The park in which they walk around' 

mex ma-t'-in-te s/um-ax k'ac'-zu-exa 

knife rel-sa:obl-erg>instr-sub bread-dat2 cut-lsg:a-lv:pres 
'The knife with which I cut the bread' 

yapug/ ma-t'-a-laxo-te c A ur-re-p-i 

roof rel-sa:obl-gen-pp(on)-sub stand-3sg:s-lv-aor 
'The roof on which (s)he stood.' 

adamar ma-t'-ust'a-te k'odz A -ne [preferred: ma-t'-ay-te (rel-sa:obl-gen-sub)] 
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man rel-sa:obl-adess-sub house-3sg:s 
'The man who has a house' 


Relative constructions may be replaced by particple constructions: 

zu beg/-al(a) adamar 

Tabs see-part:pres man 
'The man I see' 

za buq'-i adamar 

I:datl love-part:past man 
'The man loved by me' 

t'e s A u mand-i ga-l-a-q'un mand-esa 

dist night stay-part:past place-sa:obl-datl-3pl:s stay-pres 
'They stay at that place where they had stayed at night.' 

is/a yaq'-en tag/-al adamar-ux te-q'un qai-bak-sa 

close way-erg>instr go:fut-part:pres man-pl:abs neg-3pl:s back-be-pres 
'The men who take the close way do not come back.' 

The examples show that the there is no obvious internal pivot (S=A or S=0) in such constructions. 
The head may be associated to any kind of relational behavior within the participle construction, 
e-g- 

[ZEROjiSj VERB:PART HEADj 
[ZERO]:A; - Oj VERB:PART HEAD; 

Aj - [ZTRO]:Oj VERB:PART HEAD, 


etc. 

In transitive structures, the embedded verb is necessarily 'labile': If an A-referent in switch reference 
is present [O in coreference is ZERO], the participle becomes 'passive'-like, if the A-referent is in 
coreference [O in switch reference is ZERO], the structure is 'active'-like, cp.: 

adamar-en dgmis A -b-i g/ar 

man-erg praise-lv-part:past boy 

'The boy who has been praised by the man' 

adamar-ax ogmis A -b-i g/ar 

man-dat2 praise-lv-part:past boy 
'The boy who had praised the man' 

The general scheme is: 



Embedded A 

Embedded O 

'Active' 

ZERO 

OVERT (switch) 

'Passive' 

OVERT (switch) 

ZERO 
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Note that this scheme only holds for past participles (-i). As expected, present participles are always 
of the 'active' type [S=A]., cp.: 

tag/-al adamar 

go:fut-part:pres man 
'The man who goes' 

c A ali-n-ax biq'al adamar 

fish-sa-dat2 seize-part:pres man 
'The man who catches fish' 

*adamar-en k'al-uk'-al g/ar [recte: g/ar mat'uxte adamaren k'aluk'alle ] 

man-erg call-lv:fut-part:pres boy 
'The boy who will be called by the man' 

If we interpret 'labile' constructions as being typical for an ergative behavior (at least with respect to 
East Caucasian languages), we arrive at the following gerenal distribution: 


nPAST 

-al 

S=A 

accusative behavior 

PAST 

-i 

S=0(=A) 

ergative behavior 


It should be noted that the -al-participle is sometimes followed by a yet not identified element -a in 
attributive function,e.g. 

me as A -n-ux b-al-a adamar 

prox work-sa-dat2 make-part:pres-? man 
'The man who does this work...' 

As far as I can see, there is no obvious functional difference to the standard type me as A nux bal 
adamar. It may, however, be speculated that the element -a is related to the AGR-clitic -a (in 
questions, cf. 3.3.3). 
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4.10 Referential tracking 

Udi uses the following techniques to allow referential tracking: 

1. Overt 

2. Pronominal 

3. AGR-clitics 

4. 0 

5. Textual topic marker (reflexive) 

The overt marking of a referential chain is carried out with the help of a complete echo of the 
referent in question. This technique is not restricted to a specific type of relational behavior, yet it is 
rare with referents that echo their relational behavior, too, cp.: 

me gadi-n-en pasc A, ag/-un g/ar-ax exne te [...] pasc A, ag/-un ga/r-en ex-ne [...] 

prox boy-sa-erg king-gen son-dat2 say:pres-3sg:a sub [...] king-gen son-erg say:pres-3sg:a 
‘The boy says to the pince that [...]; the prince says [...]’ 

pasc A ag/ ci-ne-sa ic A taxt’-uxo pasc A ag/lug/-ax ta-ne-st’a ic A k’ic’k’e g/ar-a k’ic’k’e g/ar ba- 
ne-k-sa pasc A ag/ 

king step=down-3sg:s-pres refl throne-abl kingdom give-3sg:a-$:pres refl young son-datl yopung 
boy be-3sg:s-$:pres king 

c/oban-en s A ahara-a c A ur-re-p-sa tais-ax; me s A ahar-a p’a? yaq’-ne tai-sa 

shepherd-erg town-datl want-3sg:a-lv-pres go=into:inf-dat2 prox town-datl two way-3sg:s go-pres 
‘The shepherd wants to go to the town; two ways lead to this town.’ 

bez baba t’ya-ne - bez baba me as A b-al-le [conversation] 
my father here-3sg:s - my father prox work do-futl-3sg:a 
‘My father is here - my father will do it.’ 

Pronominal echoes most often appear with referents in O- or IO-function (itself an accusative 
feature, see Schulze 1998) or in the sentential periphery. Preferred prononouns are the proximal or 
the distal (the medial is much rarer). These pronopuns often occur in switch reference (i.e. in case 
the S=A chain is interrupted with respect to coreferentiality): 


dov-n-a imx-ox-ne bu s A e-t’-ug/-ox box-a xe-n-e bos A 

dev-sa-gen ear-pl-3sg:s cop dist-sa:obl-pl-dat2 cook-opt:2sg:a water-sa-gen pp(in) 

‘[These] are the ears of the dev[s] - cook them in water.’ 

me pasc A, ag/-un sa [...] maslahatc A i-t’a bu [...] me-t’-in q’ullug/ te-ne b-esa-i amma 
pasc A, ag/-en s A e-t’-ux golo hormat-en-ne ef-sa 

prox king -gen one [...] advisor-3sg:poss cop [...] prox-sa:obl-erg service neg-3sg:a make-pres-past 
but king-erg dist-sa:obl-dat2 much honor-erg>instr keep-pres 

‘This king had an [...] advisor [...] that one did not serve [him] but the king respects him very 
much. ’ 
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gadi-n-en s/um-ax ta-ne-st’a pasc A, ag/-un g/ar-en p-i-ne [...] mo-n-o t’esahat ar-i arc-esa 

[AGR is missing] 

boy-sa-erg bread-dat2 give-3sg:a-$:pres king-gen son-erg say-aor-3sg:a [...] pro-sa:abs-abs 
immediately come:past-part:past sit=down-pres 

‘The boy brings the bread [and when] the prince has said [...] this one come[s and] sits down.’ 

AGR-echoes are the most common means to indicate referential chains in S=A function, cp.: 

me gar bai-ne-sa mya biitiin ddv-iirg/-ox k’ac’-ne-xa ic A -ug/-o img/-ox k’ac’-p-i yallug/-a-ne 
bai-exa 

prox boy go=into-3sg:s-pres here all dev-pl-dat2 slain-3sg:a-lv:pres refl-pl-gen ear:pl-dat2 cut-lv- 
part:past sheet-datl go=into-lv:caus:pres 

‘This boy enters - here he slains all devs [and] having cut their ear[s] he puts them in a sheet.’ 

Split structures (A-Split (A>10), S-Split (S>10), Fluid-S (S>A)) are aligned according to the 
original pivot, e.g.: 

pasc A ag/-un g/ar-a me gadi-n-ax gold bu-t’u-q’-sa-i met’abaxt’in ic A xat’ir-axo te-ne c A, er-i 

king-gen son-datl prox boy-sa-dat2 much love-3sg:io-$-pres-past thus refl idea-abl neg-3sg:s 
go=away:past-aor 

‘The prince loved this boy very much; thus he did not contradict to his proposal’. 

bez baba gold mi-t’u-b-i s A et’abaxt’in k’ua-ne tac-i 

my father:datl much cold-3sg:io-lv-aor thus house:datl-3sg:s go:past-aor 
‘My father was cold - thus he went home.’ 


pasc A, ag-en gold adz A ug/-on-ne bak-i s A et’abaxt’inte ic A g/ar-ax gold bu-t’u-q’-i 

king-erg much anger-erg>instr-3sg:s>a be-aor because refl son-dat2 much love-3sg:io-$-aor 
‘The king was very angry because he loaved his son very much.’ 

In simple chains, AGR-clitization (S=A pivot) is in fact the major (and most salient) index for 
coreference. 

Zero-echoes most often concern a referent in O-function. This total maasking of a referent is typical 
for an ergative behavior (see Schulze 1998): 

zu s/um-ax aq’-i c A ubg/-o [O] tad-i-z 

Tabs bread-dat2 take-part:past woman-datl [zero] give-aor-lsg:a 
‘I took the bread [and] gave [it] to the woman.’ 

gadi-n-en gir-re-b-sa biitiin [...] dovlat-ax dov-urg/-oi [O] g/ac A ’-ne-xa kandir-en pasc A ’g/-un 
g/ar-en [O] zap-ne-xa ala. 

boy-sa-erg collect-3sg:a-lv-pres all [...] riches-dat2 dev-pl-gen [zero] tie-3sg:a-lv:pres rope- 
erg>instr king-gen son-erg [zero] pull-3sg:a-lv:pres high 
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‘The boy collects all riches of the devs, ties them together with the rope [and] the prince pulls them 
up.’ 

A special way of encoding coreference is the use of the reflexive pronoun ic A . Just as it is the case 
with a number of other Southeast Cauacsian languages, the reflexive pronoun can be used in 
coreference with a general (often ‘sympathetic’) topic, disregarding its relational behavior (which 
normally is S=A in reflexive structures). Consider the following example: 

me p’uri-o za bos A lu-ne xibq’o manat diiriis waxt’-a te-ne tad-e isa s A et’abaxt’in ic A garamzi- 
n-ax ta’p’-zu-exa 

prox dead-abs I:datl dept-3sg:s sixty ruble living time-datl neg-3sg:a give-perf now thus refl 
grave-sa-dat2 hit-lsg:a-lv:pres 

‘This dead one owes me 60 rubles; in life time, he did not give [it] to me, thus I now hit his grave.’ 
[not: ‘my grave’] 

Here, the reflexive pronoun ic A stands in coreference with the general topic of the event talked 
about, namely the ‘dead person’. Another example is: 

s A o-n-o bak-al-le kala va? k’al-eg/-al-le g/ar al-un-t’-ai va? ta-ne-d-o s A o-t’-u ag/a bixog/-on 
ic A baba David-i taxt’-ux [Lk 1.32] 

dist-sa:abs-abs be-futl-3sg:s big and call-pass :fut-futl-3 sg:s son high-gen-sa:obl-gen and give- 
3sg:a-$-fut2 dist-sa:obl-dat2 lord god-erg refl father David-gen throne-dat2 

‘He will grow up and will be called the son of the high one and lord-God will give him the throne 
of his father David’ 

This (rather frequent) use of the reflexive pronoun is obviously connected to its emphatic function 
(see 4.7) (remember the domain covered by the reflexive is (EMPATH<EMPH<PER<IO<0). 

The following passage illustartes the general techniques of referential traclking in Udi: 


pasc A ’g/-un g/ar-en ex-ne bez baba-n uk’-al-o s/or ha-mo-n-o-ne. 

king-gen son-erg say:pres-3sg:a my father-erg say:fut-part:fut-abs such emph-prox-sa:abs-abs-3sg:s 
‘The price says: This one is like what my father has said.’ 


me gadi-n-ax e-ne-f-sa 

prox boy-sa-dat2 keep-3sg :a-$-pres 
‘He keeps this boy.’ 

me gadi-n-en gold s A el q’ullug/-ne b-esa 

prox boy-sa-erg much service-3sg:a make-pres 
‘This boy serves [him] well.’ 


golo-al haq’ullu-ne-i 

much-foc clever-3sg:s-past 
‘He was VERY clever.’ 
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pasc A ’ag/-un g/ar-a goto me gadi-n-ax bu-t’u-q’-i. 

king-gen son-datl much prox boy-sa-dat2 love-3sg:io-$-aor 
‘The prince loved this boy very much.’ 

The primary topic chain is highlighted with the help of read (‘prince’), the secondary topic chain is 
marked by green (‘boy’) [note that ‘prince’ is the ‘sympathetic’ topic in this story]. 

The following chart illustrates the two topic chains and their association to the Accusative Ergative 
Continuum: 



TOPIC 1 (prince) 

TOPIC 2 (boy) 


Function 

Coding 

Function 

Coding 

1 

A 

overt + AGR 

[quotation] 

2 


S 

deixis + AGR 

3 

A 

AGR 

0 

prox overt 

4 



S>A 

prox overt + AGR 

5 



S 

AGR 

6 

A>IO 

overt + AGR 

o 

prox overt 


Those cells that are marked by a green shading are in coreference. The distribution of the different 
types of indicating coreference are given below: 

Overt (topi) [A] subordinates [SWITCH] deixis(anaph) [which verbs] (top2) 

CO 

AGR (topi) verbs overt (top2) 

SWITCH 

Overt (top2) [S>A] verbs 
CO 

AGR (top2) [S] verbs 
SWITCH 

Overt (topi) [A] verbs overt (top2) [O] 
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4.11 The pragmatics of Udi morphosyntax: Topic and focus 

Udi has at least three devices to morphologically encode pragmatic aspects of clausal organisation: 

a) Marking of Topics 

b) Marking of bound focus 

c) Marking of free focus 

a) Given topics are often encoded bythe dative2 if in O-function, cp.: 

zu s/um uk-sa-zu 

l:abs brad:abs eat-pres-lsg:a 

'I eat some bread' [we did not talk about it before] 

vs. 

zu s/um-ax uk-sa-zu 

Tabs bread.dat2 eat-pres-lsg:a 

'I eat the bread' [which has been talked about before] 

Hence, topic marking is related to the split strategies described in section 4.4.4. 

New topics are often introduced by sa 'one': 

evaxte s A ahar-a ta-c-i-z sa k'ala adamar a-za-k'-e 

when town-datl go-$:past-aor-lsg:s one lame man see-lsg:io-$-perf 
'when I went to town, I saw a lame man.' 

Bound focus is a kind of focus that is necessarily related to a referent in S=A function. Bound 
focus hence is alwas 'sympathetic' with the S=A domain; it is encoded with the help of the floating 
agreement clitics, see 3.3.3 for a description of bound focus. Bound focus can apply to 

a) Constituents 

b) Verbs [default] 

c) TAM-domains 

d) Modal elements 

Questions, negators and other modal particles are always in focus, the same holds for the TAM 
domain {future 1 -optative-imperative}. 

Free focus is marked by the element -al which is either emphatic or contrastive, or by the element 
gena (contrastive), cp.: 

zu xe-zu u?g/-i s/um-ax-al u-zu-k-i 

Tabs water-lsg:a drink-aor break-dat2-foc eat-lsg:a-$-aor 
'I drank water and ate the BREAD.' 

zu xe-n-ex u?-zu-g/-i s/um-ax gena te-zu uk-i 

Tabs water-sa-dat2 drink-lsg:a-$-aor bread-dat2 contr neg-lsg:a eat-aor 
'I drank the water, but I did not eat the BREAD.' 

[to be continued] 
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5. The make-up of the Udi lexicon 
5.1 General remarks 

The Udi lexicon has experienced a rather broad documentation. If we cumulate the different 
soruces (such as Schiefner 1863, Bezhanov & Bezhanov 1902, Dirr 1904, Dzheiranishvili 1971, 
Gukasjan 1974, and Fahnrich 1999), we arrive at roughly 8.000 lexemes that are attested for this 
language. Yet, some lexemes (especially in the Gospels (Bezhanov & Bezhanov 1902)) seem to 
be based on idiosyncratic lexical knowledge - it is not always clear whether such words have a 
general distribution among Udi speakers. Moreover it should be bom in mind that most Udi 
speakers are bi- or trilingual (Udi + Azeri, Udi + Georgian, Udi + Azeri + Armenian etc.). In 
consequence, it cannot always be decided whether a speaker treats a word from one of the 
contact languages as being part of the Udi lexicon, as part of another knowledge system, or 
simply as being part of his/her general lexical knowledge (note that code switching is a rather 
common phenomenon among Udi speakers). 

The production of ‘new’ lexical structures is based on three procedures: 

a) Metaphorization and metonymy with resepct to existing lexical stmctures. 

b) Derivational procedures (word formation); 

c) Borrowing; 

Metaphorization and metonymy may be autochthonous or contact-induced (caique). Derivational 
procedures are of two kinds: Referential entities and qualifying stuctures (adjectives, adverbs) 
are derived with the help of word formation affixes, among them: 

-ba ~ -bu: derives qualifying adjectives from nouns (no longer productive); 

-la ~ -lu: derives adjectives from nouns with a strong instrumental or possessive notion; 

-en: Historically speaking, this element represents the ergative-instrumental. It derives adverbial 
(in parts adjectival) lexemes with a functional domain that covers the scale {locative< 
instrumental < modal < causal}. 

-un: this element represents a metaphrouation of the possessive function of the genetive case 
marker. In produces relational adjectives; 

-lug/: a loan from Azeri which denotes abstract referential structures; 

-c A, i: a loan from Azeri to produce nomina agentis. 

-suz: a loan from Azeri functioning as an alphaprivativum (not-); 

-o: the most productive means to produce nouns from adjectives, participles etc., cf. 3.2.1.6. 
nut’-: the Udi correlate to the azeri loan -suz, see above. 

‘New’ relational structures (verbs) are analytically formed with the help of light verbs (see 3.3). 
Azeri verb forms are often marked by the Azeri ‘perfect’ (inferential) participles (-mis A ) to 
which the light verb is added. 

Borrowing probably is the most important means to enrich (or to vary) the Udi lexicon. 
Borrowings can be both substantial or structural (caiques) or a combination thereof. Today, the 
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most significant and productive layers are represented by Azeri (in Azerbaijan) and Georgian (in 
Georgia). The actual lexicon Udi speakers is based on a number of additional but older loan 
layers of which two play a major in the formation of the lexicon: 

a) Classical Armenian, Middle (East) Armenian, and Modern East Armenian (all of them as 
represented by ‘Azerbaijani’ dialectal variants). Armenian covers a part of the religious 
terminology, but is not confined to this domain. Armenian has been the source for at least two 

morphemes: plural -(u)x < Armenian (dialectal) -x < -k e (plural)); te (subordinator, quotation 

marker) < Classical Armenian et c e (note that Udi differs from its neighboring languages which 
have normally integrated the Iranian (> Oriental) particle ke to cover these functions). 

b) ‘Oriental’: I use the term ‘Oriental’ to describe a lexical (in parts also structural) layer that 
represents the common communicative and (in parts) cultural routines people use in societies 
that have come into contact with islamic traditions. Most Oriental words (and structures) stem 
from Arabic and may be transmitted by either a Turkic or an Iranian language. Oghuz Turkic and 
Iranian (esp. Persian) have additionally contributed to the formulation of the Oriental lexicon. In 

Udi, Oriental words that have entered its lexicon since the 8 th century are also used to express 
religious affairs and religious objects. It is difficult to explain this fact if we bear in mind that the 
Udi people are Christians. However, e.g. the Karaim language (Pontic Kipchak-Turkic still 
spoken by a Jewish community in Lithuania) clearly shows that such an intergration of the 
Oriental (religious) terminology in the lexicon of a non-Islamic communicaty may well take 
place. Perhaps, this process had been supported by Jewish (in parts Tat speaking) communities in 
Vartashen which - just as the Karaims - belonged to the Jewish Karaite tradition: it was just this 

tradition (founded by Anan Ben David in the 8 th century in Mesopotamia) which promoted the 
use of Oriental religious terms in a non-Islamic context. 

A loan layer yet not fully understood is represented by Udi words like k’al-pesun ‘call’, pak 
‘garden’, basta (exclamation in the sense of ‘OK!’, ‘that’s all!’ etc.), port-besun ‘to carry’ etc. 
Most probably, we have to deal with remnants of a venecalur related to the lingua franca of the 
crussadors that was based in Kilikia: 

k’alpesun: ~ 13 th century‘calare’(Italian) 

pak ~ 13 th century ‘pare’ (French) 

basta ~ 13 th century ‘basta’ (Italian) 

portbesun ~ 13 th century‘portare’(Italien/French) 

Other loan layers concern Old Iranian (Medic) and Northwest Iranian languages (esp. Tat 
(Sothwest Iranian), perhaps another Middle Northwest Iranian language). 

About 55 % of the Udi lexicon can be related to other Lezgian or other East Caucasian 
languages. Lezgian words cover all domains of the Udi lexicon but do not show a particular 
(usage-based) distribution. In fact, all types of economic and social life sho about the same 
distribution of loans and autochthonous words. The percentage of Lezgian words in the actual 
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use of the language is higher because of the fact that most basic deictic and functional elements 
are of Lezgian origin. 

5.2 A lexical analysis of the sample text 

Below I list the distribution of loans and autochthonous words as present in the sample text (cf. 

6 .).: 


Total tokens 

147 

Lexical basis 

Frequ. 

Meaning 
(68 concepts) 

Origin 

Etymology 

Total types 

102 






agana 

2 

agana 

2 

if 

Pers. 

agar ‘if’ 

aitpesax 

1 

aitpesun 

1 

to say 

Pers. < Ar. 

’ayat ‘sign’ 

amma 

1 

amma 

1 

but 

Pers. < Ar. 

’amma ‘but’ 

aq’sa 

1 

aq’sun 

1 

to take 

Lezgian 

*aq:’- 

aruxne 

1 

arux 

1 

fire 

Lezgian 

*c’ay- (pl.tant.) 

badallebaki 

1 

badalbaksun 

1 

to change 

Pers. < Ar. 

badal ‘change’ 

bakaltene 

1 

baksun 

1 

to be(come) 

Lezgian 

*-@k- 

barsa 

1 

baresun 

1 

to let, allow 

Lezgian ? 


barexa 

1 

barpesun 

1 

barta 

2 

bartesun 

3 

bartes 

1 

bartesun 

besai 

1 

besun 

1 

to make 

Lezgian 

*-i(’)- 

biq’sax 

1 

biq’sun 

1 

to seize 

Lezgian 

*-iq:’- 

bui 

1 

bu 

1 

COP 

Lezgian 

*-’u- 

bex 

1 

bul 

1 

head 

Lezgian 

*Butl’ul 

but’uq’sa 

1 

buq’sun 

2 

to love 

Lezgian 

*-utr- 

buvaq’sa 

1 

buq’sun 

burqalle 

1 

burqesun 

3 

to start, begin 

Lezgian ? 

*-uRq- 

burreqsa 

2 

burqesun 

c A a?xk’axun 

1 

c A ’a?xk’esun 

1 

to step on s.th. 

Lezgian ? 

7 

c A ’axpi 

1 

c A ’axpesun 

1 

to catch 

Pers. 

c A ax ‘fight’ 

cipa 

1 

cipsun 

2 

to pour our 

Lezgian ? 

*@ciw- ? 

cipit’uxo 

1 

cipsun 

dava 

1 

dava 

1 

war 

Ar. 

da c wa 

dog/rine 

1 

dog/ri 

1 

really 

Az. 

dog/ru ‘right’ 

dollug/axal 

1 

dollug/ 

1 

payment 

Ar. ? 

dawla + lug/ ? 

efsa 

1 

efsun 

2 

to hold 

Lezgian 

*@Lw- 

enefsa 

1 

efsun 

ek’an 

1 

ek’a 

1 

what 

Early Udi 

(h)e-k’a 

ec A esnest’a 

1 

esc A un 

3 

to bring 

Lezgian 

*@c A - 

ec A est’a 

1 

esc A un 


enesc A a 

1 

esc A un 

ari 

1 

esun 

1 

to come, go 

Lezgian 

*eg/- ? 

fikirbesax 

1 

fikirbesun 

1 

to think 

Ar. 

fikir ‘thought’ 

furuk’axun 

1 

furuk’esun 

3 

to walk, examine 

Lezgian ? 

* Lw@r@- ? 

furuk’az 

1 

furuk’esun 

furuk’san 

1 

furuk’esun 

furaq’unexa 

2 

furupesun 

2 

g/enax 

2 

g/e 

2 

day 

Lezgian 

*yiq:(i) 

gold 

1 

gold 

1 

much, very 

Iranian 

ge:le:k (Kurd.) 

haq’ullu 

1 

haq’ullu 

1 

clever 

Ar. 

h.aqullu 

hodz A atbesax 

1 

hodz A atbesun 

1 

to quarrel 

Pers. < Ar. 

hudz A dz A at 
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hbrmatenne 

1 

hormat 

1 

honor 

Pers. < Ar. 

h.urmat 

ic A 

9 

ic A 

9 

REFL 

Lezgian 

-@c: A - 

ixbaft’e 

1 

ixbaft’esun 

1 

to remember 

Early Udi 

*i-x ‘ear-dat2’- 
baf- ‘fall in ear’ 

k’ua 

1 

k’odz A 

1 

house 

Early Udi 

*k’w@-dz A 

k’ul 

2 

k’ul 

4 

earth 

Lezgian ? 

? 

k’ullul 

2 

k’ul 

ma 

1 

ma 

1 

PROH 

Lezgian 

*ma 

maate 

1 

maate 

2 

where 

Lezgian 

*ma 

maslahatbesa 

1 

maslahatbesun 

1 

to advise 

Az. < Ar. 

maslahat (+ c A i) 

maslahatc A ’inen 

1 

maslahatc A ’i 

2 

advisor 

maslahatc A ’it’a 

1 

maslahatc A ’i 

me 

4 

me 

8 

PROX 

Lezgian 

*mi 

met’a 

1 

me 

met’in 

2 

me 

met’uxo 

1 

me 

met’abaxt’in 

1 

met’abaxt’in 

1 

thus 

Pers. + 

Udi 

baxt ‘sake’ 

metarrebsa 

1 

metarbesun 

1 

to do so 

Pers. + 

Udi 

prox + tar ‘so’ 

olkin 

1 

olka 

7 

land 

Az. 

olka 

olkina 

3 

olka 

olkinax 

2 

olka 

olkinaxo 

1 

olka 

os/a 

1 

os/a 

1 

after 

Early Udi 

*o-s/-a ? 

ostavar 

2 

ostavar 

2 

strong 

Pers. 

ostovar ‘strong’ 

p’a?len 

1 

p’a?len 

2 

the two 

Early Udi 

p’a? ‘two’ + 
sa(?)-erg>com 

p’a?lenal 

1 

p’a?len 

paki 

2 

pak 

2 

garden 

LF 

crussad. 

*parc 

pasc A ’ag/a 

1 

pasc A ’ag/ 

13 

king 

Pers. 

pas-i-shah 

pasc A ’ag/ax 

3 

pasc A ’ag/ 

pasc A ’ag/axol 

1 

pasc A ’ag/ 

pasc A ’ag/en 

7 

pasc A ’ag/ 

pasc A ’ag/un 

1 

pasc A ’ag/ 

pasc A ’ag/lug/axal 

1 

pasc A ’ag/lug/ 

1 

kingdom 

exne 

1 

pesun 

2 

pesun 

Lezgian 

*p@- / *@x- 

uk’ante 

1 

pesun 

Early Udi 

uk’-a-n-te 

q’a 

1 

q’a 

1 

twenty 

Lezgian 

*q’@- 

q’odz A a 

1 

q’odz A a 

1 

old 

Pers. < Ar. 

hodz A a ‘old’ 

q’ullug/ 

1 

q’ullug/ 

1 

service 

Az. 

gullug ‘service’ 

s A et’a 

1 

s A e 

2 

DIST 

Lezgian 

*s A i- 

s A et’ux 

1 

s A e 

sa 

3 

sa 

3 

one 

Lezgian 

*sa- 

saganu 

1 

saganu 

1 

together 

Pers. + 

Udi 

sa-ga-n-u 'in 
one place’ 

sinamis A ba 

1 

sinamis A besun 

1 

to search 

Az. 

si.nami.s A - 

t’esahat 

1 

t’esahat 

1 

immediately 

Ar. + Udi 

t’e-sahat ‘this 

hour’ 

tag/a 

1 

taisun 

5 

to go (to) 

Early Udi 

ta(i)-eg/- 

tag/ain 

1 

taisun 

tag/ane 

2 

taisun 

taisan 

1 

taisun 

tanest’a 

1 

tast’un 

1 

to give 

Early Udi 

ta-desun ‘put 
to’ 

te 

3 

te 

3 

SUB, QUOTE 

Arm. 

et c e ‘that’ 

tene 

1 

te 

1 

NEG 

Lezgian 

*t:e- 
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un 

1 

un 

1 

you (sg.) 

Lezgian 

*g/w@-n 

usenaxo 

1 

usen 

1 

year 

Ar. 

sinnat (u-?) 

va?n 

1 

va?n 

1 

you (pi.) 

Lezgian 

*z A w@n 

vatan 

1 

vatan 

1 

homeland 

Ar. 

wat.an 

xabarreaq’sa 

1 

xabaraq’sun 

1 

to ask 

Ar. 

xabar ‘news’ 
(caique) 

xois/nebsa 

1 

xois/besun 

1 

to wish 

Pers. 

xwahes A 

‘whish’ 

yesir 

4 

yesir 

5 

imprisoned 

Ar. 

’aslr 

‘imprisoned’ 

yesirre 

1 

yesir 

z/omoxo 

1 

z/omo 

1 

mouth 

Lezgian 

*dz/om- 

zaft'ebsa 

1 

zaf(t’)besun 

1 

to rule 

Loan ? 

— 

bez 

2 

zu 

2 

I 

Lezgian 

*zw@- 


Note that the Protolezgian reconstructions are only preliminary. The overall distribution of loans 
vs. autochthonous lexemes draws the following picture: 

Overall statistics (sample text Yesir Pasc A, ag/): 

Tokens 147 
Types: 102 

Lexial types: 68 

Loan layers and autochthonous lexical types: 


Arabic 

15 

Armenian 

1 

Azeri 

5 

Crussadors 

1 

Early Udi 

8 

Iranian 

6 

Lezgian 

25 

Lezgian (unsure) 

6 

Loan ? 

1 

Total 

68 


Loan layers and autochthonous tokens: 


Arabic 

22 

Armenian 

3 

Azeri 

10 

Crussadors 

2 

Early Udi 

12 

Iranian 

24 

Lezgian 

52 

Lezgian ? 

21 

Loan ? 

1 

Total 

147 


The lexical knowledge of Udi as presented in this text shows the following general distribution (I 
disregard the problematic items): 
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Loans: 29 42.64 % 

Lezgian: 39 57.36 % 

The lexical practice as documented in the text shows nearly the same distribution: 

Loans 62 42.17 % 

Lezgian 85 57.83 % 

It should benoted that such a calculation is highly text and usage sensitive. In Udi based 
conversation, the loan layer rises significantly (esp. with respect to Azeri resp. Georgian). For the 
distribution of loans vs. autochthonous words in the Gospels see Schulze (forthcoming 2001). 
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S*">pfr 

Yesiraq'i pasf’ajj 

‘The Imprisoned King’ 


1) In standard transcription: 

su pusd'agen sa pasfS’agax Caxpi. yesureaq*5f« enesta )C Oik mu i£ k ua enefsa <c! a 
past uglugaxa! zalt'ebsa q’a uscnaxu >«*ii pasfc’agen xoitnehsa me pusc'agax te waianbe? 
ixbalte, harta be/; olkirox tags furuk’a?. me puxC’agun so haq'u.lu q'tija maslahulC'ii a bui, 
dognne mct’ir. q’ullug lent besai amma pasi'agen ict'u* gelo bdnnStenne cfsa if dolJuguxul 
utnest'a. pascagen xaharreaq'sa met'uxe te year pssf'aga butuq'su ie bikina tagane tu* 
nik'stm. un ek’nn maslahatbesa? me muslabnti’inen exne- ma barta lay sun aganS buvaq 'a 
smamiOv. met'a olkuiaxo k’tit efest'a cipa paki genax Wo hiruk'al ganu. agiir.u iC k ulla 
laxo furukaxun bttdalieboki bartes bakalienc. me pasC agen ecesnest’a yesir pns£agun Olki 
naxo k'ul cipcsnest’a paki maate genox pVlen saganu tiirnq unexu. k’ul cipit'nxo o*a 
p'a v Ienai furuq unexa yesir pasi'agen an iu xk'axun i£ k’ullul burreqsu t ssuhat ii hex lik 
biq'sax ostavar ostavar uitpesax uk'ante ii tomoxu aruxne barsa. h irreqsa paxc agaxal 
hd^Jitbesax pasiagen fikirbesox te met’in iC Wkin k'ul lei meuiirebsa Sgtinft ii Olkine lagam 
dava burqulle met'abaxl'in tene barexa yesit pasi’agax tagane i£ dlkimi. 


Source: Uirr |V2* :67-S, cp. Schulic 19S217-*. 


b) Encoded text: 

sa pasc A ’ag/en sa pasc A ’ag/ax c A ’axpi. yesirreaq’sa enesc A a ic A bikina 
ic A k’ua enefsa s A et’a pasc A ’ag/lug/axal zaft’ebsa. q’a usenaxo yesir 
pasc A ’ag/en xois/nebsa me pasc A ’ag/ax te watanbez ixbaft’e, barta 
bez dlkinax tag/a furuk’az. me pasc A ’agun sa haq’ullu q’odz A a 
maslahatc A ’it’a bui, dog/rine met’in q’ullug/ tene besai amma 
pasc A ’ag/en s A et’ux golo hbrmatenne efsa ic A dollug/axal tanest’a. 
pasc A ’ag/en xabarreaq’sa met’uxo te yesir pasc A ’ag/a but’uq’sa ic A 
olkina tag/ane furuk’san. un ek’an maslahatbesa? me maslahatc A ’inen 
exne: ma barta taysan agana buvaq’sa sinamis A ba met’a dlkinaxo k’ul 
ec A est’a cipa paki g/enax wa?n furuk’al ganu. agana ic A k’ulla laxo 
furuk’axun badallebaki bartes bakaltene. me pasc A ’ag/en ec A esnest’a 
yesir pasc A ’ag/un olkinaxo k’ul cipesnest’a paki maate g/enax p’a? 
len saganu furuq’unexa. k’ul cipit’uxo os/a p’a?lenal furuq’unexa 
yesir pasc A ’ag/en ari c A a?xk’axun ic A k’ullul burreqsa t’esahat ic A 
bex tik biq’sax ostavar ostavar aitpesax uk’ante ic A z/omoxo aruxne 
barsa. burreqsa pasc A ’agaxal hodz A atbesax pasc A ’ag/en fikirbesax te 
met’in ic A olkin k’ullel metarrebsa agana ic A olkina tag/ain dava 
burqalle. met’abaxt’in tene barexa yesir pasc A ’agax tagane ic A olkina. 
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c) Text with interlinear glosses (translation is rather literal): 

sa pasc A ’ag/-en sa pasc A ’ag/-ax c A, ax-p-i 
one king-erg one king-dat2 catch-lv:trans-aor 
A king [having] caught a king (and) 

yesir-re-aq’-sa e-ne-sc A a ic A olki-n-a ic A k’ua e-ne-f-sa 

prisoner-3sg:a-take-pres caiTy-3sg:a-$:pres refl land-sa-datl refl 
home:Datl keep-3sg:a-$-pres. 

IMPRISONes (him), CARRIES (him) to his own land, KEEPs (him) 
in his own house. 

s A e-t’-a pasc A, ag/lug/-ax-al zaft-t’e-b-sa. 

dist-sa:obl-gen kingdom-dat2-foc rule-3sg:a-lv-pres 
He RULEs over that kingdom, too. 

q’a usen-axo yesir pasc A ’ag/-en xois/-ne-b-sa me pasc A, ag/-ax te 
20 year-abl imprisoned kind-erg wish-3sg:a-lv-pres prox king-dat2 
quote 

After 20 years, the imprisoned king ASKed this king: 

watan-bez ix-baf-t’-e, bart-a bez olki-n-ax tag/-a furu-k’-a-z. 

homeland-lsg:a>poss memory-fall-lv-perf lct-2sg:a:opt my land-sa- 
dat2 go-opt examine-lv-opt-lsg:a 

I think of (my) HOMELAND, allow (me that) I go to my land and 
WILL examine it. 

me pasc A ’ag/-un sa haq’ullu q’odz A a maslahatc A ’i-t’a bu-i, 

prox kind-gen one wise old adviser-3sg:poss be-past 
This king had a wise old adviser; 

dog/ri-ne me-t’-in q’ullug/ te-ne b-esa-i 

true-3sg:s prox-sa:obl-erg service neg-3sg:a make-pres-past 
Really, this one did NOT serve; 

amma pasc A, ag/-en s A e-t’-ux golo hormat-en-ne ef-sa ic A dollug- 
ax-al ta-ne-st’a. 

but king-erg dist-sa:obl-dat2 much honor-instr-3sg:a keep-pres refl 
revenue-dat2-foc give-3sg:a-lv:pres 
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But the king HONORS him much (and) GIVEs (him) a REVENUE, 
too. 

pasc A, ag/-en xabar-re-aq’-sa me-t’-uxo te 

king-erg news-3sg:a-take-pres prox-sa:obl-abl quote 
The king ASK-s this one: 


yesir pasc A, ag/-a bu-t’u-q’-sa ic A olki-n-a tag/-a-ne furu-k’-san. 

imprisoned king-datl want-3sg:io-$-pres refl land-sa-datl 
go=into: fut-opt- 3 sg: s examine-lv-cv: fin 

The imprisoned king WANTs to go to his country to examine (it). 

un ek’a-n maslahat-b-esa? 

you(sg):abs what-2sg:a advise-lv-pres 
WHAT do you advise? 

me maslahatc A ’i-n-en ex-ne: 

prox advisor-sa-erg say :pres-3sg :a 
This advisor SAYs: 

ma bart-a tay-san agana bu-va-q’-sa sinamis A -b-a me-f-a olki-n- 
axo k’ul ec A -es-t’-a 

neg :proh let-opt:2sg:a go-cv:fin if want-2sg:io-$-pres try-lv- 
opt:2sg:a prox-sa:obl-gen land-sa-abl earth bring-inf-caus-opt:2sg:a 
Don’t let (him) go; if you WANT to test (him), let them bring earth 
from his land; 

cip-a pak-i g/en-ax wa?n furuk’-al ga-n-u. 

pour=out-opt:2sg:a garden-datl you(pl):abs walk=around-part:pres 
place-sa-datl 

Pour it out in the garden in the place where you are daily walking 
around. 

agana ic A k’ul-l-a laxo furuk’-axun badal-le-bak-i bart-es bak-al- 
te-ne. 

if refl earth-sa-gen on walk=around-cv :par change-3sg:s-lv:intr-aor 
let-inf be-fut-neg-3sg:s 

If - while walking on his earth - he CHANGES, an allowance will 
NOT be (given). 
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me pasc A ’ag/-en ec A -es-ne-st’a yesir pasc A ’ag/-un olki-n-axo k’ul 
cip-es-ne-st’a 

prox king-erg bring-inf-3sg:a-caus:pres imprisoned king-gem land- 
sa-abl earth pour=out-inf-3sg:a-caus:pres 

This king let them BRING earth from the land of the imprisoned king 
and let them POUR it out 

pak-i maa-te g/en-ax p’a?len saganu furu-q’un-exa. 

garden-datl where-sub they=two together walk=around-3pl:s-lv:pres 
in the garden where they two WALK around together every day. 

k’ul cip-i-t’-uxo os/a p’a?len-al furu-q’un-exa 

earth pour=out-part:past-sa:obl-abl after they=two-foc walk=around- 
3pl:s-lv:pres 

After having poured out the earth they two, too, WALK around. 

yesir pasc A ’ag/-en ar-i c A a?x-k’-axun ic A k’ul-l-ul bur-re-q-sa 
t’esahat ic A bex tik biq’-s-ax 

imprisoned king-erg come:aor step-lv-cv:par refl earth-sa-super 
beginn-3sg:a-lv-pres immediately refl head:dat2 upright take-inf-dat2 
The imprisoned king came (And) while stepping on his earth, he 
immediately STARTs to raise his head 

ostavar ostavar ait-p-es-ax uk’-a-n-te ic A z/om-oxo arux-ne bar- 
sa. 

strong strong word-say-inf-dat2 say:fut-opt-3sg:a-sub (>as if) refl 
mouth-abl fire-3sg:a come=out-pres 

in order to say very strong words, as if FIRE comes out of his mouth. 

bur-re-q-sa pasc A ’ag/-ax-al hodz A at-b-es-ax 

beginn-3sg:a-lv-pres king-dat-foc quarrel-lv:trans-inf-dat2 
He STARTs to quarrel with the king, too; 


pasc A ’ag/-en fikir-b-es-ax te me-t’-in ic A olki-n k’ul-l-el metar-re- 
b-sa 

king-erg thought-lv:trans-inf-dat2 quote prox-sa:obl-erg refl land- 

sa(:gen) earth-sa-super prox-so-3sg:a-make-pres 

The king (starts) to think that hedoes so on the earth from his land, 


agana ic A olki-n-a tag/-a-i-n dava bur-q-al-le. 
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if refl land-sa-datl go=into:fut-opt-past-3sg:s war start-lv-fut-3sg:a 
if he WOULD go to his country he WILL start war. 

me-t’-a-baxt’-in te-ne bar-exa yesir pasc A ’ag/-ax tag/-a-ne ic A 
olki-n-a. 

prox-sa:obl-gen-sake-instr-sub (>thus) neg-3sg:a let-lv:pres 
imprisoned king-dat2 go=into:fut-opt-3sg:s refl land-sa-datl 
Thus he does NOT allow (that) the imprisoned king WOULD go to 
his country. 
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1. manu ay bala? 

2. a g ar un bezi bakavn! 


1. manu ay bala? 

[Dz A eiranis A vili 1971:174-5] 

cin-axo burux bul-axo burux 
down-abl mountain peek-abl mountain 

‘From the deep there is a mountain from the hight there is a mountain’ 

bi?g/i?lda bari-ne 
inmidth wall-3sg:s 
‘In between there is a wall.’ 

sa zulum arux 
one torturing tirerabs 
‘A torturing fire;’ 

uq-ur-g/o xe-rx-on 
river-pl-pl-gen water-pl-erg 
‘The waters of the rivers’ 


oc ’-ne-k ’-sa p ’i-rx-ox 
wash-3 sg:a-lv-pres blood-pl-dat2 
‘wash the blood[s].’ 

mizenene [< mi-izena-ne] mus A -en vug A u-ne-xa 
prox-snow-instr-loc[>winter]-3sg:s storm-erg howl-3sg:s-lv:pres 
‘It is winter, the storm howls.’ 

ma-nu ay bala vi nana bie-sa-ne 

where-you(sg.) oh child yourfsg.) mother die-pres-3sg:s 
‘Where are you, oh child, your mother dies,’ 

e?ve?l-g/-oxxac A -urg/-ox mus A c A ’in 
icon-pl-dat2 cross-pl-dat2 kiss:inf-erg>instr 
‘kissing the icons and the crosses.’ 

vax furu-ne-xa 

you(sg.):dat2 search-3sg:a-pres 
‘She searches you.’ 

vi yaq ’-ax afre-ne-xa 

yourfsg.) way-dat2 pray-3sg:a-lv:pres 

‘She blessed your way.’ 

ma-nu ay bala nana bie-sa-ne 
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where-2sg:s oh child mother:abs die-pres-3sg:s 
‘Where are you, oh child, your mother dies.’ 

eke un laft’-a insaf-ne 

go:imp:2sg, you(sg.):abs touch-opt:2sg:a honest-3sg:s 
‘Come! Touch [her]! This is honest’ 

nana pul har g/i yaq’-al-le 

mother:gen eye each day way-super-3sg:s 
‘Mother’s eye[s] are on the way each day.’ 

c A, e-ne-sa t’os A mus A -en vug/u-ne-xa 

pass-3sg:s-pres outside storm-erg howl-3sg:s-lv:pres 

‘Passing by in the outside, the strom howls.’ 

ic A g/ar gena ak’-esa te-ne 
refl son foe see-pass:pres neg-3sg:s 
‘Her son, however, is not in sight.’ 

mi buran-ax t’os A c A urp-i 

prox snow-storm-dat2 outside stand-aor 

‘Standing in the outside in this snow-storm’ 

yaq’-ne be?g/-sa nana-n 
way-3sg:a see-pres motherierg 
‘mother watches the road.’ 

manu ay bala nana bie-sa-ne 

where-you(sg.) oh child mother .... 

‘Where are you, oh child, your mother dies.’ 

eke bap’-a ic A muz-el 

come:imp:2sg reach-opt:2sg:s refl tongue-super 
‘Come! Reach on her tongue!’ [i.e, write her] 

g/ar gena esa te-ne 

son however come:pres neg-3sg:s 

‘The son, however, does not come.’ 

g/ar tala-na-ne 

son war-sa-datl-3sg:s 
‘The son is in the war.’ 

g/ar davi-n-a-ne 

son fight-sa-datl-3sg:s 
‘The son is in the fight.’ 

g/ar ic A ne bie-sa 
son refl-3sg:a die-pres 
‘The son himself dies’ 

ic A vatan-un q’a ic A nana dcird-en 

refl homeland-gen and refl mother:gen pain-erg>instr 

‘causing pain to his homeland and his mother.’ 
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2.agar un bezi bakayn! 

[Dz A eiranis A vili 1971:173-4] 

bes A k’odz A -in bul q’oruxne 

our house-gen head meadow-3sg:s 

‘The flat roof (< head) of our house is a meadow.’ 

ic A bos A bu-o burux-ne 

refl pp(in) be-sa:abs mountain-3sg:s 
‘Who is there is like a mountain.’ 

ay, xindr, xindr, ma-n tay-sa? 
oh girl girl where-2sg:s go-pres 
‘Oh, girl, girl, where do you go?’ 

t’ya c A urp-ig/ar gorux-ne. 

here stay-part:past boy in=need-3sg:s 

‘Here stands a boy in need.’ 

bes A pak-n-a os A oc A ’i-ne 

our garden-sa-gen behind dirt-3sg:s 

'The edge of our garden is dirty.’ 

ic A bos A bu-o c A ’ac A, i-ne 
refl pp(in) be-sa:abs thrush-3sg:s 
‘There is a thrush therein’ 

ay, xindr, xindr, s A el-gar be?g/-a? 
oh girl girl good-mod see-opt:2sg:a 
‘Oh, girl, girl, look nice!’ 

t’ya c A urp-i g/ar k’ac A ’i-ne 
there stand-part:past boy blind-3sg:s 
‘The boy who stands there is blind.’ 

dod-in xindr c A ’e-ne-bak-i 

Doda-gen girl pass-3sg:s-lv-aor 
‘The girl of Doda has passed by.’ 


bez uk’in c A ’ayn xe-ne-bak-i 
my heart-gen fat water-3sg:s-lv-aor 
‘The fat of my heart has become water.’ 


golo-z buq’-i zac A ’ be?g/-a?-ne-y 

much-lsg:a want-aor I:adess see-opt-3sg:a-past 
‘I want so much that she sees me.’ 

bez dildg tam te-ne bak-i 

my wish complete neg-3sg:s becaome-aor 
‘My wish has not been fulfilled.’ 
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zu tad-al s A um-ax uk-a-y-n 

Labs give-fut bread-dat2 esse-opt-past-2sg:a 

‘I will give the bread so that you can eat [it].’ 

vi pex bez laxo sak-a-y-n 

your eye:dat2 I:gen pp(on) put-opt-past-2sg:a 

‘So that you cast your eye on me.’ 

yan ingcir muc A, -a-yan kar-x-o 
we anew kiss-datl-lphs live-lv-fut2 
‘Then we will live in kisses.’ 

agar un bezi bakayn 

if you my become-opt-past-2sg:s 

‘if you become mine.’ 
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